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PREFACE

Tux present work was originally intended to be a
plain translation of the text of Spiro. After a time
I was requested by the Editors of the Loeb series to
add a few notes, dates, maps, ete.,, so that the Tour

might be more intelligible to English readers. Fully -

aware of the diffienities and dangers of the pian, |
have nevertheless tried my best to o choose from =
vast quantiby of material just those scraps of informa-
tion which an English reader would need most. A
few of the notes are printed at the side and foot of
the page; most of them, together with the maps
and plans, are reserved for the Index, whieh it is
hoped to make a * companion’ to Pausanias.

The transliteration of Greek names has been a
matter of dificulty. The only way to aveid incon-
sistencies is to transliterate letter for letter without
attempting either to Latinize or to Anglicize. To
follow the rules adopted in the Loeb series without
occasional inconsistencies is impossible, especially as
the number of names given by Pavsenias is so vast,

v
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PREFACE

here again I can only say that I have tried my
best.

The text of Spire has rarely been altered. A few
of the most plausible conjectures, generally though
not always edopted by Spiro, have been assigned to
their authors in footnotes,

In my translation ] have not distinguished be.
tween “ Medes” and * Persiang,” or “Ilium " and
“Troy.” It is rather deceptive to an English reader
to do so, and the Greek schelar can easily tell from
the original which word in each case was used by
Pausanias.

I have to acknowledge much kind help. Especially
am I indebted to my friend Mr, A, W. Spratt, Fellow
of St. Catharine’s College, for his careful reading of
the proofs. Professor Ridgeway and my celleague,
Mr. R. B. Appleton, have given invaluable criticism
_and advice.

W. H 5 L
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INTRODUCTION

Lare oF Pavaswias

Ancyt Pausanias we know nothing except what
we can gather from a few scattered hints in his own
Tour of Greece. In book v. xiii. § 7 he mentions “ the
dwelling among ws of Pelops and Tantalus,” and
“the throne of Pelops on Mount Sipylus.” Itisa
fair inference that Pausanias was a native of Lydia.
His date we can fix with tolerable certainty. In
v.i. § 2 he says that two hundred and seventeen
years had passed since Corinth was repeopled. Now
Corinth was restored in 44 s.c., so that Paassa.
nias was writing his fifth book in 174 a.p.  Again, in
v, xx. § 6, he tells us that in his account of Attica
he did not mention the Odeum of Herodes because
it was not yet built at the time of writing; but we
happen to know that it was built during the time of
the Antonines. These emperors Pausanias knows as
“the first Antonine’ and * the second Antonine,”
and he mentions a war of the latter against the
Germans and Sauromatae. This war began in
166 A.p., and the emperor trivmphed in 176 a.p.
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INTRODUCTION

He does not mention the death of ‘““the second
Antonine,” which took place in 180 a.p,

Of the character of Pausanias we know very little,
His work is that of a commonplace mind, which
accepts the conditions of the period in which it finds
ttself as the best possible outcome of an unhappy
past, Without being a scientific critic, Pausanias
can reject the improbable or relate it with a cavent
lector.  He is transparently honest, with no axe to
grind and no object to be gained by intentional
inaccuraey. His book exhibits no enthusiasms,
either of love or of hate, but throughout it there is
manifest a quiet admiration for the beauties and
glories of Greece.

Tue Stvie orF Pausanias

The style of Pausanias is sirople and unpretentious.
The matter of the work does not lend itself to
literary embellishment, and, with two exceptions,
the narrative unfoids itseif plain and unadorned.
The first exception is that Pauysanias, like other
Hellenistic writers, often indulges in curiously ver-
bose and tortuous expressions o represent very
simple ideas; the second is lis fondness for trans-
positions of words, which are sometimes so violent as
to throw doubt upon the sense,

The translator is sometimes troubled by what
appears o be carelessntess in the use of prepositions,
X



INTRODUCTION

It is impossible, for example, to decide positively
in many cases whether Jrdp means “above’” or
“beyond.” Anocther source of ambiguity is the use
of ixi with the dative case, of which Pausanias is
very fond. But éx{ with the dative may have, among
others, the following meanings :—

{1} In addition to;
(2) Next to, close io, at, near;
{3) On the top of;
(4) In the case of.

Now in topographical descriptions the use of pre.
positions with local meanings should be very strict
and precise, and it is rather unfortunate that Pau.
sanias employs this construction of &x{ so frequently,
as the translator is often uncertain which meaning
to choose, and an error may make a serious change
in the sense of & passage,

Another ambiguity, occurring several times in
Pausanias, is of less account, as it does not seriously
affect the sense, but it may be of some interest to
grammarians, Pausanias is fond of using a past
tense when in many cases the nataral tense in
English is the present. FThe reason is sometimes
because the writer is thinking of the time when he
visited a locality, or investigated a problem, some-
times because he places himself in the position of
his readers. Oceasionally the past tense appears to
be of the “momentary”™ type. In each case the

xi



INTRODUCTION

translator has to decide which course is the best—to
use a past tense in English,! to use the present, or
to paraphrase.

Tue Tour

The work of Pausanias is far from being a com-
plete description of sncient Greece. Many points
which a modern reader would be interested in are
either passed over altogether or else dismissed in
the fewest possible words. Geological features,
scenery, the general appearance of cities and villages,
the state of agriculture and of trade, the power and
efficiency of the country—all these things, which
nowadays are objects of concern to an author, occupy
a very small part of the narrative of Pausanias. To
soe extent these omissions are due to the differ-
ences between ancient taste and modern taste. The
Greeks, for example, and indeed ancient peoples
generally, appreciated scenery less than we do.  But
the chief reason for the peculiar character of the
Tour is that Pausanias wrote for a limited public,
which toek little interest in such matters as in-
dustrial and eeonomic questions. The reader he

3 1 have retained the past tense in L vi §1, 1. xii, §2, 1,
xxix. § H} {éefiafer}, and In 1. xxxill § 3 (el xor, dmedexduny),
as referring to the iime when Pausaniss was making his
inyuirtes, but it would perhaps be more patural to use the
English present in all cases, The tense of dxfiafer reminds

one of the colioguial Englinh, ¢ I am sending the photograph,
because I thought you would like to ses it.”

xii



INTRODUCTION

has in mind is the tourist, who visited Greece for
pleasure. It is interesting to observe that even in
the second century A.n. there were not a few who
travelied for the sake of sight-seeing. We have as
evidenee not only the work of Pausanias, but also
the many references in it (some nineteen! in all) to
the ciceromi (éfyyyral) who conducted visitors over
the various disiricts and showed them the sights,
adding a running commentary of legend and gossip.
Paysanias himself was one of these tourists, and he
appears to have explored the country with some
theroughness,

A modern reader of Pausanias is disappointed
beeause the information given is often so scanty, and
of such a2 nature, that he cannot successfully visualize
the place or object that is being deseribed. This
dryness of the narrative, this enumeration of sights
without adequate description, indicates that Pausanias
meant his work to be a guide.book to accompany
the tourist on his travels and to show him what to
look for; he had no intention of giving information
which could be obtained by & glance on the spot.

I have spoken of the omissions of Pausanias ; what
kind of informatiom is he careful to include? Towns,
villages, roads, rivers, mountains and bays are given
with some completeness. Fountains, and water

18081 xiiil. § 8, xxxiv, § 4, xxxv §3 xki. § 2, xlii. §4;
n, ix, 87, xxiii. §6, xxxi §4; 1v. xxxdil, §6; v. vi. §6, x. §7,
xv. 510, xviil. §6, xax, §4, xxi. §88 and 9 xxiit, §6; vin vi
§5; x, iii §3.
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INTRODUCTION

supply? generally, theatres and race-courses are
often mentioned, But his main interest lies in
sanctuaries, statues, tombs, and the legends con-
nected therewith. We notice moreover that, like
the tourist of modern days, he devotes his attention
to superficial detsils rather than to truly artistic
qualities. When describing a statue Pausanias will
tell us that it is < worth seeing™ for its size or grace,
but he rarely gives a critical appreciation of it.
Interspersed among the descriptions of places and
buildings are myths and legends, scraps of folklore
and history, oracles and prophecies-—in fact, odds
and ends of all sorts. Sometimes, particulariy when
Pansanias turns aside to history, these digressions
are of great length,® and seriously interrupt the main
thread of the narrative. Peculiarities of ritual are
regularly given when they might strike the visitor as
odd. Pausanias has a voracious appetite for names.
it may safely be said that he never omits to mention
one if he can give it. Artists, builders, those who
have dedicated votive offerings, figures in history and
legend, catalogues and genealogies, appear in great

! It was natarsl for a Greek writer to lay siress upon
water, that precious nacessity in southern lands. Bat other
creature comforts for the traveller Pausanias ignovres; be
does pot even inform his readers where a night's lodging
eould be obtained,

? In & moders work they would sither not appear st all,
the reader being referred to other books, or they wonld be
inserted as notes or appeadices. The form of an ancient
hook and the difficulties of reference in ancient times aceount
for many artistic defects in the old writers.

Xiv
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INTROBUCTION

sanctuary of Artemis Ephesia and the images ot
Dionysys, the temple of Fortune, the sanctuary of
all the gods, the fountain and the statues by it, the
market-place with its bronze Athena and the temple
of Octavia above it—the road from the market-place
to Lechaeum and the sights on it, the chariots of
Phaiithon and the Sun, the bronze Heracles, Peirene,
the enclosure of Apollo, the statues of Hermes,
Poseidon, I.eucothes and Palaemon ; the baths and
wells of Corinth; the road from Corinth te Sicyon
with the tempie of Apollo, the well of Glauce, the
Odeum, and the tomb of Medea’s children; the
legend of Medea; the temple of Athena the Bridler
and the Jegend of Bellerophontes; the other earfy
kings of Corinth ; the theatre and the Heracles of
Daedalus; the sanctuary of Zeus Capitolinus; the
old gymnasium and the temples of Zeus and of
Asclepius ; the Acrocorinthus, with enclosures of
Isis and Serapjs, altars to the Sup, Necessity and
Force, temples of the Mother of the gads, the Fates,
Demeter, Hers Bunaea and Aphrodai;e, the spring
behind the last and the legend about it ; the Teneatic
gate and the sanctuary of Eileithyia; the burnt
tempie on the way to Sicyon. Pausanias then passes
on to the Sicyonians and their city.

= The general method of description seems to be to
describe the road fo some central spot, such as the
market-place, and to make this a starting point,
Pausaias first gives the chief objects of interest at
his centre, and then, taking in turn the chief roads
xvi
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INTRODUCTION

leading from it, describes the sights to be seen
slong each, returning after a while to the starling
point to begin again with a fresh road.

He does not profess to give an exhaustive account.
“From the beginning my narrative has picked out
of much material the things that deserve to be
recorded.”*  Sueh is the rule governing his work;
he comwmends himself for adopting it, and promises
pever to break it.2

Gaerk Rericton

It will be seen that most of the sights noted by
Pausanias had religious associations. Indeed, in ihe
eyes of & Greek, everything that he could not ex-
plain, everything that puzzled or awed him, was of
divine origin, and in those enrly and pre-scientific
days the realm of the unexplained was a large one.
A Greek instinctively personified the forces, powers
and processes of nature, both of the animate and of
the inanimate world, and this personification nearly
always resulted in assigning to these aspects of
nature human forms endowed with divine and
miraculous characteristivs, that is, in the creation of
apthropomorphic gods and goddesses, _

Greek religion is of disputed origin, or origius,
but it is certainly a complex. It consists of several
different kinds of belief, with some of which the

ty, Exxix. §3. £, sk §l.
xvii



INTRODUCTION

reader of Paussniss ought to be familiar. Three of
them, at least, must be briefly noticed,

First there is ancestor worship, the payment of
divine honours to “heroes”” These divinities were
an a lower level than the “gods,”! and some
modern scholars plausibly conjectare that the wor-
ship of themn was the native religion ? of the primitive
inhabitants of the country, who were conquered just
before the dawn of Greek history by a race from the
North, who introduced the “gods.” Be this as it
may, the hero depended on his descendants for
sustenance to enable him to enjoy such existence as
fell to his lot, and it was therefore their beunden
duty to pay him the traditional honours if they
wished to keep his friendship. The ritual of this
service is expressed in Greek by a4 special verb,
irayifew.® The offerings to a hero were not burnt;
the sweet savour ascending to heaven was for the
wupper gods.” The dead hero in the ground was
nourished by drink and food, especially by the blood

* Bometimes a **hero ™ became s ““god ™ in course of time.
Instances of such a change are (probably} Asclepins and
Heracles, See, ¢.5. Pansanias 11, x,

¥ One of the strongest pieces of evidence in support of thia
theory is derived from the methods of disposing of the dead,
Archaeclogy tells us that the primitive inhabitants buried
their dasd, and were therefore likely %o conceive of them aa
tiving » ghostly existencs underground near their family ; the
Achaesns of Homer, sup to be the later conguerors,
barned their dead, and therefore were likely to helisve that
the spirits of the departed Jeft the scene of their earthly

activities to take up their abode in a distant Hades,
* To sacrifiee to s ““god " was S,

X¥iii
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INTRODUCTION

of vietims, sent down to him through his grave.
Usually the sacrifice was not shared in by the wor-
shippers, but was all sacred to the hero. The shrine
of the hevo was cailed an fpdov.

Early in Greek history, probably during the eighth
and seventh centuries m.c., there spread through
Greece a religious movement to which the name
Orphism, a name derived from the Orpheus of legend,
has been given, Orphism taught that man was a
creature of sin and defilement, that the body was
the prison of the soul, and that by ceremonial parifi-
cation the soul could win a more blessed existence
in the world to come. This movement found con-
crete expression in the “mysteries,” initiation in
which was sought by those who were depressed by
a consciousness of sin or by the awful facts of life
and death, Mysteries were associated with the wor-
ship of the dead and with various deities,) bhut
especially with Demeter and her worship at Eleusis.
The ritual, if we may judge from the little we know
about it,? was trivial and absurd, but there can be
no doubt that it did much to satisfy the emotional
side of the religious instinets of the Greeks. Tts
medern analogue is perhaps the Salvation Army.?

! Pausanias mentions, e.g., mysteries of Demeter, of the
Gireat Gods, and of a hero Dryops.

3 The Gresks wers careful not to diveige the holy secrets.
We know however that they were acts, ritun} and perhaps
pantomime, rather than a liturgy of words,

¥ Any parailel is bound to be unfair and misleading, as the
evangelioalism of religions bodies like tho Salvation Army ia

xix
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INTRODUCTION

Thirdly, we have as a component of Greek re-
ligion nature.worship, the deification of physieal
forces and physical impulses. The instinet which
created the fairies, brownies, elves and mermaids
of our own legends gave to the Greeks that won-
derful hierarchy,! with the nymphs and mauses
at one end and Zeus, the king of the gods, at the
other. Round their names there gradually grew a
matchless mythology, which was at once the inspira-
tion and the theme of the best Greek art. Main-
tained by the state, although often helped by private
gifts and benefactions, the more honourable of these
cults, in spite of their obvious drawbacks, not only
afforded an outlet for religious devotion, but also
presented to the Greek mind idealised conceptions
of man's activities and aspirations. Anthropomor-
phism, with all its defects,? provides the worshipper
with a deity that le ecan understand, to whom he

pure and spiritual, and, unlike any form of Greek religion, is
closely connected with a strict moral code, But there are
certain close resemblances, only to be explained by the fact
that religious emotion does not differ wneh from age to age
and secks to express itself by the same or similar channels.

! It is not implied that all 8eol originated in natare. worship,
but only that such worship iz en importaant factor in this
part of Greek religion.  Although Greek religion has many
aspects, it must not be thonght that these are altogsther

separate and unconnected. e exact relations, however,
that they bear to one another are largely a matter of
conjeelnre.

% These defects are largely due to the conservatiom of
religious traditions, which preserve and pass on to the futare
" the 1deals of & less developed, less moral, past.

XX
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can aftribute, sometimes indeed his vices, but more
often his noblest virtues, raised to a height they
never attsin in the actual, workaday world. A
conception lke that of Athena, once thoroughly
established, grew ; poets and seulptors purified and
enriched it, and the religious consciousness of the
worshipper, deepening ever from age to age, gave
to it & fuller and nobler significance. It was to art
that religion owed most; indeed, art exerted that
purifying influence which is exerted on modern
religions by the development of the moral sense
The grandeur of the Parthenon and the majesty of
the Athena of Pheidias could not fail to awake in
Athenian hearts loftier notions both of divinity and
of womanheod,

The rituai that formed part of the worship of a
“god’ differed from the ritual of “here’ worship.
The offering, or rather a part! of it, was burnt,
so as to send & sweet smell to the deity above;
after the sacrifice, the rest of the victim formed
part of a feast shared in by both worshippers and
priest,

Even this brief summary of Greek religion must
not entirely omit the ceremonies of riddance, ritual
by which the Greeks tried to ward off evil influences

" which they did not attempt to personify. These
" rituals often had affinities to magic, and are perhaps

I; the most primitive mmd degraded element in Greek

! The thigh-boues wrapped in fat.
xxi
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belief. Probably the Thesmophoria and the Litho-
belia {Stening) were ceremonies of this type,

Finally, we have the cults that were imported
late, those for example of Isis and Serapis, signs of
the close connexion between Greece and Egypt, and
also those of the Roman emperors, to whom every
subject of the Roman empire was expected to pay
his respects.

There were no sermons and few prayers in Greek
worship. Its ebject was, not to edify the worshipper,
but to persnade the god or goddess to grant a favoar.
The chief means employed of persuading the deity
were burnt sacrifice, processions, dances and hymns,

It should e noticed that there was no priestly
caste. Many of the priesthoods were lield by girls
or women, and, with very few exceptions, no minis-
ters of the gods laid any claim to peculiar sanctity.
There were indeed diviners, who were more skilled
than ordinary men in interpreting omens or in dis-
covering the intentions of heaven, but, on the whole,
Greek religion was singularly free from priesteraft?
of any kind.

Sunrnames oF Gobs

Any reader of Pausanias will be struck by the
number of epithets or surnames attached to the
names of certain gods. The Jollowing is a list of

* Posnibly there was most priesteraft in the oracles,
eapecizlly that st Delphi, and in the myeteries.

xxii
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the chief divinities he mentions with the number of
surasmes given to each ;-

Aphrodite . . 27 Fortune . . 3
Apollo . . . B8 Hera . . . 13
Ares. . . . 4 Heracles . . 1}
Artemis, . . 064 . Hermes . | 15
Aselepius . . 10 Muses . . . 2
Athena ., . . 59 Nymphs . . 10
Core. ., . . 6 Pan. . . . 4
Demeter ~ . 26 Poseidon . . 18
Dionysus ., . 27 Sleep . . . 1
Dioseusi . . 2 Zens . . ., 67 —

Pausanias gives no surnames of Cronus, Hephsestus, :ﬁ:

Lete, Pluto, or of the Graces, -
The mere number of epithets attached to a delty' '

is a fair test of the power of his cult to appeal to the

religious instinet. But a closer examination of them

will enable a reader to appreciate passages in Pausa.

nias which otherwise may be almost meaningless,

Many of the epithets merely refer to the city or
place in which the cult was established. Thus
Artemis was called Brauronian, Ephesian, Munychian
and Tauric; Poseidon was Heliconian, Isthinian,
Onchestian, Taenarian,

Other surnames are derived from the names of
suimals, In many cases, without a doubt, the deity
was originally an animal, or at any rate manifested

bimsetf in the form of an animal; while in other
xxiit
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cxses the epithet merely refers to some legend
about the deity. Examples are 7

Apoile, . . . Wolf-god.

Apollo. . . . Locast-god,
Athena . . . Horse-goddess.
Zeus . . . . Cuckeo-god.
Artemis . . . Goat.goddess.

Not a few surnames are taken from the names of
plants sacred to the deity, for instance, Demeter
Grass and Dionysus Tvy.
A great number of epithets refer to some mode in
which the divine power manifests itself, or to an
aspect or characteristic of the deity, either (2) generai
or (4} peculiar to a particular time or place, Thus
Zeus was :—
Lord of Thunderbolts.
Lord of Dust.
Cleanser.
Gracious.
Saviour.

Apollo was 1—
Lord of Embarking.
Lord of Streets.
Healer.

Again, the surname may mark the supplanting of
one deity by another, as Artemis gsupplanted Dic-
tynna, the Goddess of Nets, Apolle Carpeiis, and
Hermes (apparently) a hero Aepytus. In other

xxiv
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cases the epithet perpetuates some detail of & legend
{Athens Trumpet), of s temple (Athena of the
Brenze House), or even of a type of image (Athena
Sharp-sighted). In a great number of cases the
meaning can only be guessed at, or has been entirely
Tost.

XXV



A FEW SYNONYMS

There are a few synonyma, mostly with religious associa-
tions, a short discussion of which will not be out of place
here.

{1} fpfior: hero-shrine or * chapel,” the tempie of a here or
emi-god,

fepdv : sanciuary, the holy ground be]onﬁing to & god or
{sometimes} & hero,l and generally containing a
temple,

»ads: temple, the sctual building. It is sometimes nsed
of & hero-shrine.?

weplBoAos, Tépevos: precinet, sacred enclosure, It ia hard
to distinguish between thess twe words, Perhaps
the former looks more to the bouadaries of the,
precinet, the latter to the space enclosed. Usually
the worda are used of fepd without a vads.®

(2} fdavor: wooden image of & god. Statues of wood are
older than those of metal or stons,

$yarpa: image, staine, generally of a god. Tt might be
trenslated ¢ idol” were it not for the superstitious
associations of this word.

&vBpids @ statue of & man. 'This word has po religious
assooistions, and in this way ean be distinguished
from &yaiua.

eindy: portrait, likeness, often identical in meaning with
&elpids, &

#dos: uned only onee in Pausanias, of a stetue of Aphro-
dite, b

{3) rdpos: grave, burying place.

wriipa: tomb, memorial, monument. The word therefore

suggents more than rddoes, though the two are somne-.
times identical.®

L xv. §3. o oxv §7.

3 But sometimes a réperos has a vads, 1. xxith §7.

$ Bea, e.g., 1. xvil, §7 and nn, xviil. § 1

% 51 xx. §8. ® 11 oxv, $§2end 3.
xXvi



THE MANUSCRIPTS OF PAUSANIAS

There are many MSS. of Pausanias, but all are late. They
have beer divided into three classes, of which the best
representatives are |

{t} P, a manuseript written in the year 1481 4.D. It isnow
in Paris, and s known as Parisinus (419,
Pd, known as Parisinus 1411,
¥a, now at Flerence, and known as Laurentianus 56, 19,
Fb, also at Florence, and known as Laurensianas 58. 11,

{9 L, now at Leyden, known as Lugdunensis 18, K,

{3} V, now at Vienns, known ss Vindobonenais 23,
M, now at Moscow, known as Mosguensis 194,
¥n, now at Venice, known as Venetus 413,

Lb, now at Leyden, known ss Lagdunensis 16, L.

The first two groups are closely connected, while the third
has given us the *“vulgate™ or common text. It does not
seem likely that a furiher study of the MSS. will, of itself,
do mnch to clear away the blenuishes that still disfignre the
text of Pausanize, The chief blemishes ave gaps in the text,
where the manuscript tradition fails us entirely. Conjectures
may sometitnes fill these gaps plausibly, but obviously no
great truat can be roposed in them,

xxvii



EDITIONS AND TRANSLATIONS

The foliowing are the chief odifions of Pausanias —

1518 {Venice), M. Musurus.
1550 {Basie), A. Loescher.

1613 {Hanover}, 6. Xylander,
This is one of the best early editions.

1704-8 {Leipzig), Jo. F. Facins,

1822-8 (Leipzig), C. G. Siebelis.

1826-7 (Berlin}, L. Bekker,

1838 {Leipzig), J. H. C. Bchubart et Chr. Walz,
1845 (Paris}, L. Dindarf.

1858 (Leipzig), . H. C. Schubart,

18941910 {Leipzig), H. Hitzig, H. Blusmner.
1903 (Leipzig), F. Spire.

The English Translations are :—

1794 (London}, 'F, Taylor,
1886 {London}, A. R, Shilleto,
1898 (London), J. . Frazer,

Fhe lasl hasa menumental commentary, and is the standasznd
work of reference in English,
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L On the Greek mainland facing the Cyclades
* Islands and the Aegean Sea the Sunium promobstory
stands out from the Attic land. When you have
‘rounded the promonto you see a harbour and a
. temple to Athena of Sunium on the peak of the
promontory. . Farther on is Laurium, where once
the Athenians had silver mines,'and a small un-
inhabited island called the Island of Patroclus. § For
a fortification was built on it and a palisade con-
strueted by Patroclus, who was admiral in command
of the Egyptian men-of.war sent by Ptolemy, son of
Ptolemy, son of Lagus, to help the Athenians, when
Antigonus, son of Demetrius, was ravaging their
country, which he had invaded with an army, and .
at the same time was blockading them by sea with
a fleet.

The Peiraeus was a parish from early times,
though it was not a port before Themistocles became
an archon of the Athenians. . Their port was Phale-
ram, for at this place ‘the sea comes nearest to

3
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i
Athens, and from here men say that Menestheus set
sail with his fleet for Troy, and before him Theseus,
when he went to give satisfaction to Minos for the
1 death of Androgeos. But when Themistocles became
i archon, since he thought that the Peiracus was more
/ conveniently situated for mariners, and had three
. harbours as against one at Phalerum, he made it the
" Atbenian port. Even up to my time there were
docks there, and near the largest harbour is the grave
of Themistocles.p For it is said that the Athenians
repented of their treatment of Themistocles, and that
his relations took up his bones and brought them
from Magnesiay And the children of Themistocles
certainly returned snd set up in the Parthenon a
painting, on which is a portrait of Themistoeles, The
maost noteworthy sight in the Peiracus is a precinet of
Athena and Zeus. Both their images are of bronze;
Zeus holds a staff and a Victory, Athena a spear, Here
is a portrait of Leosthenes and of his sons, painted
by Arcesilaus. This Leosthenes at the head of the
Athenians and the united Greeks defeated the Mace-
“donians in Boeotia and again outside Thermopylae,
forced them into Lamia over agsinst Oeta, and shut
them up there. The portrait is in the long portico,
where stands a market-place for those living near
i the sea—those farther away from the harbour have
another--but behind the portico near the sea stand
a Zeus and a Demos, the work of Leochares. And
by the sea Conon built a sanctuary of Aphrodite,
after he had erushed the Lacedaemonian warships
off Cnidus in the Carian peninsula. For the Cnidians

5
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hold Aphrodite in very great honour, and they have
sanctuaries of the goddess; the oldest is to her as
Doritis { Bountiful}, the next in age as Acraea (Of the
Height), while the newest is to the Aphrodite called
Cnidian hy men generally, hut Roploia (Fair Voyage)
by the Cnidians themselves.

~scow'The Athenians have alse another harbour, at

{

Mupychia, with a t.em};ﬂe of Artemis of Munychis,
and yet another at Phalerum, as I have already
stated, and near it is a sanctuary of Demeter. Here
there is also a temple of Athena Sciras, and one of
Zeus some distance away, and altars of the 3
named Inknown, and of heroes, and of the children
of Theseus and Phalerus; for this Phalerus is said by
the Athenians to have sailed with Jason to Colehis.
There iz also an altar of Androgecs, son of Minos,
though it is called that of Ieros; those, however,
who pay special attention to the study of their
country’s antiguities know that it belongs to Andro-
geos. Twenty stades away is the Coliad promontory;
on to i, when the Persian fleet was destroyed, the
wrecks were carried down by the waves. There is
here an image of the Coliad Aphrodite, with the
goddesses Genetyllides {Goddesses of Birth), as they
are called. And I am of opinicn that the goddesses
of the Phocaeans in Ioniz, whom they call Gennaides,
are the same as those at Colias, On the way from
Phalerum to Athens there is a temple of Hera with
neither doors nor roof. Men say that Mardonius, son
of Gohryss, burnt it. But the image there to-day
is, as report goes, the work of Aleamenes. So that
this, at any rate, cannot have been damaged hy the
Persians. '

il. On entering the city there is a monument to

7
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Antiope the Amazon. This Antiope, Pindar says, was
‘earried off by Peirithous and Theseus, but, Hegias of
Troezen gives the following account of her,) Heracles
was -besieging Themiscyra on the Thermodon, but
could not take it, but Antiope, falling in love with
Theseus, who was aiding Heracles in his campaign,
surrendered the stronghold.  Such is the account of
.Hegias. But the Athenians assert that when the
Amazons came, Antiope was shot by Molpadia, while
Molpadia was killed by Theseus. To Molpadia also
there is a monument among the Athenians,

“* As you go upfrom the Peiracus you see the ruins of
the walls which Conon restored after the paval battle
off Cnidus. For those built by Themistocles after
the retreat of the Perdians were destroyed during 404408
the rule of those named the Thirty. Along the road ¢
are very famous graves, that of Menander, son of
Diopeithes, and a cenotaph of Euripides. He him-
seif went to King Archelaus snd lies buried in
Macedonia; as to the manner of his death (many
have described it), let it be as they say. So even in
his timse poets lived at the courts of kings,.as earlier
stifl Anscreon consorted with Polycrates, despot of
Samos, and Aeschylus and Simonides journeyed to
Hiero at Syracuse. Dionysius, afterwards despot in
SBicily, had Philoxenus at his court, and Antigonus,!
ruler of Macedonia, had Antagoras of Rhodes dnd
Aratus of Seli. But Hesiod and Homer either fajled
to win the society of kings or else purposely despised
it, Hesiod through boorishness and reluctance to

_ 1 Antigonus sarnsmed Gonatas became king of Macedonia
in 283 n.c. 9
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travel, while Homer, having gone very far abroad,
depreciated the help aﬂ'ordego by despote in the
acquisition of wealth in comparison with his reputa-
tion among ordinary men. And yet Homer, too, in
his poem makes Demodocus live at the court of
Alcinous, and Agamemnon leave a poet with his wife,
Not far from the gates is a grave, on which is
mounted a soldier standing by s horse. Who it
is I do not know, but both horse and soldier were
carved by Praxiteles.

On entering the city there is a building for the
preparation of the processions, which are held in
some cases every year, in others at longer intervals,
Hard by iz a temple of Demeter, with images of the
goddess herself and of her daughter, and of Iaechus
holding a torch. On the wall, in Attic characters,
is written that they are works of Praxiteles. Not
far from the temple is Poseidon on horseback,
hurling a spear against the giant Polybotes, concern-
ing whom is prevalent among the Coans the story
about the promontory of Chelone. But the inscrip-
tion of our time assigns the statue to another, and
oot to Poseidon.  From the gate to the Ceraméicus
there are porticoes, and in front of them brazen
statues of such as had some title to fame, both men
and women. One of the porticoes contains shrines
“of gods, and a gymnasium called that of Hermes,
I it is the house of Pulytion, at which it is said that
s mystic rite was performed by the most notable
Athenians, parodying the Fleusinian mysteries. But
in my time it was devoted to the worship of Dionysus,
This Dionysus they call Melpumenus {Minstrel), on
the seme principle as they call Apollo Musegetes
{Leader of the BMuses). Here there are images of

11
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Athena Paconia (Healer), of Zeus, of Muemosyne
{Memory) and of the Muses, an Apolio, the votive
offering and work of Eubulides, and Acratus, »
dsemon: attendant upon Apelld; it is only & face -
of him worked into the walll After the precinct
of Apollo is a building that contains earthen-
ware images, Amphictyon, king of Athens, feasting
Dionysus and other gods. Here also is Pegasus of
Fleutherse, who introduced the god to the Athenians,
Herein he was helped by the oracle at Delphi,
‘xhich caled to mind that the god once dwelt in
thens in the days of lcarius. Armphictyor won
the kingdom thus. It is said .that Actaeus was the
first king of what is now Attica. When he died,
Cecrops, the son-in-law of Actaeus, received the
. kingdom, and there were born to him daugbters,
Herse, Aglauras and Pandrosus, and a son Erysich-
thon. This son did not become king of the
Athenians, but happened to die while his father
iived, and the kingdom of Cecrops fell to Cranaus,
the most powerful of the Athenians, They say that
Cranaus had daughters, and among them Atthis;
and from her they call the country Attica, which
before was named Actaea. And Amphictyon, rising
up against Cranaus, although he had his daughter
to wife, deposed him from power. Afterwards he
himself was banished by Erichthonius and his fellow
rebels, Men say that Erichthonius had no human
fF:ther, but that his parents were Hephaestus and
rth.
111, The district of the Cerameicus has its name
from the hero Ceramus, he too being the reputed
wn of Dionysus and Ariadee. First on the right is

£3
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what is called the Royal Portico, where sits the king
when holding the yearly office called the kingship.
On the tiling of this portico are images of baked
earthenware, Theseus throwing Sciron into the sea
and Day carrying away Cephalus, who they say was
very beautiful and was ravished by Day, who was in
fove with him. . His son was Phaéthon, <afterwards
ravished by Aphredite> . . . and made a gusrdian
of her temple. Such is the tale told by Hesiod,
among others, in his poem on women. Near the
Portico stand Conen, Timotheus his son and Evagoras
King of Cyprus, who caused the Phoenician men-of.
war to be given to Conen by King Artaxerxes. This
he did as an Athenian whose ancestry connected him
with Salamis, for he traced his pedigree back to Tencer
and the daughter of Cinyras, Here stands Zeus,
called Zeus of Freedom,and the Emperor Hadrian, a
benefactor to all his subjects and especially to the
city of the Athenians, A portico is built behind
with pictures of the gods called the Twelve. On the
wall opposite are painted Theseus, Democracy and
Demos. The picture represents Theseus as the one
who gave the Athenians politiesl equality. By other
weans also has the report spread among men that
Theseus bestowed sovereignty upon the people, and
that from his time they continued under & democrati-
cal government, until Peisistratus rose up and became se0-5%7
despot. But there are many false beliefs current **
among the mass of mankind, since they are ignorant
of historical science and consider trustworthy whatever
! Evagoras was & king of Jalamis in Cyprus, who reigned :
from about £10 to 374 5.c. He favounred the Athenians, and
';elped Conon to defeat the Spurtan fleet off Cnidus in 394 1
.C. :
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ATTICA, 1. 3-5
they have heard from childhood in choruses and

tragedies ; one of these is about Theseus, who in fact -

himself became king, and afterwards, when Menes-
theus was dead, the descendants of Theseus remained
rulers even to the fourth generation. But if |
eared about tracing the pedigree I should have in-
cluded in the list, besides these, the kings from

Melanthus to Cleidicus the son of Aesimides, '

“~=Here is a picture of the exploit, near Mantinea, of

the Athenians who were sent to help the Lacedue- sezsc

monians. Xenophon among others has written a
history of the whole war—the taking of the Cadmea,
the defeat of the l.acedsemonians at Leuctra, how
the Boeotians invaded the Peloponnesus, and the con-
tingent sent to the Lacedacmonians from the Athen-
ians. In the picture is a cavalry battie, in which the
most famous men are, among the Athenians, Grylus
the son of Xenophon, and in the Boeotian cavalry,
Epaminondas the Theban. These pictures were
painted for the Athenians by Euphranor, and he also
wrought the Apolio surnamed Patroiis {Paternal) in
the temple hard by, And in front of the temple is
one Apolle made by Leochares; the other Apollo, called
Averter of evil, was made by Calamis. They say that
the god received this name because by an oracle
from Delphi he stayed the pestilence which affiicted
the Athenians at the time of the Peloponnesian War,

Here is built also a sanctuary of the Mother of the
gods; the image is by Pheidias. Hard by is the
council chamber of those ¢alled the Five Hundred,
who are the Athenian councillors for a year, In it
are a wooden figure of Zeus Counselior and an Apelio,
the work of Peisias,! and a Demos by Lyson! The

* The dates of theee ariists are unknown.
1y
voL. 1. c

480 n.c.
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ATTICA, . g-1v. 2

i thesmothetae (lamgivers) were painted by Protogénes?
. the Caunian, and Olbiades? portrayed Callippus, who
! led the Athenians to Thermopylae to stop the in-

.ﬁ_“e_gmon of the Gauls into Greece.

1V, These Gauls inhabit the most remote portion
of Burope, near a great sea that is not navigable to
its extremities, and possesses ebb and flow and
ereatures quite unlike those of other seas, Through
their country flows the river Eridanus, on the bank
of which the daughters of Helius (Sun) are supposed
to lament the fate that befell their brother £haé-
then. It was late before the name * Gauls” came
fato vogue; for anciently they were called Celts
both amongst themselves abd by others. An army
of them mustered and turned towards the Ionian Sea,
dispossessed the Illyrian people, ali who dwelt as far
as Macedonia with the Macedonians themselves, and
overran Thessaly. And when they drew near to
Thermopylae, the Greeks in general made no move
to prevent the inroad of the barbarians, since pre-
viously they had heen severely defeated by Alexander
and Piﬂzp Further, Antipater and Cassander® after-
wards crushed the Greeks, so that through weakness
each state thought no shame of itself taking no part
in the defence of the country. But the Athenians,
although they were more exhausted than any of the
Greeks by the long Macedonian war, and had been
generally unsuccessful in their battles, nevertheless
set forth to Thermopylae with such Greeks as joined
them, having made the Callippus I mentioned their
general. Occupying the pass where it was narrowest,

} A contemporary of Alexander the Great.

* Av unknown ber,

3 Antipater and Cssssnder were successors of Alexander
the Great.

ig
c 2

279 B.C.
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ATTICA, w. 2-4

they tried to keep the foreignersfrom entering Greece ;
but the Celts, having discovered the path by which
Fphialtes of Trachiz once led the Persians, over-
whelmed the Phocians stationed there and crossed
QOeta unperceived by the Greeks. Then it wag that the
Athenians put the Greeks under the greatest ob-
ligation, and although outflanked offered resistance
to the foreigners on two sides. But the Athenians
on the flect suffered most, for the Lamian gnlf is a
swamp near Thermopylae—the resson being, I think,
the hot water that here runs into the sea. These
then were more distressed ; for taking the Greeks
on board they were forced to sail through the mud
weighted as they were by arms and men. So they
tried to save Greece in the way described, but the
. Gaunls, now south of the Gates, cared not at all to
capture the other towns, but were very eager to sack
Deiphi and the treasures of the god. They were
opposed by the Delphians themselves and the Pho-
cians of the cities around Parnassus; a force of
Aetolians also joined the defenders, for the Aetolians
at this time were pre-eminent for their vigorous
activity, When the forces engeged, not only were
thunderbolts and rocks broken off from Parnassus
hurled against the Gauls, but terribie shapes as
armed warriors haunted the foreigners. They say that
two of them, Hyperochus and Amadocus, came from
the Hyperboreans, and that the third was Pyrrhus
son of Achilles, Because of this help in battle the
Delphians sacrifice to Pyrrhus as to a hero, although
formerly they held even his tomb in dishonour, as
21
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ATTICA, tv. g4~v. 1

being that of an enemy. The greater number of the

Gauls erossed over to Asia by 5%1;;) snd plundered its

coasts. Some time after, the inhabitants of '?sr 5,

that was called of old Teuthrania, drove heg%ls

into.it from the sea. Now this _p{pple occupied the
. country on the farther side of the Yiver Sangarius,
eapturing Aneyra, a city of the Phrygians, which Midas
son of Gordius had founded in former time. And
the anchor, which Midas found,! was even as late as
my time in the sanctuary of Zeus, as well as a spring
called the Spring of Midas, water from which they
say Midas mixed with wine to capture Silenus. Well
then, the Pergameni took Ancyra and Pessinus which
lies under Mount Agdistis, where they say that Attis
ties buried. They have spoils from the Gauls, and 2
painting which portrays their deed against them.
The land they dwell in was, they say, in ancient times
sacred to the Cabeiri, and they claim that they are
themselves Arcadians, being of those who crossed
info Asfa with Telephus. Of the wars that they
have waged no account has been published 2o the
world, except that they have accomplished three
most netable achievements; the subjection of the
const region of Asia, the expulsion of the Gauls
therefrom, and the exploit of Telephus against the
followers of Agamemnon, at a time when the Greeks,
after missing Troy, were plundering the Meian plain
thinking it Frojan territory. Now ! will return from

mvvgl_imssion. e T

V. Neat to the Council Chamber of the Fivé~
Hundred is what is called Tholos {Round House);
here the Presidents sserifice, and there are a few

t A legend invented to explain the name Aneyrs, which
means gnchor,
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small statues made of silver. Farther up stand statues
of heroes, from whom afterwards the Athenian tribes
received their names. Who the man was who estab-
lished ten tribes instead of four, and changed their
cld names to new ones—-all this is told by Herodotus.!
The epomymoi®this is the name given to them-—
are Higgthoﬁn son of Poseidon and Alope daugh-
ter of Uereyon, Antiochus, one of the children of
Heracles borne to him by Meda daughter of Phylas,
thirdly, Ajax son of Telamon, and to the Athenians be-
lopgs Leos, who is said to have given up bis daughters,
st the eommand of the oraele, for the safety of the
commonweslth. Among the eponymoi is Erechtheus,
whe conguered the Eleusinians in battle, and killed
their general, lmmaradus the son of Eumelpus. There
is Aegeus also and Oengus the bastard son of Pandion,
and A¢amas, one of the children of Theseus. [ saw
also among the eponymoi statues of Cecrops and
Pandion, but I do not know who of those names are
thus honoured. For there was an earlier ruler Cecrops
who took to wife the daughter of Actseus, and &

* later—he it was who migrated to Euboea—son of

Erechtheus, son of Pandion, son of Erichthonius. And

* there was a king Pandion who was son of Erichthonius,
. and another who was son of Cecrops tlhie second.
. This man was deposed from his kingdom by the
" Metionidae, and when he fled to Megara—for he had

to wife the daughter of Pylas king of Megara—his
children were bunished with him. And Pandion is
said to have fallen ill there and died, and on the coast
of the Megarid is his tomb, on the rock called the rock
of Athena the Gannet. But his children expelled the

: Bea v, 66 and 69. The reform took place in 508 s.c.
* That is, those after whom othera are naned.
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1 This king of Pergamus visited Athens in 200 B0, in the
company of the Roman ambassadors, and was treated with
every mark of respect by the Athenians, ]
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Metionidae, and returned from banishment at Megara,
and Aegeus,as the eldest, became king of the Athen-
ians. But in rearing daughters Pandion was unlucky,
nor did they leave any sons toavenge him. And yet it
was for the sake of power that he made the marriage
alliance with the king of Thrace. But there is no
way for a mortal to overstep what the deity thinks
fit to send. They say that Tereus, though wedded
to Procne, dishenoured Philomela, thereby trans.

ing Greek custom, and further, having mangled
the body of the damsel, constrained the women to
avenge her. There is another statue, well worth
seeing, of Pandion on the Acropolis.

These are the Athenian eponymoi who belong to
the ancients, And of later date than these they
have tribes named after the following, Attalus! the
Mysian and Ptolemy the Egyptian,® and within my
own time the emperor Hadrian, who was extremely
religions in the respect he paid to the deity, and
contributed very much to the happiness of his various
subjects. He never voluntarily entered upon a war,
but he reduced the Hebrews beyond Syria, who had
rebelled. As for the sanctuaries of the gods that
in some cases he built from the beginning, in others
adorned with offerings and furniture, and the bounties
ke gave to Greek cities, and sometimes even to
foreigners who asked him, all these acts are inscribed
in his honour in the sanctuary at Athens common to
all the gods, ) V1. Butas to the history of Attalusand
Ptolemy, it is more ancient in point of time, so that
tradition no longer remaing, and those who lived with
these kings for the purpose of chronicling their deeds

1t is ancertain to which of the many kings of Egypt
talled by this name Pauvsaniss refers.
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~ fell into neglect even before tradition failed. Where-

" ; fore it occurred io me to narrate their deeds also,

and how the sovereignty of Egypt, of the Mysians
and of the neighbouring peoples fell into the hands
of their fathers.

1The Macedonians consider Piolemy to be the son of

+ Philip, the son of Amyntas, though putatively the son

of Y.agus, asserting that his mother was with child
when she was married to Lagus by Philip. And
among the distinguished acts of Piolemy in Asia

. they mention that it was he who, of Alexander’s

companions, was foremost in snccouring him when in
danger smong the Oxydracae. After the death of
Alexander, by withstanding those who would have
conferred all his empire upon Aridaeus, the son of
Philip, he became chiefly responsible for the division
of the varions nations into the kingdoms. He crossed
over to Egypt in person, and killed Cleomenes, whom
Alexander had appointed satrap of that country, con-
sidering him a friend of Perdiccas, and therefore not
faithful to himself; and the Macedonians who had
been entrusted with the task of carrying the corpse
of Alexander to Aegae, he persuaded to hand it over
to him. And he proceeded o bury it with Mace-
donian rites in Memphis, but, knowing that Perdiceas
would make war, he kept Egypt garrisoned. And
Perdiceas took Aridaeus, son of Philip, and the
boy Alexander, whom Roxana, daughter of Oxyartes,
had borne te Alexander, to lend colour to the cam-
paign, but really he was plotting to take from

' The account which follows desls with the troubied
peried which came aiter the death of Alexander the Great
in 323 8o The generals Antigonus, Plolemy, Belewcus,

Lysimachus and Cessander guarrelied over the division of
the empire.
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Ptolemy his kingdom in Egypt. But being expelled
/fmm Egypt, and having lost his reputation as a
soldier, and being in other respects unpopular with
the Macedonians, he was put to death by his body-
. guard. The death of Perdiecas immediately raised
Piolemy to power, who both reduced the Syrians
. and Phoenicia, and alse weleomed Selencus, son of
Antiochus, who was in exile, having been expelled by
Antigonus; he further himself prepared to attack
Antigonus. He prevailed on Cassander, son of Anti-
pater, and Lysimachus, who was king in Thrace, to
join in the war, urging that Seleycus was in exile
and that the growth of the power of Antigonus was
dangerous to them all. For a time Antigonus pre-
© pared for war, and was by no means confident of
the issue ; but on learning that the revalt of Cyrene
had called Ptolemy to Libya, he immediately reduced
the Syrians and Phoenicians by s sudden inroad,
- handed them over to Demetrius, his son, a man whe for
all his youth had already a reputation for good sense,
and went down tothe Hellespont. Buthe led hisarmy
back without erossing, on hearing that Demetrins had
been overcome by Ptolemy in battle. But Demetrius
 had not altogether evacuated the country before
Piolemy, and having surprised a bedy of Egyptians,
killed a few of them. Then on the arrival of Anti-
i gonus Ptolemy did not wait for him but returned to
Egypt. When the winter was over, Demetrius sailed
to Cyprus and overcame in a naval action Menelaus,
the satrap of Ptolemy, and afterwards Ptolemy him.
self, who had crossed to bring help. Ptolemy fled to
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" Egypt, where he was besieged by Antigonus on land
and by Demetrius with a fleet. In spite of his
extreme peril Ptolemy saved his empire by making
& stand with an army at Pelusium while offering
resistance with warships from the river.  Antigonus
vow abandoned all hope of reducing Egypt in the
circumstances, and dispatched Demetrius against the
Bhodians with a fleet and a large army, hoping, if
the island were won, to use it as a base against the
Bgyptians. But the Rhodians displayed daring and
ingenuity in the face of the besiegers, while Ptolemy
helped them with all the forces he could muster.
Antigonus thus failed to reduce Egypt or, later,
Rhodes, and shortly afterwards he offered battle
to Lysimaachus, and to Cassander and the army of
Seleucus, lost most of bhis forces, and was himself
killed, having snffered most by reason of the length
of the war with Fumenes. Of the kings who put
down Amntigenus I hold that the most wicked was
Cassander, who although he had recovered the throne
of Macedonia with the aid of Antigonus, nevertheless
came to fight against a benefactor. After the desth
of Antigonus, Ptolemy again reduced the Syrians
and Cyprus, and also restored Pyrrhus to Thesprotia
on the mainland, Cyrene rebelled; but Magas, the
son of Berenice (who was at this time married to
Prolemy) captured Cyrene in the fifth year of the
rebellion. If this Ptelemy really was the son of
Philip, son of Amyntas, he must have inherited from
his father his passion for women, for, while wedded
to Burydice, the daughter of Antipater, although he
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had children he took a fancy to Berenice, whom

Antipater had sent to Egypt with Rurydice, He

fell in love with this woman and had children by her,
" snd when his end drew nesr he left the kingdom of
Egypt to Ptolemy (from whom the Athenians name
their tribe) being the sop of Berenice and not of the
daughter of Antipater.

VII. This Ptolemy fell in love with Arsinog, his
full sister, and married her, violating herein Mace-
donian custom, but follewing that of his Egyptian
subjects. Secondly he put to death his brother
Argaeus, who was, it is said, pletting against him;
snd he it was who brought down from Memphis the
corpse of Alexander. He put to death another
brother also, son of Eurydice, on discovering that he
was creating disaffection among the Cyprians. Then
Magas, the halfbrother of Ptolemy, who had been
entrosted with the governorship of Cyrene by hig
mother Berenice—she had borne him to Philip, a
Mszcedonian, but of no note and of lowly origin—in-
* duced the people of Cyrene to revolt from Prolemy

and marched sagainst Egypt. Ptolemy fortified the

entrance into Bgypt and awaited the attack of the

Cyrenians, But while on the march Magas was in-

formed that the Marmaridae,a tribe of Libyan nomads,

had revolted, and thereupon fell back upon Cyrene.

Ptolemy resolved to pursue, but was checked owing to

the follewing circumstance. When he was preparing

to meet the attack of Magas, he engaged mercenaries,
including some four thousand Gauls.  Discover.
ing that they were plotting o seize Egypt, he led
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them through the river to a deserted island. There
they perished at one another’s hands or by famine.
Magas, who was married to Apame, daughter of
Antiochus, son of Seleucus, persuaded Antiochus to
break the treaty which his father Seleucus had
made with Ptolemy and to attack Egypt. When
Antiochus resolved to attack, Ptolemy dispatched
forces against all the subjects of Antiochus, free-
bouters to overrun the lands of the weaker, and an
army to hold back the stronger, so that Antiochus
aever had an opportunity of attacking Egypt. I
* have already stated how this Ptolemy sent a fleet
to help the Athenians against Antigonus and the
Macedonians, but it did very little to save Athens
His children were by Arsinoé, net his sister, but
the daughter of Lysimachus. His sister who had
wedded him heppened to die before this, leaving
no issue, and there is in Egypt a district called
_Arsmoztes after her.
1+ VIIL It'is pertinent to add here an account of
Atta!us, because he too is one of the Athenian
epmym A Macedonian of the name of Docimus,
i a general of Antigonus, who afterwards surrendered
¢ both himself and his property to Lysimachus, had a
Paphlagonian eunuch called Philetaerus. Al that
! Philetaerus did to further the revolt from Lysimachus,
¢ and how he won over Seleucus, will form an episode
in my account of Lysimachus. Attalus, however, son
f of Attalus and nephew of Phde’taerus, received the
kingdom from his cousin Eumenes, who handed it
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over. The greatest of his achievements was his

. forcing the Gauls to retire from the sea into the

country which they still hold.

After the statues of the epomymoi come statues
of gods, Amphiaraus, and Firene (Peace) carrying
the boy Plutus (Wealth). Here stands a bronze
figure of Lyeurgus,! son of Lycophron, and of Callias,

[ who, as most of the Athenians say, brought about

the peace between the Greeks and Artaxerxes, son of
Xerzes. Here also is Demo&*thenes, whom the Athen-
jans forced to retire to Calauria, the island off Troe-
zen, and then, after receiving him back, banished again
after the disaster at Lamia. Fxiled for the second
time Demosthenes crossed once more to Calauria, and
committed suicide there by taking poison, being the
enly Greek extle whom Archias failed to bring back to
Antipater and the Macedonians. This Archias was &

' Thurian who undertook the abominable task of

bringing to Antipater for punishment those who had
opposed the Macedonians before the Greeks met with
their defeat in Thessaly. Such was Demosthenes’
reward for his great devotion to Athens. I heartily
agree with the remark that ne mian who has un-
sparingly thrown himself into politics trusting in the

+ loyalty of the democracy has ever met with a happy

death,

Near the statue of Demosthenes is a sanctuary of
Ares, where are placed two images of Aphrodite, one
of Ares made by Alcamenes, and one of Athena
made by a Parjan of the name of Locrns, There is

also an image of Enyo, made by the sons of Praxiteles.

* An Athenisn orafor who did great service to Athens
when Demosthenes was ftrying to stir up his countrymen
against Philip of Macedon.
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About the temple stand images of Heracles,
Theseus, Apollo binding his hair with o fillet, and
statues of Calades,! who it is said framed laws? for the
Athenians, and of Pindar, the statue being one of
the rewards the Athenians gave him for praising
them in an ode.  Hlard by stand statues of Harmodius
and Aristogiton, who killed Hipparchus. The reason
of this act and the method of its execution have
been related by others; of the figures some were

514 B0,

made by Critius, the old ones being the work of #-

Antenor. When Xerxes took Athens after the
Athenians had abandoned the city he took away
these statues also among the spoils, but they were
afterwards restored to the Athenians by Antiochus.
Before the entrance of the theatre which they call
the Odeum (M usic Hall) are statues of Egyptian kings.
They are all alike called Ptolemy, but each has his own
surname. For they call one Philometor, and another
Philadelphus, while the son of Lagus is called Soter,
a name given him by the Rhodians. Of these,
Philadelphus is he whom I have mentioned before
among the eponymoi, and near him is a statue of his
sister Arsino€. K{X. The one called Philometor is
. escent from Ptolemy son of Lagus, and his
surname was given him in sarcastic mockery, for we
know of none of the kings who was so hated by his
mother. Although he was the eldest of her children
she would not zllow him to be called to the throne, but
prevailed on his father before the call came {0 send
him to Cyprus. Among the reasons assigned for
Cleopatra’s enmity towards her son is her expectation

1 Nothing more is known of this persor.
# Or “ tunea.”
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ATTICA, x. 1—4

that Alexander the younger of her sons woeld prove
more subservient, and this consideration induced her
to urge the Egy})tims to choose Alexander as king.
When the people offered opposition, she dispatched
Alexander for the second time to Cyprus, ostensihly
as general, hut really because she wished hy his means
to make Piolemy more afraid of her. l'-rinally she
covered with wounds those eunuchs she thought best
disposed, and presented them to the people, making
out that she was the victim of Piolemy’s machinations,
and that he had treated the eunuchs in sach a
fashion. The people of Alexandria rushed to kill
Ptolemy, and when he escaped on board a ship, made
Alexander, who returned from Cyprus, their king.
Retribution for the exile of Ptolemy came upon
Cleopatra, for she was put to death by Alexander,
whom she herself had made to be king of the
tians. When the deed was discovered, and
exander fled in fear of the cilizens, Ptolemy
returned and for the second time assumed comtrol of
Bgypt. He made war against the Thebans, who had
revolted, reduced them two years after the revolt, and
treated them so cruelly that they were left not even
a memorial of their former prosperity, which had
so grown that they surpassed in wealth the richest
of the Greeks, the sanctuary of Delphi and the
Orchomenians.  Shortly after this Ptolemy met
with his appainted fate, and the Athenians, who
had been benefited by him in many ways which I
need not step to relate, set up a hronze likeness
of bhim and of Berenice, his only legitimate
child.
After the Egyptians come statues of Philip and of
his gon Alexander. The events of their lives were too
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ATTICA, 1x. 4-6

important to form & mere digression in another story.
Now the Egyptiang had their honours bestowed upon
them out of genuine respect and because they were

. benefactors, but it was rather the sycophaney of the
. people that gave them to Philip and Alexander, since

they set up a statue to Lysimachus also not so much

i oub of goodwill as because they thought to serve

their immediate ends.

This Lysimachus was a Macedonian by birth and
one of Alexander's body-guards, whom Alexander
osee in anger shut up in a chamber with a Hon, and
afterwards found that he had overpowered the
brute, Henceforth he always treated him with
respect, and honoured him as much as the noblest
Macedonians. After the death of Alexander, Lysi-
machus ruled such of the Thracians, who are neigh-
bours of the Macedonians, as had been under the
sway of Alexander and before him of Philip. These
woeld comprise but a small part of Thrace. If race
be compared with race no nation of men except the
Celts are more numerous than the Thracians taken
all together, and for this reason no one before the
Romans reduced the whole Thracian population,
But the Romans have subdued all Thrace, and they
also hold such Celtic territory as is worth possessing,
but they have intentionally overlooked the parts that
they consider useless through excessive cold or bar-
renness.  Then Lysimachus made war against his
seighbours, first the Odrysae, secondly the Getae
1ed Dromichaetes. Engaging with men not uaversed
nwarfare and far his superiors in number, he hioself
sxcaped from a position of extreme danger, but his
son Agathocles, who was serving with him then for
the first time, was taken prisoner by the Getae

45



[+ ]

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE

payos 8¢ «al doTepov mpoowraicas ’,utixaw Ko
Ty EAwow 7ol madds olk év mapépyr ool
pevos avvéfero mpods Dpomcyairy epruny, s Te
dpxis Ths alrob T& mwépav “Ietpov wapels v -
Ifg: xal Quyatépa ovvoixicas dvdryxy 7o wAlor -
of 82 odx *Ayaboxiéa, Avoiupayor 8¢ adrdv dréG-
vac Myovow, dracelivar 8¢ 'Avufoxdéovs 78
wpos Tov Dérqy tmép airol mpdfavros. s 8

émavii\iey, "Ayabonhel Avedvpay ywalca Hyd-
yero, Hrohepalov 7e 100 Adyov xai Edpudixys |
odoav. Suéfn 8 xal vavely éwl Ty 'Aciar xal
™y apxaw Y AvTiyovov cuykalstie.  ouve-
Kioe é)é xal 'Edeciov dyp Bardoons riv viv
wohey, émayaybpevos & avryy AeBedlove Te ofkn-
ropas xai Kohodawviovs, Tas 8¢ éxsivor dverow
mworets, s Poivwa duBor womriy Kododeriev
Bopijras Tiw drweiv. Epunerdvat 88 6 ré dhe-
veia ypdyras odxéTi duol Soxely mepiiyr wdvTws
wvdp mov xal adrds v éwi diedey Kolodpdmt
wdlpare. Aveipayos 88 xai é moheuav wpos
Ioppov rkavéorn vov Alaxibor Purdfas 8¢ €
'Hmeipov amibvrae, ola 8 Té moAha éxeivos émia-
viTo, 1ty Te dAAY Senhdrnoer "Hmreapor xal éni
ris Gijgas JNfe Tov Bacidéwy. Td 3¢ dvreifer
&uol éomiv ol mioTd, lepdvupes 8¢ &ypare Kap-
dwavos Avaipaxov Tas Giras Téy vexpdy dvendvra
T 60Td éxpivrar. o 8¢ lepdvugos oBros Eyer ptv
xai &\ as d6fav wpos dméyletav ypdiras TV
Baabwy mhy ' Avtiybvou, Tolre 8¢ o Sikaiws
xapileabar T4 8¢ émi vols Tddors Tév “Hwespw-
Ty mavrdmacly dare pavepds émnpsia suvbels,
dvbpa Maxebéva Orjnas vexpiy dvekeiv. xwpls 8

46




ATTICA, x. 6-8

Lysimachus met with other reverses afterwards, and
stiaching great importance to the capture of his sen
made peace with Bromichaebes, yielding to the Getic
" king the parts of his empire beyond the Ister, and,
chiefly under compulsion, giving him his daughter
in marriage. (thers say that not Agathocles but
Lysimachus bimself was taken prisoner, regaining
his liberty when Agatlecles treated with the Getic
king on his behalf. On his return he married to
Apathocles Lysandra, the daughter of Ptolemy, son
of Lagus, and of Eurydice. He also crossed with a
fleet to Asia and helped to overthrow the empire of
Antigonus. He founded also the modern city of
Ephesus as far as the coast, bringing to it as settiers
peaple of Lebedos and Colophon, after destroying
their cities, so that the iambic poet Phoenix com-
posed a lament for the capture of Colophon.- Her-
mesianax, the elegiac writer, was, 1 think, no longer
_ living, otherwise he too would certainly have been

moved by the taking of Colophon te write a dirge.
Lysimachus alsc went to war with Pyrrhus, son of
Acacides. Waiting for his departure from Epeirus
g’yn-hus wasg of a very roving disposition) he ravaged

peirus until be reached the royal tombs. The next
part of the story is incredible to me, but Hieronymus
the Cardian relates that he destroyed the tombs and
cast out the bones of the dead. But this Hierony-
mus has a reputstion generallyof being biassed against
all the kings except Antigonus, and of being unfairly
partial towards him. As to the trestment of the
Epeirot graves, it is perfectly plain that it was malice
that made him record that a Macedonian desecrated
the tombs of the dead. Besides, Lysimachus was
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ATTICA, 1x. 8~x. 2

surely aware that they were the ancestors not of
Pyrrhus only but also of Alexander. In fact Alex-
ander was an Epeirot and an Aeacid on his mother's
side, and the subsequent alliance between Pyrrhus
and Lysimachus proves that even as enemies they were
not irreconcilable. Possibly Hieronymus had griev-
ances against Lysimachus, especially his destroying
the city of the Cardians and founding Lysimachea in
its stead on the isthmus of the Thracian Chersonesus,

X. As long as Aridaeus reigned, and after him
Cassander and his sons, TRendly relations continued
between Lysimachus and Macedon, But when the
kingdom devolved upon Demetriug, son of Antigonus,
Lysimachus, henceforth expecting that war would be
declared upon him by Demetrius, resolved to take
aggressive action. He was aware that Demetrius
inherited a tendency to aggrandise, and he also
knew that he visited Macedonia at the summons of
Alexander and Cassander, and on his arrival murdered
Alexander himself and ruled the Macedonians in his
stead. Therefore encountering Demetrius at Amphi-
polis he came near to being expelled from Thrace, but
on Pyrrhus’ coming to his aid he mastered Thrace
and afterwards extended his empire at the expense
of the Nestians and Macedonians, The greater part
of Macedonia was under the contrel of Pyerhus
himself, who came from Epeirus with an army and
was at that time on friendly terms with Lysimachus,
When however Demetrius crossed over into Asia
and made war on Seleucus, the alliance between
Pyrrhus and Lysimachus lasted only as long as
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ATTICA, x. 24

Demetrius continued hostilities; when Demetrius
submitted to Seleucus, the friendship between
Lysimachus and Pyrrhus was broken, and when war
broke out Lysimachus fought against Antigonus
son of Demetrius and ageinst Pyrrhus himself, had
much the better of the struggle, conquered Mace-
donia and forced Pyrrhus to retreat to Epeirus.
Love is wont to bring many calamities upon men,
Lysimachus, although by this time of mature age
and considered happy in respeet of his children,
and although Agathocles had chiidren by Lysandra,
nevertheless married Lysandra's sister Arsinog. This
Arsinog, fearing for her children, lest on the death of
Lysimachus they should fall inte the hands of
Agathocles, is said for this reason to have plotted
against Agathocles. Historians have already related
how Arsinoé fell in love with Agnthocles, and being
unsuccessful they say that she plotted against his life.
They say also that Lysimachus discovered later his
wife’s machinations, but was by this time powerless,
having lost all his friends. Since Lysimachus, then,
averlooked Arsino&’s murder of Agathocles, Lysandra
fled to Selencus, taking with her her children and
her brothers, who were taking refuge with Ptolemy
and finally adopted this course. They were ac-
companied on their flight Yo Selencus by Alexander,
who was the son of Lysimaclius by an Odrysian woman.
S0 they going up to Babylon entreated Seleucus
to make war on Lysimachus, And at the same time
Philetaerus, to whom the property of Lysimachus had
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ATTICA, x. 4-x1. 2

been entrusted, aggrieved at the death of Agathocles
and suspicious of the treatment he would receive at
the hands of Arsinog, seized Pergarous on the Caicus,
and sending a herald offered both the property
and himself to Seleucus. Lysimachus hearing of all
these things lost ne time in crossing into Asia, and
asspming the initiative met Seleucns, suffered a
severe defeat and was killed, Alexander, his son by

* the Odrysian woman, after interceding long with
Lysandra, won his body and afterwards carried it to
the Chersonesus and buried it, where his grave is still
to be seen between the village of Cardia and Pactye.
X1 Such was the history of Lysimachus. The

+ Athenians have also 2 statue of Pyrrhus. This Pyr.
rhus was not related to Alexander, except by ancestry.
Prerhus was son of Aeacides, son of Arybbas, but
Alexander was son of Olympias, daughter of Neopto-
lemus, and the father of Neoptolemus and Aryblas
! was Aleetas, son of Tharypus, And from Tharypus to
Pyrehus, son of Achilles, are fifteen generations, Now
Pyrrhus was the first who after the capture of Troy
disdained to return to Thessaly, but sailing to Epeirus
dwelt there because of the oracles of Helenus. By
Hermione Pyrrhus had no child, but by Andromache
he had Molossus, Pielus, and Pergamus, who was the
youngest. Helenus also had a son, Cestrinus, being

. married to Andromache after the murder of Pyrrhus
st Delphi. Helenus on his death passed on the king-
dom to Molossus, son of Pyrrhus, so that Cestrinus
' with volunteers from the Epeirots took possession of
. the region beyond the river Thyamis, while Pergarus
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ATTICA, x1. 2-g

cressed into Asia and kiiled Areius, despet in Teu.
thrania, who fought with him in single combat for his
kingdom, and gave his name to the city which is still
called after him. To Andromache, who accompanied
him, there is still a shrine in the city. Pielus re.
mained behind in Epeirus, and to him as ancestor
Pyrrbus, the son of Aeacides, and his fathers traced
their descent, and not to Molossus. Down o Alcetas,
son of Tharypus, Epeirus too was under one king,
But the sons of Alcetas after a quarrel agreed
1o rule with equal authority, remairving faithful to
their compact; and afterwards, when Alexander, son
of Neoptolemus, died among the Leucani, and Olym-
pias returned to Epeirus through fear of Antipater,
Aecacides, son of Arybbas, continved in allegiance to
Olympiss and joined in her eampaign againgt Aridaens
and the Macedonians, although the Epeirots refused
to accompany him. Olympias on her victory behaved
wickedly in the matter of the death of Aridaeus, and
much more wickedly to certsin Macedonians, and
for this reason wag considered to have deserved her
subsequent treatment at the hands of Cassander; so
Aeacides at first was not received even by the Epeirots
because of their hatred of Olympias, and when after.
wards they forgave him, his return to Epcirus was
next opposed by Cassander. When a battle occurred at
Oeneadae between Philip, brother of Cassander, and 313 s.c.
Aeacides, Aeacides was wounded and shortly after
met his fate. The Epeirots accepted Alcetas as their
king, being the son of Arybbas and the elder brother
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of Aeacides, but of an uncontrollable temper and on
this aceount banished by his father. Immediately
on his arrival he began to vent his fury on the
Epeirots, until they rose up and put him and his
children to death at night. After killing him they
brought back Pyrrhus, son of Aeacides. No sooner
had he arrived than Cassander made war upon him,
while he was young in years and before he had
consolidated his empire. When the Macedonians
attacked him, Pyrrhus went to Ptolemy, son of Lagus,
in Egypt. Ptolemy gave him to wife the half-sister of
his ¢hildren, and restored him by an Egyptian force.

The first Greeks that Pyrrhus attacked on becoming
king were the Coreyraeans. He saw that the island
lay off his own territory, and he did not wish
others to have a base from which to attack him.
My account of Lysimachus has already related how
he fared, after taking Coreyra, in his war with
Lysimachus, how he expelied Demetrius and ruled
Macedonia until he was in turn expelled by Lysiroa-
chus, the most important of hiz achievements until
he waged war against the Romang, being the first
Greek we know of to do so.  For no farther battle, it is
said, took place between Aeneas and Diomedes with
kis Argives. One of the many ambitions of the Athen-
ians wag to reduce all Italy, but the disaster at
Syracuse prevented their trying conclusions with the
Romans. Alexander, son of Neoptolemus, of the
samte family ag Pyrrhus but older, died among the
Leucani before he could meet the Romans in battle.
XIL So Pyrrhus was the first to cross the lonfan
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Sea from Greece to attack the Romans. And even he
crossed on the invitation of the Tarentines. For they
were already involved in & war with the Romans, but
were no match for them unaided. Pyrrhus was
already in their debt, because they had sent a fleet
to help him in his war with Corcyrs, but the most
cogent arguments of the Tarentine envoys were their
accounts of Italy, how its prosperity was equal to
that of the whole of Greece, and their plea that it
was wicked to dismiss them when they had come as
friends and suppbiants in their hour of need. When
the envoys urged these considerations, Pyrrhus re-
membered the capture of Troy, which he took to be
an omen of his success in the war, as he was a
descendant of Achilles making war upon a colony of
Trojans. Pleased with this proposal, and being =
man who never lost time when once he had made up
his mind, he immediately proceeded to man war-
ships and to prepare transporis to carry horses and
men-at-arms. There are books written by men
of no renown as historians, entitled « Memoirs.”
When I read these | marvelled greatly both at
the personal bravery of Pyrrhus in battle, and
also at the forethought he displayed whenever a
contest was imminent. So on this occasion also
when erossing to Italy with a fleet he eluded the
observation of the Romans, and for some time
after his arrival they were unaware of his presence;
it was only when the Romans made an attack
upen the Tarentines that he appeared on the scene
with his army, and his unexpected assault naturally
threw his enemies into confusion. And being per-
fectly aware that he wag no match for the Romans,
be prepared to let loose against them his elephants.
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The first Buropean to acquire elephants was Alex-
ander, after subduing Porus and the power of the
Indians; after his death others of the kings got them,
but Antigonus more than any; Pyrrhus captured his
beasts in the battle with Demetrius, When on this
occasion they came in sight the Romans were seized
with panic, and did not believe they were animals.
For although the use of ivory in arts and crafis
all men obviously have known from of old, the
actual beasts, before the Macedonians erossed into
Agia, nobody had seen at all exeept the Indians
themselves, the Libyans, and their neighbours. This
is proved by Homer, who describes the couches and
houses of the more prosperous kings as ornamented
with ivory, but never mentions the beast; but if he
had seen or heard about it he would, in my opiuion,
have been muech more likely to speak of it thaa
of the battle between the Dwarf-men and cranes!
Pyrrhus was brought over to Sicily by an embassy
of the Syracusans. The Carthaginians had crossed
© over and were destroying the Greek cities, and
had sat down to invest Syracuse, the only one now
remaining. When Pyrrhus heard this from the en-
voys he abandoned Tarentum and the Haliots on the
coast, and erossing into Sicily forced the Carthaginians
to raise the siege of Syracuse. In his self-conceit,
although the Carthaginians, being Phoenicians of
Tyre by ancient descent, were more experienced sea-
men than any other non-Greek people of that day,
Pyrrhus was nevertheless encouraged to meet them
1 Miad, iii. 3 1.
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in a naval battle, employing the Epeirots, the majority
of whom, even after the capture of Troy, knew no-
thing of the sea nor even as yet how to nse salt,
Witness the words of Homer in the Odyssey! :~—

“Nothing they know of ocean, and mix not salt

with their victuals.”

X1il. Worsted on this occasion Pyrrhus put back
with the remainder of his vessels to Tarentum.
Here he met with a serious reverse, and his retire-
ment, for he knew that the Romans would not let
him depart without striking a blow, he contrived in
the following manner. On his return from Sicily
and his defeat, he first sent various dispatches to
Asia and to Antigonus, asking some of the kings for
troops, some for meney, and Antigonus for both,
When the enveys returned and their dispatches
were delivered, he summoned those in &uthority,
whether Epeirot or Tarentine, and without reading
any of the dispatehes declared that reinforcements
would come. A report spread quickly even to the
Romans that Macedonians and Asiatic tribes also
were crossing to the aid of Pyrchus. The Romans,
on hearing this, made no move, but Pyrrhus on the
approach of that very night crossed to the headlands
of the mountains ecalled Ceraunian.

After the defeat in Italy Pyrrhas gave his forces a

* rest and then declared war on Antigonus, his chief

ground of complaint being the failure to send rein-
forcements to Italy. Overpowering the native troops
of Antigonus and his Gallie mercenaries he pursued

v Qdyesey, xi, 192,
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them to the coast cities, and himself reduced upper
Macedonia and the Thessalians. The extent of the
fighting and the decisive character of the victory of
Pyrrhas are shown best by the Celtic armour dedi-
; cated in the sanctuary of Itonian Athena between

Pherae and Larisa, with this inseription on them

“ Pyrrhus the Molossian hung these shields taken
from the bold Gauls as a gift to ltonian
Athens, when he had destroyed all the host
of Antigonns. "Tis no great marvel. The
Aeacidae are warriors now, even as they were
of old.”

These shields then are here, but the bueklers of the
Macedonians themselves he dedicated to Dodonian
Zeus. They too have an inseription

“ These once ravaged golden Asia, and brought
slavery upon the Greeks. Now ownerless
they lie by the pillars of the temple of Zeus,
spoils of boastful Macedonia.”

Pyrrhus came very near to reducing Macedonia
entirely, but, being usually readier to do what
came first to hand, he was prevented by Cleonymus.
This Cleonymus, who persuaded Pyrrhus to abandon
his Macedonian adventure and to go to the Pelo-
ponnesus, was a Lacedaemonian who led an lostile
ammy inte the Lacedaemonian territory for a reason
which I will relate after giving the descent of
Cleonymus. Pausanias, who was in command of the
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Greeks at Plataea, was the father of Pleistoanax, he
of Pauganias, and he of Cleombrotus, who was killed
at Leuctra fighting against Epaminondas and the
Thebans. Cleombrotus was the father of Agesipolis
and Cleomenes, and, Agesipolis dying without issue,
Cleomenes ascended the throne. Cleomenes had two
sons, the elder being Acrotatus and the younger
Cleonymus, Now Acrotatus died first; and when
afterwards Cleomenes died, a claim to the throne was
put forward by Areus son of Acrotatus, and Cleonymus
took steps to induce Pyrrhus to enter the country.
Before the battle of Leuctra the Lacedaemonians
had suffered no disaster, so that they even refused
to admit that they had yet been worsted in a land
battle. For Leonidas, they said, had won the vie-
tory, hut his followers were insufficient for the
entire destruction of the Persians; the achievement
of Demosthenes and the Athenians on the island
of Sphacteria was no victory, but only a trick in
war., Their first reverse took place in Boeotia,
and they afterwards suffered a severe defeat at the
hands of Antipater and the Macedonians, Thirdly
the war with Demetrius came as an unexpected
wmisfortune te their land. Invaded by Pyrrhus
and seeing a hostile army for the fourth {ime,
they arrayed themselves to meet it along with the
Argives and Messenians who had come ag their allies,
Pyrrhus won the day, and came near to capturing
Sparta without further fighting, but desisted for a
while after ravaging the land and carrying off plunder.
The citizens prepared for a siege, and Sparta even
before this in the war with Demetrius had been
fortified with deep trenches and strong stakes, and at
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ATTICA, xun 6~¢

the most vulnerable peints with buildings as well,
Just about this time, while the Laconian war was
dragging on, Antigonus, having recovered the Mace-
donian cities, hastened to the Peloponnesus, being
well aware that if Pyrrhus were to reduce Lacedaemon
and the greater part of the Peloponnesus, he would
aot return to Epeirus but to Macedonia to make war
there again. When Antigonus was about to lead
his army from Argos into Laconia, Pyrrhus himself
reached Argos. Victorious once more he dashed into
the city along with the fugitives, and his formation
not unnaturally was broken up. When the fighting
was now taking place by sanetuaries and houses, and
in the narrow lanes, between detached bodies in
different parts of the town, Pyrrhus left by himself was
wounded in the head. 1t is said that his death was 22 no.
caused by a blow from a tile thrown by a worman.
The Argives however declare that it was not a woman
who killed him but Demeter in the likeness of a
woman, This is what the Argives themselves relate
sbout his end, and Lyceas, the guide for the neigh-
bourhood, has written a poem which confirms the
story. They have a sanctuary of Demeter, buili at the
command of the oracle, on the spot where Pyrrhus
died, and in it Pyrrhus is buried. 1 consider it re-
markable that of those styled Aeacidae three met
their end by similar heaven-sent means ; if, as Homer
says, Achilles was killed by Alexander, son of Priam,
and by Apollo, if the Delphians were bidden by the
Pythis to slay Pyrrhus, son of Achilles, and if the end
of the son of Aeacides was such as the Argives say and
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AFTICA, xm. g-xiv. 3

Lyceas has described in his poem. The account, how-
ever, given by Hieronymus the Cardian is different, for
& man who associstes with royalty cannot help being
a partial historian. If Philistus was justified in sup-
ssing the most wicked deeds of Dionysius, because

e expected his return to Syracuse, surely Hieronymus
may be fully forgiven for writing to please Antigonus,
X1V, 80 ended the period of Epeirot ascendancy.
When you have entered the Odeum at Athens you
meet, among other objects, a figore of Dionysus worth
seeing. Hard by is a spring called Enneacrunos
-{ Nine Jels), embellished as you see it hy Peisistratus.
; There are cisterns all over the city, but this is the
-only fountain. Above the spring are two temples,
one to Demeter and the Maid, while in that of
Triptolemus is a statue of him. The accounts given
of Triptolemus I shall write, omitting from the story
as much as relates to Deiope, The Greeks who
dispute most the Athenian claim to antiquity and
the gifts they say they have received from the gods
are the Argives, just ags among those who are not
! Greeks the Egyptians compete with the Phrygians.
| It iz said, then, that when Demeter came to Argos
i she was received by Pelasgus into his home, and that
Chrysanthis, knowing about the rape of the Maid, re-
lated the story to her. Afterwards Trochilus, the priest

. of the mysteries, fled, they say, from Argos because
. ofthe enmity of Agenor, came to Attica and married
' 2 woman of Eleusis, by whom he had two children,
" Bubuleus and Triptolemus, That is the account
given hy the Argives. But the Athenians and those
who with them . . . know that Triptolemus, son of

, Celens, was the first to sow seed for ecultivation.
_Some extant verses of Musaeus, if indeed they are
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ATTICA, xiv. 3-3

to be included among his works, say that Triptelemss
was the son of Oceanus and FEarth; while those
ascribed to Orpheus (though in my opinion the re-
ceived anthorship is again incorrect) say that Eubuleus
and Triptolemus were sons of Dysaules, and that
because they gave Demeter information about her
daughter the sowing of seed was her reward to them.
But Choerilus, an Athenian, who wrote a play called
Alope, says that Cercyon and Triptolemus were
brothers, that their mother was the daughter of
Amphictyon, while the father of Triptolemus was
Rarus, of Cercyon, Poseidon. After I had intended
to go further into this story, and to describe the
contents of the sanctuary at Athens, called the
Eleusinium, I was stayed by a vision in a dream. I
shall therefore turn to those things it is lawful to
write of to all men. In front of this temple, where
is alse the statue of Triptolemus, is a bronze bull
being led as it were to sacrifice, and there is o
sitting figure of Epimenides of Cnossusg, who they say
entered a cave in the country and slept. And the
steep did not leave him before the fortieth year, and
afterwards he wrote verses and purified Athens and
other cities. But Thales who stayed the plague for
the Lacedaemonians was not related to Epimenides
in any way, and belonged to a different eity. The
latter was from Cnossus, but Thales was from Gortyn,
'| sccording to Polymnastus of Celophon, who com-
, posed a poem about him for the Lacedaemonians.
. Still farther off is a temple to Glory, this too
, being a thank-offering for the victory over the Per-
' sians, who had landed at Marathon. This is the
i victory of which I am of opinion the Athenians were

!
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ATTICA, xiv, 5-4

proudest; while Aeschylus, who had won such renown
for his poetry and for his share in the paval battles
before Artemisiom and at Salamis, recorded at the
prospect of death nothing else, and merely wrote
his name, his father’s name, and the name of his
city, and added that he had witnesses to his valour
in the grove at Marathon and in the Persians who
ianded there. '

Above the Cerameicus and the portico calied the
King's Portico is a temple of Hephaestus, I was not
surprised that by it stands a statue of Athena, be-
cauze 1 knew the story sbout Erichthonius.” But
when I saw that the statue of Athena had blue eyes ]
found out that the legend about them is Libyan. ¥For
the Libyans have a saying that the Goddess is the
daughter of Poseidon and Lake Tritonis, and for this
reagon has blue eyes like Poseidon. Hard by is a
sanctuary of the Heavenly Aphrodite ; the first men
to establish her cult were the Assyrians, after the
Assyriang the Paphians of Cyprus and the Phoenicians
who live at Ascalon in Palestine; the Phoenicians
taught her worship to the people of Cythers. Among
the Athenians the ecnlt was established by Aegeus,
who thought that he was childless (he-had, in fact,
ro children at the time) and that his sisters had
sufered their misfortune because of the wrath of
Heavenly Aphrodite. The statue still extant is of
Parian marble and is the work of Pheidias. One of

. the Athenian parishes is that of the Athmoneis, who
- 2y that Porphyrion, an earlier king than Actaeus,

| founded their sanctuary of the Heavenly One. But
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ATTICA, xiv, 7—xv. 3

the traditions current among the parishes often differ
altogether from those of the city.

XV, As you go to the portico which they call
Painted, because of its pictures, there is a bronze
statue of Hermes of the Market-place, and near it a
gate. On it is a trophy erected by the Athenians, who
in a cavalry action overcame Pleistarchus, to whose
command his brother Cassander had entrusted his
cavalry and mercenaries. This Portico contains, first,
the Athenians arrayed against the lacedaemonians
1t Oeno# in the Argive territory.! What is depicted
is not the erisis of the battle nor when the action
had advanced as far as the display of deeds of valour,
but the beginning of the fight when the combatants
were about o close. On the middle wall are the
Athenians and Theseus fighting with the Amazons.
8o, it seems, only the women did not lese through
their defeats their reckless courage in the face of
danger; Themiscyra was taken by Heracles, and
afterwards the army which they dispatched to Athens
was destroyed, but nevertheless they came to Troy
to fight all the Greeks as well as the Athenians them-
selves. After the Amazons come the Greeks when
they have taken Troy, and the kings assembled on
aceount of the outrage committed by Ajax against
Cagsandra. The picture includes Ajax himself, Cas-
sandra and other captive women, At the end of the
painting are those whe fought at Marathon; the
Boeotians of Plataea and the Attic contingent are
coming to blows with the foreigners. In this place
neither side has the Detter, but the centre of the
fighting shows the foreigners in flight and pushing
one another into the morass, while at the end of the

1 Date unkoown.
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ATTICA, xv. 3-xvr. 2

painting are the Phoenician ships, and the Greeks
killing the foreigners who are scrambling into them,
Here is also a portrait of the hero Marathon, after
whom the plain is named, of Theseus represented as
voraing up from the under-world, of Athena and of
Heracles, The Marathonians, according to their own
account, were the first to regard Heracles as a god.
Of the fighters the most conspicuous figures in the
painting are Callimachus, who had been eclected
commnander-in-chief by the Athenians, Miltiades, one
of the generals, and s hero called Echetlus, of whom 1
shall make mention Inter. Here are dedicated brazen
shields, and some have an inscription that they are
taken from the Scioneans and their allies, while

- others, smeared with pitch lest they should be worn

by sge and rust, are said to be those of the Lace.
daemonians who were iaken prisoners in the island
of Sphacteria,

XVL Here are placed bronze statues, one, m
front of the Portico, of Solon, who composed the laws
for the Athenians, and, a little farther away, one of
Seleucus, whose future prosperity was foreshadowed
by unmistakable signs. When he was about to set
forth frore Macedonia with Alexander, and was
sacrificing at Pella to Zeus, the wood that lay on the

. altar advanced of its own accord to the image and

caught fire without the application of a light. On
the death of Alexander, Seleucus, in fear of Antigonus,
who had arrived at Babylon, fled to Ptolemy, son of
Lagus, and then returned again to Babylon. On his
return he overcame the army of Antigonus and
killed Antigonus himself, afterwards capturing De.
metrius, son of Antigonus, who had advanced with an
army. After these successes, which were shortly fol-
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ATTICA, xv1, g-xviL 1

lowed by the fall of Lysirpachus, he entrusted to his
son Antiochus all his empire in Asia, and himself pro-
ceeded rapidly towards Macedonis, having with him
an army both of Greeks and of foreigners. But
Piolemy, brother of Lysandra, had taken refuge with
him from Lysimachus; this man, an adventurous char-
acter named for this reason the Thunderbolt, when the
army of Seleucus had advanced as far as Lysimachea,
: assassinated Seleucus, allowed the kings to seize
his wealth, and ruled over Macedonia until, being
the first of the kings to my knowledge to dare
to meet the Gauls in battle, he was killed by the
foreigners. The empire was recovered by Antigonus,
son of Demetrius. I am persuaded that Seleucus
was the most righteous, and in particular the mest
religions of the kings. Firstly, it was Seleucus whoe
sent back to Branchidae for the Milesians the bronze
Apelie that had been earried by Xerxes to Ecbatana
in Persia. Secondly, when he founded Seleuces on
the river Tigris and brought to it Babylonian colonists,
he spared the wall of Babylon as well as the sane.
. tuary of Bel, near which he permitted the Chaldeans
to live,

XVil. In the Athenian market-place among the
objects not generally known is an altar to Merey, of
all divinities the wost useful in the life of mortals
and in the vicissitudes of fortune, but honoured by
the Athenians alone among the Greeks. And they
are eonspicuous not only for their humanity but also
for their devotion to religion. They have an altar to

] 8z
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Shamefastness, one to Rumour and one to Effort.
H is quite obvicus that those who excel in piety are
correspondingly rewarded by good fortune. In the
gymnasinmm not far from the market.place, called
Ptolemy's from the founder, are stone Hermae well
worth seeing and a likeness in bronze of Ptolemy.
;15:6 also is Juba the Libyan and Chrysippus! of

Hard by the gymnasium is a sanctuary of Theseus,
where are pictures of Athenians fighting Amazons,
This war tll:ey have also represented on the shield
of their Athena and upon the pedestal of the
Olympian Zeus. In the sanctuary of Theseus is

; also & painting of the battle between the Centaurs
. and the Lapithae. Theseus has already killed a

Centaur, but elsewhere the fighting is still undecided.

* The painting on the third wall is not intelligible to

those unfamiliar with the traditions, partly through
sge and partly because Micon has not represented in
the picture the whole of the legend. When Minos

. was taking Fheseus and the rest of the company of

young folk to Crete he fell in love with Periboea, and
on meeting with detennined opposition from Theseus,
hurled insults at him and denied that he was a son
of Poseidon, since he could not recover for him the
signet-ring, which he happened to be wearing, if he
threw it into the sea. With these words Minos is
said to have thrown the ring, but they say that
Theseus came up from the sea with that ring and
also with a gold crown that Amphitrite gave him,
The accounts of the end of Theseus are many and
incongistent. They say he was kept a prisoner until
Heracles restored him to the light of day, but the

! The Stoic philosopher, 280-207 s.0.
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most plausible account I have heard is this. Theseus
invaded Thesprotia to carry off the wife of the
Thesprotian king, and in this way lost the grester
part of his army, and both he and Peirithous (he too
was taking part in the expedition, being eager for
the marrisge) were taken captive. The Thesprotian
king kept them prisoners at Cichyrus. Among the
sights of Thesprotia are a sanctuary of Zeus at
Dodona and an oak sacred to the god. Near
Cichyrus is a lake called Acherusia, and a river called
Acheron. There is also Cocytus, a most unlovely
stream. I believe it was hecause Homer had seen
these places that he made bold to describe in his
poems the regions of Hades, and gave to the rivers
there the names of those in Thesprotia. While
Theseus was thus kept in bonds, the sons of Tyn.
dareus marched against Aphidna, captured it and
restored Menestheus to the kingdom. Now Menes-
theus took no account of the children of Theseus, who
had secretly withdrawn to Elephenor in Buboea, but
he was aware that Theseus, if ever he returned from
Thesprotia, would be a doughty autaﬁ?nist, and so
carried favour with his subjects that Theseus on re-
covering afterwards his liberty was expelled. So
Theseus set out to Deuecalion in Crete. Bein
cerried out of his course by winds to the island o
Scyros he was treated with marked honour by the
inhabitants, both for the fame of his family and for
the reputation of his own achievements. Accordingly
Lycomedes contrived his death,

Hiz close was built at Athens after the Per-
siang landed at Marathon, when Cimon, son of
Miltiades, ravaged Scyros, thus avenging Thesens'
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death, and carried his bones to Athens. XVIIL The
sanctuary of the Dioscuri is ancient, They them-
selves are represented as standing, while their
sons are seated on horses. Here Polygnotus has
painted the marrisge of the daughters of Leu-
cippus, which is a part of the gods' history, but
Micon those who sailed with Jason to the Col.
chiang, and he has concentrated his attention upen
Acastus and his horses. Above the sanctuary of the
Priosenri is a sacred enclosure of Aglaurus. It was
to Aglaurus and her sisters, Herse and Pandrosus,
thsat they say Athena gave Erichthonius, whom she-
had hidden in a chest, forbidding them to pry
eariously inte what was entrusted fo their charge.
Paadrosus, they say, obeyed, but the other two (for
they opened the chest) went mad when they saw
Erichthonius, and thréw themselves down the steepest
part of the Acropolis. Here it was that the Persians
climbed and killed the Athenians who thought that
they understood the oracle! better than did Themis-
tocles, and fortified the Acropelis with logs and stakes.
Hard by is the Prytaneum (Tomn-hall), in which the
laws of Solon are inscribed, and figures are placed
of the goddesses Peace and Hestia (Hearth), while
among the statues is Autolycus the pancratiast.? For
the likenesses of Miltiades and Themistocles have
bad their titles changed to 2 Roman and a Thracian,
As you descend from here to the lower part of the
city, i3 a sanctuary of Serapis, whose worship the
Athenians introdaced from Piolemy, Of the Egyp-
tan sanctuaries of Serapis the most famous is at
Alexandria, the oldest at Memphis. Into this neither

. ! That the Athenians were to trust their ** wooden walls,”
&.¢, their shipa, 2 See p, 181
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stranger nor priest may enter, until they bury Apis.
Not far from the sanctuary of Serapis is the place
where they say that Peirithous and Theseus made
their pact before setting forth to Lacedaemon and
sfterwards to Thesprotia. Hard by is built a temple
of Eileithyia, who they say came from the Hyper-
boreans to Delos and helped Leto in her labour; and
from Delos the name spread to other peoples. The
Delians sacrifice to Eileithyia and sing a hymn of
Olen, But the Cretans suppose that Eileithyia was
born at Amnisus in the Cnossian territory, and that
Hera was her mother. Only among the Athenians
are the wooden figures of Eileithyia draped to the
feet, The women told me that two are Cretan,
being offerings of Phaedra, and that the third,
which is the oldest, Erysichthon brought from
Delos.

Before the entrance to the sanciunary of Olympian
feus.Hadrian the Roman emperor dedicated the
temple and the statue, one worth seeing, which in
size exceeds all other statues save the colossi at
- Rhodes and Rome, and is made of ivory and gold
with an artistic skill which is remarkable when the
size is taken into accouni—before the entrance, I
say, stand statues of Hadrian, two of Thasian stone,
two of Egyptian. Before the pillars stand bronze
stitues which the Athenians call “colonies.” The
whole circumference of the precincts is about four
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stades, and they are full of statues; for every city
has dedicated a likeness of the emperor Hadrian,
and the Athenians have surpassed them in dedi-
cating, behind the temple, the remarkable colossus.
Within the precinets are antiquities: a bronze Zeus,
a temple of Cronus and Rhea and an enclosure of
Barth surnamed Olympian. Here the floor opens to
the width of a cubit, and they say that along this bed
flowed off the water after the deluge that occurred
in the time of Deuecalion, and into it they cast every
year wheat meal mixed with honey. On a pillar is &
statue of Isocrates, whose memory is remarkabie for
three things: his diligence in continuing to teach to
the end of his ninety-eight years, his self-restraint in
keeping aloof from politics and from interfering
with public affairs, and his love of Hiberty in dying a
voluntary death, distressed at the news of the hattle
at Chaeronea. There are also statues in Phrygian
marble of Persians supporting a bronze tripod ; both
the figures and the tripod are worth seeing. The
ancient sanctuary of Olympian Zeus the Athenians
say was built by Deucalion, and they cite as evidence
that Deucslion lived at Athens a grave which is not
far from the present temple. Hadrian constructed
other buildings also for the Athenians: a temple of
Hera and Zeus Panellenios (Common to all Greeks), a
sanctuary commoen to all the gods, and, most famous
of all, a hundred pillars of Phrygian marble. The
walls too are constructed of the same material as the
cloiaters. And there are rooms there adorned with
a gilded roof and with alabaster stone, as well as
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with statues and paintings. In them are kept books.
There is also & gymnasinm named after Hadrian; of
this too the pillars are a hundred in number from the
Libyan guarries,

XIX. Close to the temple of Qlympian Zeusisa
statue of the Pythian Apollo. There is further a sanc-
tuary of Apollo surnamed Delphinius. The story has
it that when the temple was finished with the excep-
tion of the roof Theseus arrived in the city, a stranger
as yet to everybody. When he came to the temple
of the Delphinian, wearing a tunic that reached
to his feet and with his hair neatly plaited, those
who were bailding the roof mockingly inquired
what a marriageable virgin was doing wandering
about by herself. The only answer that Theseus
made was to loose, it is said, the oxen from the cart
hard by, and to throw them higher than the roof
of the temple they were building. Concerning
the district called The Gardens, and the temgple
of Aphrodite, there is no story that is told by them,
nor yet about the Aphrodite which stands near the
temple. Now the shape of it is square, like that of
the Hermae, and the inscription declares that the
Heavenly Aphrodite is the oldest of those called
Fates. But the statne of Aphrodite in the Gardens
is the work of Alcamenes, and one of the most note-
worthy things in Athens. There is also the place
called Cynosarges, sacred to Heracles; the story of
the white dog! may be known by reading the oracle.
There are altars of Heracles and Hebe, who they
think is the daughter of Zeus and wife to Heracles.
An: altar has been built to Alemena and to Iolaus,

t ¢ Cynossrges * may mean white dog.
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who shared with Heracles most of his Iabours. The
Lycenm has its name from Lycus, the son of Pandion,
but it was considered sacred to Apollo from the be.
ginning down to my time, and here was the god first
named Lyceus. Tlhere is a legend that the Termilae
algo, to whom Lycus came when he fled from Aegeus,
were called Lycii after him. Behind the Lyceum is
a monument of Nisus, who was killed while king of
Megara by Minos, and the Athenians carried him here
and buried him. About this Nisus there is a legend.
His hair, they say, was red, and it was fated that he
should die on its being cnt off. When the Cretans
attacked the country, they captured the other cities
of the Megarid by assauit, but Nisaea, in which Nisus
had taken refuge,they beleaguered. The story says
how the daughter of Nisus, falling in love here with
Minos, cut off her father's hair. Such is the legend.

The rivers that flow through Athenian territory are
the Hisus and its tributary the Eridanus, whose name
is the same a5 that of the Celtic river. This Ilisus
is the river by which Oreithyia was playing when, ac-
cording to the story, she was carried off by the North
Wind. With Oreithyia he lived in wedlock, and be-
caunse of the tie between hin and the Athenians he
helped them by destroying most of the foreigners’
warships. The Athenians hold that the Hisus is sacred
0 other deities as well,and on its bank is an altar of
the [lisian Muses. The place too is pointed out where
the Peloponnesians kitled Codrus, son of Melanthus
and king of Athens. Across the Ilisus is a district
called Agrae and a temple of Artemis Agrotera (ihe

95



PAUSANIAS : DESCRIPTION OF GREFCRE

“Apreuw mpdrov Onpedaas Xé«yovo-w bobcay
Atﬂwu, xatl 1o wyaMm Sm Tobre exer. TéEov.
8¢ drxovioao: pdv oy opeiws e-szwayov, Gaiua
{Soila, o"m&ov dore heviol Aifou. éyeﬂoe
abToh THde & &v Tis piheoTa ?ex;.m.'.pm?(r dre
dpos uwép Tor Thigor apxé;&evov éx pmyoe
xafijxes vob m‘m;wv wPaS THY 5x3qv vy Te |
Simhaiy. 'rov'ro ump Aﬁqvame pr&]c
Sounce, xal of 1o word Tis Mboropias Tis ﬂ
rerfow & iy oixodouny av'q}\.wﬁq. :

XX. "Bore 8¢ obos mrb 7o mpuTavelov xay
Mw.aew; Tpmro&e ag’ od xa?\.ovo'c 10 ywplovg
vaot doov € ToDTO pe‘ya’“)\.or., xm ahiow ezf;eo"mT;
KaOE 'rpt.woaee, xahkol uév, pviuns 8¢ &fia pa-y:
MoTa  mepiéyovres elpyaapbva.  Zdrvpos quip
w"rw, ég’ qz)‘%pafwékqv ?\.éfye'rm ¢povijgar p.e'ya‘ 5
Kai noTe q)pqu‘ awovm;s‘, & T ot kdANETTOY é‘m
rodv épywy, opoloyely pev ¢uo~w ola épactip!
Sibdverc, xa'rewrei‘v & olx é0éew o e xdA-
AioTOV au-rcp of qbawowa eo-Spa,u.wv ot omé*rqe
@pvme e¢uo~xev oaxeaé'm IIpaEwe'?\.er. 0 ﬂ'o)\.u _
rép epfywv wupss éonedrros & 1o ommm, ot pdv |
ovv navra ye davioBivar Hpafw 7S 8¢ av- 1
rica #e &.a vawv efm xai of xapo:rrs olbér
e¢aa‘xev ewa; mAéoy, € &) xal Tov Sdrupov 7 |
SASE xal ror "Epera ewelaﬁe Q’pum) 86 pvew
Bappowra éxéheve: malbelv yip dwviapov au&w
'rexm 8¢ diévra o,uo?wryew T4 xcf).lw'ra wy
e'rromo-e. (I)pvm; p.év otirw Tov "Epwra alpsirar
Awwmp 8¢ &v 1$ vad rp nhgoiov Ea'rvpoq e’m’c. f
mais «al ddwaw éxrepa Epm'ra 8 éoryudra
dpod xal Awvvoor Buuidos érolnaer.

96




ATTICA, xix. 6-xx. 2

Huntress). They say that Artemis first hunted here
when she came from Delos, and for this reason the
statue carries & bow., A marvel to the eyes, though
not so impressive to hear of, is a race-course of whiie
matble, the size of which can best be estimated from
the fact that beginning in a crescent on the heights
above the llisus it descends in two straight lines to
the river bank. This was built by Herodes, an
Athenian, and the greater part of the Pentelic quarry
was exhausted in its constraction.

XX, Yeading from the Prytaneum is a road called
Tripods. The place fakes its name from the shrines,
large enough to hold the tripods which stand upon
them, of bronze, but containing very remarkable
works of art, including 2 Satyr, of which Praxiteles
is said to have been very proud. Phryne once asked
of him the most beautiful of his works, and the story
goes that lover-like he agreed to give it, but refused
to say which he thought the most beautiful. Se a
slave of Phryne rushed in saying that a fire had
broken out in the studio of Praxiteles, and the
greater number of his works were lost, though not all
were destroyed, Praxiteles at once started to rush
through the door erying that bis labour was all wasted
if indeed the #lames had eaught his Satyr and his
love. But Phryne bade him stay and be of good
courage, for he had suffered no grievous loss, but had
been trapped into confessing which were the most
beagtiful of his works. So Phryne chose the statue
of Love ; while a Satyr is in the temple of Dionysus
hard by, & boy holding out a cup. The Love
standing with him and the Dionysus were made by
Thywilus,
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ATTICA, xx, 3—3

* The oldest sanctuary of Dionysus is near the
theatre. Within the precincis are two temples and
two statees of Dionysus, the Eleuthereus { Deliverer)
and the one Alcamenes made of ivory and gold
There are paintings here-—Dionysus bringing Hephae-
#tus up to heaven. One of the Greek legends is that
Hephaestus, when he was born, wag thrown down by
Hera. In revenge he sent as a gift a golden chair
with invisible fetters, When Hera sat down she was
held fast, and Hephaestus refused to listen to any
other of the gods save Dionysus—in him he reposed
the fullest truste—and after making him drunk
Dicoysus brought him to heaven. Besides this
picture there are also represented Pentheus and
Lycergus paying the penalty of their insolence to
Dionysus, Ariadne asleep, Theseus putting out to sea,
and Dionysus on his arrival to carry off Ariadne.
Near the sanctuary of Dionysus and the theatre is
a structure, which is said to be a copy of Xerxes' tent.
1t has been rebmilt, for the old building was bLurnt
by the Romar general Sulla when he $ook Athens.
The cause of the war was this. Mithridates was king
over the foreigners around the FEuxine. Now the
grounds on which he made war against the Romans,
bow he crossed into Asia, and the cities he took by
force of arms or made his friends, I must leave for
those to find out who wish to know the history of
Mithridates, and I shall confine my narrative to the
eapture of Athens. There was an Athenian, Aristion,
whom Mithridates employed as his envoy to the
Greek cities, He induced the Athenians to join
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Mithridates rather than the’ Pomans, although he
did not induce all, but only thé lower orders, and
only the turbulent among thérb.' "The respectable
Athenians fled to the Romans of théir own accord.
In the engagement that ensued the Romans won a
decisive victory; Aristion and the Athenians they
drove in flight inte the city, Archelaus and the foreign-
ers into the Peiraens. This Archelaus way another
general of Mithridates, whom earlier than this dhe
Magnetes, who inhabit Sipylus, wounded when he
raided their territory, killing most of the foreignérs
as well. So Athens was invested. Taxilus, a general
of Mithridates, was at the time besieging Flatea in
Phocis, but on receiving the news he withdrew his
troops towards Attica. Learning this, the Roman
general entrusted the siege of Athens $o a portion
of his army, and with the grester part of his forces
advanced in person to meet Taxilus in Boeotia. On
the third day from this, news eame to both the
Roman armies; Sulls heard that the Athenian forti-
fieations had been stormed, and the besieging force
learnt that Taxilus had been defeated in battle near
Chaeronea. When Sulia returned to Attica he im.
prisoned in the Cerameicus the Athenians who had
opposed him, and one chosen by lot out of every ten
he ordered to be led to execution. Sulla abated
nothing of his wrath against the Athenians, and so a
few effected an eseape to Delphi, and asked if the
time were now come when it was fated for Athens
also to be made desolate, receiving from the Pythia
the response about the wine skin.  Afterwards Salla
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ATTICA, xx. 7-xx1. 3

was smitten with the disease which I learn attacked
Pherecydes the Syrian.  Although Sulla’s treatment
of the Athenian people was so savage as to be un-
worthy of a Roman, I do not think that this was the
cause of his calamity, but rather the vengeance of
the suppliants’ Protector, for he had dragged Aristion
from the sanctuary of Athena, where he had taken
refuge, and killed him.
In such wise was Athens sorely afflicted by the
war with Rome, but she flourished again when
Hadrian was emperor. XXI. In the theatre the
Athenians have portrait statues of poets, both tragic
and comie, but they are mostly of undistinguished
persons, With the exception of Menander no poet
of comedy represented here won a reputation, but
tragedy has two illustrious representatives, Buripides
and Sophocles. There is a legend that after the
death of Sophocles the Lacedaemonians invaded
Attica, and their commander saw in a vision
Dionysus, who bade him honour, with all the eus.
tomary honours of the dead, the new Siren. He
interpreted the dream as referring to Sophocles and
his poetry, and down to the present day men are
wont to liken to a Siren whatever is charming in
both poetry and prose. The likeness of Aeschylus
is, I think, much later than hiz death and than the
painting which depicts the action at Marathon,
Aeschylus himself said that when a youth he
slept while watching grapes in a field, and that
Dionysus appeared and bade him write tragedy.
When day came, in obedience to the vision, he
made an attempt and hereafter found composing
quite easy. Such were his words. On the South
wall, as it s called, of the Acropolis, which faces
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the theatre, there is dedicated a gilded head of
Medusa the Gorgon, and round it is wrought an aegis,
At the top of the theatre is a cave in the rocks
under the Acropolis. This also has & tripod over it,
wherein are Apollo and Artemis slaying the children
of Niobe, This Niobe I myself saw when I had gone
up to Mount Sipylus. When you are near it is a
beetling crag, with not the slightest resemblance to
a woman, mourning or otherwise; but if yon go fur-
ther away you will think you see a woman in itears,
with head bowed down.

On the way to the Athenian Acropolis from the
theatre is the tomb of Calos. Daedslus murdered
this Calos, who was his sister's son and a student of
his craft, and therefore he fled to Crete ; afterwards
he eseaped to Cocalus in Sicily. The sanctuary of
Asclepius is worth seeing both for its paintings and
for the statues of the god and his children. Init
there is a spring, by which they say that Poseidon’s
son Halirrhothius deflowered Aleippe the daughter
of Ares, who killed the ravisher and was the first to
be put on his trial for the shedding of bleod. Among
the votive offerings there is & Sauromatic breast.
piate. On seeing this a man will say that no less
than Grecks are foreigners skilled in the arts. For
the Sauromatae have no iron, neither mined by them-
selves nor yet imported. They have, in fact, no
dealings at all with the foreigners around them. To
meet this deficiency they have contrived inventions.
In place of iron they use bone for their spear-blades,
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ATTICA, xx1, §-xxan. 1

and cornel-wood for their bows and arrows, with bone
points for the arrows. They throw s lasse round
any enemy they meet, and then turning round their
horses upset the enemy caught in the lasso. Their
breastplates they make in the following fashion.
Each man keeps many mares, since the land is not
divided into private allotments, nor does it bear any-
thing except wild trees, as the people are nomads.
These mares they not only use for war, but also
sacrifice them to the local gods and eat them for
food. Their hoofs they collect, clean, split, and
make from them as it were python scales, Whoever
hag never seen a python must at least have seen a
pine-cone still green. He will not be mistaken if he
liken the product from the hoof to the segments that
are seen on the pine-cone. These pieces they bore
and stitch together with the sinews of horses and
oxen, and then use them as breastplates that are as
handsome and strong as thogse of the Greeks. For
they can withstand blows of missiles and those
struck in close combat. Linen breastplates are not
so usefusl to fighters, for they let the iron pass through,
if the blow be & violent one. They aid hunters, how-
ever, for the teeth of lions or leopards break off in
them. You may see linen breastplates dedicated
in other sanctusries, notably in that at Gryneum,
where there is a most beautiful grove of Apollo, with
cultivated trees, and all those which, although they
bear no fruit, are pleasing to smell or look upon.
XXII. After the sanctuary of Asclepius, ag you go
by this way towards the Acropolis, there is a temple
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of Themis. Before it is raised a sepulchral mound
to Hippolytus. The end of his life, they say, came
from ewrses. Everybody, even a foreigner who has
iearnt Greek, knows about the love of Phaedra and
the wickedness the nurse dared commit to serve her,
The Troezenians too have a grave of Hippolytus, and
their legend about it is this. When Theseus was
about to marry Phaedra, not wishing, should he have
children, Hippolytus either to be their subject or to
be king in their stead, sent him to Pittheus to be
brought up and to be the future king of Troezen.
Afterwards Pallas and hig sons rebelled against
Theseus. After putting them to death he went to
Troezen for purification, and Phaedra first saw Hip-
polytus there. Falling in love with him she contrived
the plot for his death, The Troezenians have a
myrtle with every one of its Jeaves pierced ; they say
that it did not grow originally in this fashion, the
holes being due to Phaedra’s disgust with love and to
the pin which she wore in her hair. When Theseus had
united into one state the many Athenian parishes, he
established the cults of Aphrodite Pandemos (Com-
mon) and of Persuasion. The old statues no longer
existed in my time, but those I saw were the work
of no inferior artista. There is also a sanctuary of
Barth, Nurse of Youth, and of Demeter Chloé
{Green). You can learn all about their names by
conversing with the priests.
& There is but one entry to the Acropolis, It affords
0o other, being precipitous throughout and having
a strong wall. The gateway has a roof of white -
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marble, and down to the present day it is unrivalled
for the beauty and size of its stones. Now as to the
statues of the horsemen, I cannot tell for certain
whether they are the sons of Xenophon or whether
they were made merely to beautify the place. On
the right of the gateway is a temple of Wingless
Victory. From this point the sea is visible, and %ere
it wag that, according to legend, Aegeus threw him-
self down to his death. For the ship that carried
the young people to Crete began her voyage with
black sails; but Theseus, who was sailing on ap
adventure against the bull of Minos, as it is called,
bad told his father beforehand that he would
use white sails if he should sail back victorious
over the bull. But the loss of Ariadre made him
forget the signal Then Aegeus, when from this
eminence he saw the vessel borne by black sails,
thinking that his son was dead, threw himself down
to destruction. There is at Athens a sanctuary
dedicated to him, and called the hero.shrine of
egens. Op the left of the gateway is a buildin
with pictuges. Among those not effaced by time
found, Diofedes taking the Athena from Troy, and
OdyS8eus in Lemnos taking away the Er)?v of Philo-
cietes. There in the pictures is Otestes killing
Aegisthus, and Pyladbe killing the sons of Nauplius
who had come te bring Aegisthus succour. And
there is Polyxeda about to be sacrificed nesr the
grave of Achiiles. - Homer did well in passing by this
batbarous act. I think too that he showed poetic
insight in making Achilles capture Seyros, differin
entirely from those who say that Achilles live
in Scyros with the maidens, as Polygnotus has re-
presented in his picture. He also painted Odysseus
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coming wuwpon the women washing clothes with
Nagsicaa at the river, just like the description in
Homer. There are other pictures, including a por-
trait. of Alcibiades, and in the picture are emblems
of the victory his horses won at Nemes. There is
also Perseus journeying to Seriphos, and carrying to
Polydectes the head of Medusa, the legend about
whom I am wnwilling to relate in my description of
Attiea. Included among the paintings—I omit the
boy carrying the water-jars and the wrestler of
Timaenetus'-—js Musaens., I have read verse in
which Musaeus receives from the North Wind the
gift of fight, but, in my opinion, Onomacritus wrote
them, and there are ne certainly genuine works of
Musaeus except & hymn to Demeter written for the
Lycomidae.

Right at the very entrance to the Acropolis are a
Hermes nd figures
of Graces, which tradition says were sculptured by
Socrates, the son _of Sophroniscus, who the Pythia
testified wag the wisest of men, a title she refused to
Anacharsis, although he desired it and carne to Delphi
towin it.4 XXIII. Among the sayings of the Greeks is
one that there were seven wise men. Two of them
were the despot of Lesbos and Periander the son of
Cypselus. And yet Peisistratus and his son Hipplas
were more humane than Periander, wiser too in war-
fare and in statecraft, until, on secount of the murder
of Hipparchus, Hippias vented his passion against
all and sundry, including a woman named Leagna
(Léoness). What I am about to say has never before
been committed to writing, but is generally eredited

¥ An unknown peinter,
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ATTICA, xxm, 2-4

smong the Athenians. When Hipparchus died, Hip-
pias tortured Leaena to death, because he knew she
was the mistress of Aristogeiton,and therefore could
not possibly, he held, be in ignorance of the plot.
As a recompense, when the tyranny of the Peisistra-
tidae was at an end, the Athenians put up a bronze
lioness in memory of the woman, which they say
Callias dedicated and Calamis made.

Hard by is a bronze statue of Diitrephes shot
through by arrows. Among the acts reported of
this Diitrephes by the Athenians is his leading back
home the Thracian mercenariés who arrived too late
bo take part in the expedition of Demosthenes against
Syracuse. He also put into the Chaleidic Euripus,
where the Boeotians had an inland town Myecalessus,
merched up to this town from the coast and took it.
Of the inhabitants the Thracians put to the sword
not only the combatants but also the women and
children. I have evidence to bring. All the Boeo-
tian towns which the Thebans sacked were inhabited
in my thne, as the people escaped just before the
eapture ; so if the foreigners had not exterminated
the Mycalessians the survivors would have afterwards
reoceupied the town, I was greatly surprised to see
the statue of Diitrephes pierced with arrows, because
the only Greeks whose custom it is to use that
weapon are the Cretans. For the Opuntian Locrians,
whom Homer represents as coming to Troy with bows
and slingg, we'know were armed as heavy infantry by
the time of the Persian wars. Neither indeed did the
Malians continue the practice of the bow; in fact, I

I15
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ATTICA, xxur. 4~3

believe that they did not know it before the time of
Philoctetes, and gave it up soon after. Near the
statue of Diitrephes—I do not wish to write of the
less distinguished portraits—are figures of gods; of
Health, whom legend calls daughter of Asclepius, and
of Athena, also surnamed Health, There is also a
smailish stone, just large enough to serve as a seat to
a little man. On it legend says Silenus rested when
Dionysus came to the land. The oldest of the Satyrs
they call Sileni. Wishing to know better than most
people who the Satyrs are 1 have inguired from many
about this very point. Fuphemus the Carian said that
on & voyage to ltaly he wasdriven out of his course by
winds and was carried inte the outer sea, beyond the
course of seamen. He afirmed that there were many
uniphabited islands, while in others lived wild men.
The sailors did not wish to put in at the latter,
beeause, having put in before, they had some experi-
ence of the inhabitants, but on this occasion they had
no choice in the matter. The islands were called
Batyrides by the sailors, and the inhabitants were
red haired, and had upon their flanks tzils not much
smaller than those of horses. As soon as they caught
sight of their visitors, they ran down to the ship with-
out uttering a cry and assaulted the women in the
ship, At last the sailors in fear cast a foreign woman
on io the island. Her the Satyrs cutraged not only
in the usual way, but also in a most shocking manner.
1 remember looking at other things also on the
Athenian Acropolis, a bronze boy holding the
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sprinkler, by Lycius son of Myron, and Myren's
Perseus after beheading Medusa, There is also a
sanctaary of Brauronian Artemis; the image is the
work of Praxiteles, but the goddess derives her name
from the parish of Brauron, The old wooden image
is in Brauron, the Taaric Artemis as she is called.
There is the horse called Wooden set up in bronze.
That the work of Epeius was a contrivance to make
a breach in the Trojan wall is known to everybody
who does not attribute utter silliness to the Phrygians.
But legend says of that horse that it contained the
most valiant of the Greeks, and the design of the
bronze figure fits in well with this story, Menestheus
and Teucer are peeping out of it, and so are the sons
of Theseus. Of the statues that stand after the
horse, the likeness of Epicharinus who practised the
race in armour was made by Critivs, while Oenobius
performed a kind service for Thucydides the son of
Olorus,!  He succeeded in getting a decree passed
for the return of Thucydides to Athens, who was
treacherously murdered as he was returning, and
there is a monument to him not far from the Melitid
gate. The stories of Hermolycus the pancratiast
and Phormio® the son of Asopichus I omit, as others
have told them. About Phormio, however, 1 have a
detail to add. Quite one of the best men at Athens
and distinguished for the fame of his ancestors he
chanced to be heavily in debt. So he withdrew
to the parish Paeania and lved there until the
Athenians elected him to command a naval ex-
pedition. But he refused the office on the ground

! The great historian of the Peloponnesian war.
* A famous Athenian admiral who served during the frst
period of the Peloponnesian war.
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that before his debts were discharged he lacked the
spirit to face his troops. So the Athenians, who
were absolutely determined to have Phormio as their
commander, paid all his creditors.

XXXV, In this place is a statue of Athena striking
Marsyas the Silenus for tsking up the flutes that
REF6adess wished to be cast away for good. Op-
posite these I have mentioned is represented the
fight which legend says Theseus fought with the
so-called Bull of Minos, whether this was a man or s
beast of the nature he is said to have been in the
aceepted story. For even in our time women have

re—

given birth to far more extraordinary monsters than,_ ..

this. There is also a statue of Phrixus the son of
Athamas carried ashore to the Colchians by the ram.
Having saerificed the animal to some god or other,
presumably to the one called by the Orchomenians
Laphystius, he has cut out the thighs in accordance
with Greek custom and is watching them as they burmn.
Next come other statues, including one of Heracles
strangling the serpents as the legend deseribes,
There is Athena teo coming up out of the head of
Zeus, and also a bull dedicated by the Council of the
Areopagus on some occasion or other, about which,
if one cared, one could make many conjectures. 1
have already stated that the Athenians are far more
devoted to religion than other men. They were
the first to surname Athena Ergane (Worker); they
were the first to set up limbless Hermae, and the
temple of their goddess is shared by the Spirit of
Good men. Those who prefer artistic workmanship
to mere antiquity may look at the following: a man

wearing a helmet, by Cleoetas, whose nails the artist
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J ATTICA, xxv. 35

has made of silver, and an image of Rarth beseeching
Zeus to rain upon her; perhaps the Athenians them-
selves needed showers, or may be all the Greeks had
been plagued with a drought. There also are set up
Timotheus the son of Conon and Conon himself;
Procne too, who has already made up her mind about
the boy, and Itys as well—a group dedicated by Alea-
_menes, Athena is represented displaying the olive
plant, and Poseidon the wave, and there are statues of
Zeus, one made by Leochares! and one called Polieus
(Urban), the customary mode of sacrificing to whom I
will give without adding the traditional reason thereof.
Upon the altar of Zeus Polieus they place barley mixed
with whest and leave it ungusrded. The ox, which
they keep already prepared for sacrifice, goes to the
altar and partakes of the grain. One of the priests
they eall the ox-slayer, who kills the ox and then,
casting aside the axe here according to the ritual,
runs away. ‘The others bring the axe to trial, as
though they know not the man who did the deed.
Their ritual, then, is such as I have described. As
you enter the temple that they name the Parthenon,
all the sculptures you see cn what is called the
pedimsent vefer to the birth of Athena, those on the
rear pediment represent the contest for the land
between Athena and Poseidon. The statue itself is
made of ivory and gold. On the middie of her
belmet is placed a likeness of the Sphinz—the tale
of the Sphinx ¥ will give when I come to my descrip-
tion of Boeotia—and on either side of the helmet
! Ree p. B
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ATTICA, xxwv. 58

are griffins in relief. These griffins, Aristeas! of Pro-
connesus says in his poem, fight for the gold with the
Arimaspt beyond the Issedones. The gold which
the griffins guard, he says, comes out of the earth;
the Arimaspi are men al} born with one eye; griffins
are beasts like Hons, but with the beak and wings
of an eagle. I will say no more sbout the griffine.
The statue of Athens is upright, with a tunic reach-
ing to the feet, and on her breast the head of
Medusa is worked in fvory. She holds a statue of
Vietory about four cubits high, and in the other hand a
spear; at her feet Hes a shieid and near the spear is
1 serpent.. This serpent would be Rrichthonius.
On the pedestal is the birth of Pandora in relief
Hesiod and others have sung how this Pandora was
the first woman; before Pandora was born there
was as yet no womankind, The only portrait statue
1 remember seeing lhere is one of the emperor
Hadrian, and at the entrance one of Iphicrates,? whe
sccomplished many remarkable achievements,
Opposite the temple is 2 bronze Apollo, said to be
the work of Pheidias. They call it the Locust God,
because once when locusts were devastating the
land the god said that he would drive them from
Attica. That he did drive them away they know,
but they do not say how. I myself know that
locusts have been destroyed three times in the past
on Mount Sipylus, and not in the same way., Once
a gale arose and swept them away; on another occa-

E An esrly Gireek traveller and writer.
* A famons Athegian soldier. f. 380 B.0.
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ATTICA, xxv, 8-xxv. 3

sion viclent heat came on after rain and destroyed
them; the third time sudden cold caught them and
they died.

XXV. Such were the fates 1 saw befall the locusts.
On the Athenian Acropolis is a statue of Pericles,
the son of Xanthippus, and one of Xanthippus him-
self, who fought agsinst the Persians at the naval
battle of Mycale. But that of Pericles stands apart,
while near Xanthippus stands Anacreon of Teos, the
first poet after Sappho of Lesbos to devote himself
to Jove songs, and his posture is as it were that
of a man singing when he is drunk. Deinomenes
made the two female figures which stand near, lo,
the daughter of Inachus, and Callisto, the daughter
of Lyeaon, of both of whom exactly the same story
is told, to wit, love of Zeus, wrath of Hera, and
;I;tamorphosis, Io becoming a cow and Callisto =

r.

By the south wall are rcpresented the legendary
war with the giants, who once dwelt about Thrace
and o the isthmus of Pallene, the battle between
the Athenians and the Amazons, the engagement
with the Persians at Marathon and the destruction
of the Gauls in Mysia! Each is about two cubits,
and all were dedicated by Attalus, There stands too
%mpj_qdnms,l who won fame for the greatness of
i5 ReMIEVEmEnts, especially in the crisis when he
displayed a brave confidence among men who had
met with continuous reverses, and were therefore in
despair of winning a single success in the days to
come, For the disaster at Chaeronea was the begin-
aing of misfortune for all the Greeks, and especially
did it enslave those who had been blind to the

1 8gep. 23,
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ATTICA, xxv, 3—5

danger and such as had sided with Macedon. Most of
their cities Philip captured; with Athens he nomin-
ally came to terms, but reslly imposed the severest
penalties upon her, taking away the islands and put-
ting an end to her maritime empire. For a time the
Athenians remained passive, during the reign of
Philip and subsequently of Alexander. But when
on the death of Alexander the Macedonians chose
Aridaeus to be their king, though the whole empire
had been entrusted to Antipater, the Athenians now
thought it intolerable if Grecee should be for ever
under the Macedonians, and themselves embarked
oft war besides inciting others to join them. The

cities that took part were, of the Peloponnesiang, :
Argos, Epidaurus, Sicyon, Troezen, the Eleans, the |
Phliasians, Messene; on the other side of the Co- |

rinthian isthmus the Locrians, the Phocians, the
Thessalians, Carystus, the Acarnanians belonging to
the Aetolian Leagne. The Boeotians, who occupied
the Thebaid territory now that there were no
Thebang left to dwell there, in fear lest the Athen.
ians should injure them by founding a settlement on
the site of Thebes, refused to join the alliance and
lent all their forces to furthering the Macedonian
csuse,  Bach city ranged under the allance had its
own general, but a5 commander-in-chief was chosen
the Athenian Leosthenes, both because of the fame of
his city and also becanse he had the reputation of
being an experienced soldier. He had already proved
himself a general benefactor of Greece. All the
Greeks that were serving as mercenaries in the armies
of Darius and his satraps Alexander had wished to
deport to Persia, but Leosthenes was too guick for
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ATTICA, xxv. 5-8

bim, and brought them by sea to Europe. On this
occagion too his brilliant actions surpassed expectation,
and his death produced a general despair which was
chiefly responsible for the defeat. A Macedonian
garrison was set over the Athenians, and oceupied first
Munychis and afterwards Peiraeus also and the Long
Walls, On the death of Antipater,Olympias came over
from Epeirus, killed Aridaeus, and for a time occupied
the throne; but shortly afterwards she was besieged
by Cassander, taken and delivered up to the people.
Of the aets of Cassander when he came to the throne
my narrative will deal only with such as concern the
Athenians. He seized the fort of Panactum in Attiea
and also Salamis, and established as tyrant in Athens
Demetrius the son of Phanostratus, 2 man who had
won a reputation for wisdom. This tyrent was put
down by Demetrius the son of Antigonus, a young
man of strong Greek sympathies. But Cassander,
inspired by a deep hatred of the Athenians, made a
friend of Lachares, who up to now had been the
popular champion, and induced him also to arrange a
tyranny. We know no tyrant who proved so ernel
o man and so impious to the gods. Although
Demetrins the son of Antigonus was now at variance
with the Athenian people, he notwithstanding de-
posed Lachares too from his tyranny, who, on the
capture of the fortifications, escaped to Boeotia. La-
chares took golden shields from the Acropolis, and
stripped even the statue of Athena of its removable
ornament ; he was accordingly suspected of being a
very wealthy man, and was murdered by some men of
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ATTICA, xxv, B—xxvi 3

Coronea for the sake of this wealth. After frecing the
Atheniang from tyrants Demetrius the son of Anti-
gonus did not restore the Peiraens to them imme-
diately after the flight of Lachares, but subse-
quently overcame them and brought a garrison even
into the upper city, fortifying the place called the
Museum. This is a hill right opposite the Acropolis
within the old city boundaries, where legend says
Musaeus used to sing, and, dying of old age, was
buried. Afterwards a monument also was erected
here to & Syrian. At the time to which I refer De-
metrius fortified and held it. XXVI. Bui afterwards
a few men called to mind their forefathers, and
the contrast between their present position and the
ancient glory of Athens, and without mere ado forth-
with eiectedy Olympiodorus to be their general. He
led them against the Macedonians, both the old
men and the youths, and trusted for military
success more to enthusiasm than to strength. The
Macedonians came out to meet him, but he over-
casme them, purseed them to the Museum, and
captured the position. So Athens wasdelivered from
the Macedonians, and though all the Atheniang
fought memorably, Leceritus the son of Protarchus
is said to have displayed most daring in the engage.
ment, For he was the first to scale the fortification,
and the first to rush into the Museum ; and when he
fell fighting, the Athenians did him great honour,
dedicating his shield to Zeus of Freedom and in.
seribing on it the name of Leocritus and his exploit.
This is the greatest achievement of Qlympiodorus,
hot to mention his suecess in recovering Pefracus and
Munychia ; and again, when the Macedonians were
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ATTICA, xxvi 3-%

miding Eleusis he collected a foree of Blensinians and
#efeatecd the invaders. Still earlier than this, when
fassander had invaded Attica, Olympiodorus sailed
o Aetolia and induced the Aetolians to help. This
allied force was the main reason why the Athenians
escaped war with Cassander.  OQOlympiodorus has not
only honours at Athens, both on the Acropolis and
in the town hall, but also & portrait at Eleusis, The
Phocians too of Elatea dedicated at Delphi a bronze
- statue of Olympiodorus for help in their revolt from
Cassander.
=. Wear the statue of Olympiodorus stands a bronze
image of Artemis surnamed Leucophryne, dedicated
by the sons of Themistocles; for the Magnesians,
whose city the King had given him to rule, hold
" Artemis Lencophryne in honour.
But my narrative must not loiter, as my task is
a general description of all Greece. Endoeus was
an Athenien by birth and a pupil of Daedalus, who
also, when Daedalus was in exile because of the
death of Calos, foliowed him to Crete, Made by him
is a statue of Athena seated, with an inscription that
Callias dedicated the image, but Endoeus made it.
There is also a building called the Erechtheom.
Before the entrance is an sltar of Zeas the Most
High, on which they never sacrifice a living creature,
but offer cakes, not being wont to use any wine
either. Inside the entrance are altars, one to Poseidon,
on which in obedience to an oraele they sacrifice also
to Erechtheus, the second to the hero Butes, and the
third to Hephaestus, On the walls are paintings
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representing members of the clan Butadae; there is
also imside—the building is double—ses-water in a
cistern. This is no great marvel, for other inland
regions have similar wells, in particular Aphrodisias
in Caria. But this ecistern is remarkable for the
noise of waves it sends forth when s south wind
blows. On the rock is the outline of a trident.
Legend says that these appeared as evidence in
support of Poseidon’s claim to the land.

Both the city and the whole of the land are alike
sacred to Athena ; for even those who in their parishes
have an established worship of other gods never-
theless hold Athena in honour. But the most holy
symbol, that was so considered by all many years
before the unification of the parishes, is the image of
Athena which is on what is now called the Acropolis,
but in early days the Polis (City). A legend concern-
ing it says that it fell from heaven; whether this is
true or not Ishall not discuss. A golden lamp for the
goddess was made by Callimachus. Having filled the
lamp with oil, they wait until the same day nest
year, and the oil is sufficient for the lamp during the
interval, although it is alight both day and night,

The wick in it is of Carpasian flax,* the only kind of

flax which is fire-proof, and a bronze palm above the
Iamp reaches to the roof and draws off the smoke,
The Callimachus whe made the lamp, although not
of the first rank of artists, was yet of unparalleled
ceverness, so that he was the first to drill holes
through stones, and gave himself the title of Refiner
of Art, or perhaps others gave the title and he
adopted it as his.

1 Probably eabestos,
137

8



PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE

XXVIIL Kefrac 8¢ év ¢ vad s o
'Ep‘pr'jq Edhov, Kéxporos elvas Aeryopcvoy arady
Uro KhdSwy pupoivns ob odvowrov. dvalfpa
8¢ oméoa dfia Aoyov, Tdv pév dpyaiwy Sid
dcrabias éorli Aabdlov moinua, AMpupa 82 4
Mzjdwr Macieriov fapak, b elyer & I haraiak
T fryepoviay Tis brmov, kal drwdens MapSoviow
Aeyopevos elvar. Maoiorior uév &) redevrijoarra
tme Téy ‘Abpaiev olda imméwyr MapSoviev 8
payscaubvov Aacebatuovios fvavria xal o
avdpds Tmapridrov weadvros o dv Imwedéfavie
dpxnv 098¢ lows "Afnwvaiors wapfixav $épesu
Aaxedacpdvior Tov detvdeny. mepl &8 vijs éhalas
obbey Eyovaiv dMho elmely 4 LE fegp pap?ﬁgxw
yevéolai robre &5 tov dydva rov éni T4 XOPE
Ayover 8¢ xai vTddes, xaTaxavbivar pév T
aiayv, fica ¢ MAdos rhv mwohy évéwpyee
Abnraloss, caraxavieicay 5¢ adfnuepor daov Te
érl ddo SAaorijoar miyeds.

T@ vad 8¢ e "Afnés Tavbpleov vass ouvr
exris éorie kal éoti HdvSpooos & iy wapaxaTa-
Orikny avaiTios Thv dleAddy povy. & & po
favudear pdlicra wapéoysy, &ore udv odk &
dwavras wyvopa, ypdjre 8¢ ola cvpBaive.
wapBivos 8be Tob vaot ris Modiddos oixobow ob
woppw, kakobar 8¢ "Abnvaior opds dppndipovs:
abrar ypivov pév miva Slacray Fyove: mwapd TH
Oeip, mapayevopévys 8 Tis e'op'rﬁ:;gpéa'w év vurTi
rotdée.  dvabeioal adigww émi 1ds kepards & 9
riis " Abnris lpea Sldwot qbéoew, obire 4 Sibotica
omoidv ri BlBwoiv eldvia obre Taly epodoans
émiorapbvais—=EoTe §¢ meplBoras & 1H woker Tis

138



ATTICA, xxvn, 13

XXV, 1nthe temple of Athena Polias{Of the City)
is & wooden Hermes, said to have been dedicated by
Cecrops, but not visible because of myrile boughs,
The votive offerings worth noting are, of the old ones,
a folding chalr made by Daedalus, Persian spoils,
namely the breastplate of Masisting, who com-
manded the cavalry at Plataeas, and a scimitar said to
have belonged to Mardonius,. Now Masistius I know
was killed by the Athenian cavalry. But Mardonius
was opposed by the Lacedaemonians and was killed
by a Spartan; so the Athenians could not have
taken the scimitar to begin with, and furthermore
the Lacedsemonians would searcely have suffered
them to carry it off. About the olive they have
nothing to say except that it was testimony the
goddess produced when she contended for their land
Legend also says that when the Persians fired
Athens the olive was burnt down, but on the very
day it was burnt it grew again to the height of two
eubits,

Adjoining the temple of Athena is the temple of
Pandrosus, the only one of the sisters to be faithful to
the trust. 1 was much amazed at something which
is not generslly known, and so I will describe the
circumstances. Two maidens dwell not far from the
temple of Athena Polias, called by the Athenians
Bearers of the Sacred Offerings. For a time they live
with the goddess, but when the festival comes round
they perform at night the following rites. Having
placed on their heads what the priestess of Athena
gives them to earry—neither she who gives nor they
who carry have any knowledge what it is—the maidens
descend by the natural underground passage that goes
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across the adjacent precinets, within the city, of
Apbrodite in the Gardens. They leave down below
what they carry, and receive something else which
they bring back covered up. These maidens they
henceforth let go free, and take up to the Acropolis

others in their place, By the temple of Athena is
....an old woman about a cubit high, the inscrip-

tion ealling her a handmaid of Lysimache, and large
bronze figures of men facing each other for 2 fight,
one of whom they call Erechtheus, the other Eumol-
pus; and yet those Athenians who are acquainied with
antiquity must surely know that this vietim of Erech-
theus was Immaradus, the son of Eumeolpus. On the
pedestal are also statues of Theaenetus, who was seer
to Tolmides, and of Tolmides himself, who when in
command of the Athenian fieet inflicted severe damage
upon the enemy, especially upon the Peloponnesiaus
who dwell along the cosst, burnt the dock.yards at
Gythium and eaptured Boeae, belonging to the “pro-
vincials,” and the island of Cythera, He made a
descent on Sicyonia, and, attacked by the citizens as
he was laying waste the country, he put them to flight
and chased them to the city. Returning afterwardsto
Athens, he conducted Athenian colonists to Euboea
and Naxos and invaded Boeotia with an army. Hav.
ing ravaged the greater part of the land and reduced
Chaeronea by a siege, he advanced into the territory
of Haliartus,where he was killed in battle and all his
army worsted. Such was the history of Tolmides that
{ learnt, There are also old figures of Athensa, ne
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limbs of which indeed are missing, but they are rather
black and too fragile to bear a blow. For they too were
caught by the flames when the Athenians had gone
on-board their ships and the King captured the city
emptied of its able.-bodied inhabitants. There is also
a boar-hunt (I do not know for certain whether it
is the Calydonian boar) and Cyenus fighting with
Heracles. This Cyenus is said to have killed, among
others, Lycus a Thracian, a prize having been pro-
posed for the winner of the duel, but near the river
Peneius he was himself killed by Heracles.

One of the Troezenian legends about Theseus is
the following. When Heracles visited Pittheus at
Treezen, he laid aside his lion's skin to eat his dinner,
and there came in to see him some Troezenian
children with Theseus, then about seven years of age.
The story goes that when they saw theskin the other
children ran away, but Theseus slipped out not much
afraid, seized an axe from the servants and straightway
attacked the skin in earnest, thinking it to be a lon.
This is the first Troezenian legend about Theseus.
The next is that Aegeus placed boots and a sword
usnder & rock as tokens for the child, and then
sailed away to Athens; Theseus, when sixteen years
old, pushed the rock away and departed, taking what
Aegeus had deposited. There is a representation of
this legend on the Acropolis, everything in bronze
except the rock. Another deed of Theseus they have
represented in an offering, and the story about it is as
follows =—The land of the Cretans and especially that
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by the river Tethris was ravaged by a bull, It would
seern that in the days of old the beasts were mucb
more formidable to men, for example the Nemean
lon, the lion of Parnassus, the serpexnts in many parts
of Greece, and the boars of Calydon, Erymanthus and
Crommyon in the land of Corinth, so that it was said
that some were sent up by the earth, that others were
sacred to the gods, while otbers bad been let loose to
punish mankind. And so the Cretans say that this buil
was sent by Poseidon to their land beczuse, although
Minos was lord of the Greek Ses,be did not worship
Poseidon more than any other god. They say that
this bull crossed from Crete to the Peloponnesus, and
came to be one of what are called the Twelve Labours
of Heracles. When be was let loose ox the Argive
plain he fled through the isthmus of Corinth, into the
land of Attica as far as the Attic parish of Marathon,
killing all he met, including Androgeos, son of Minos,
Minos sailed against Athens with a fleet, not believing
that the Athenians were innocent of the death of
Androgeos, and sorely harassed them until it was
agreed that he should take seven maidens and seven-
boys for the Minotaur that was said to dwell in the
Labyrinth at Cuossus. But the bull at Marathon
Theseus is said to have driven afterwards to the
Acropolis and to have sacrificed to the goddess; the
offering commemorating this deed was dedicated by
the parish of Marathon.
XXVIIL. Why they set up a bronze statue of es2nc.
Cylon, in spite of his plotting a tyranny, I cannot
sy for certain; but I infer that it was because he
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was very beautiful to look upon, snd of no undis-
tinguished fame, having won an Olympian victo
in %}t:; double foot—ra:::f while he ha{i gzarried tl:z
danghter of Theagenes, tyrant of Megara. In addi-
tion o the works I have mentioned, there are two
tithes dedicated by the Athenians after wars. There
is first a bLronze Athena, tithe from the Persians who
landed at Marathon. ~ 1T is the work of Pheidias,
but the reliefs upon the shield, including the fight
between Centaurs and Lapithae, arve said to be from
the chisel of Mys, for whom they say Parrhasiug, e
the son of Evenor, designed this and the rest of his
works. The point of the spear of this Athena and
the crest of her helmet are visible to those sailing to
Athens, as soon 8s Sunium is passed. Then there is <%
8 hronze chariot, tithe from the Boeotians and the
Chalcidisns in Euboea, There are two other offer-
ings, a statue of Pericles, the son of Xanthippus,
and the best worth seeing of the works of Pheidias,
the statue of Athena called Lemnian after those who
dedicated it. Al the Acropols 1s surrounded Ly
a wall; &8 part was constructed by Cimon, son of
Miltiades, but al} the rest is said to have been built
round it by the Pelasgians, who once lived under the
Acropolis. The builders, they say, were Agrolas and
Hyperbius. On inquiring whe they were I counld
discover nothing except that they were Sicilians '
originally who emigrated to Acarnania, x 5‘5%
On descending, not to the lower city, but to i
beneath the Gateway, you see a fountain and near it
a sanctuary of Apollo in a cave. It is here that
Apollo is believed to have met Creiisa, daughter of
Erechtheus. . . . when the Persians had landed in
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Attica Philippides was seat to carry the tidings to
Lecedaemon. On his return he said that the Lace.
daemonians had postponed their depariure, because
it was their custom not to go out to fight before the
moon was full Philippides went on to say that
aear Mount Parthenius he had been met by Pan,
who told hire that he was friendly to the Athenians
and would come to Marathon to fight for thema. This
deity, then, has been honoured for this announcement.
There is also the Hill of Ares, so named because
Ares wag the first to be tried here; vy narrative has
slready told that he killed Halirrhothius, and what
were his grounds for this act. Afterwards, they say,
Orestes was tried for killing his mother, and there
i an altar to Athena Areia Warlikez; which he
dedicated on being acquitted. The unhewn stones
on which stand the defendants and the prosecutors,
they call the stone of Qutrage and the stone of
Ruthlessness.

Hard by is & sanctuary of the goddesses whiclh
the Athenians call the August, but Hesiod in
the Theogony* calls them Erinyes (Furies). It was
Aeschylus who first represented them with snakes
i their hair. Bat on the images neither of these
nor of any of the under-world deities is there
aaything terrible. There are images of FPluto,
Hermes, and Farth, by which sacrifice those who
bave received an acquittal on the Hill of Ares;
sacrifices are also offered on other occasions by
both citizens and aliens. Within the precinets is
& monument to Oedipus, whose bones, after diligent
Inquiry, I found were brought from Thebes. The

11 185,
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account of the death of Oedipus in the drama of
Sophocles I am prevented from believing by Homer,
who says that after the death of Oedipus Mecisteus
came to Thebes and took part in the funeral games.
The Athenians have other law courts as well,
which are not so famous. We have the Parabystum
(Thrust aside) snd the Triangle; the former is inaf~
obscure part of the city, and in it the most triviel
cases are tried ; the latter is named from its shape
The names of Green Court and Red Court, due to their
colours, have lasted down to the present day. The
largest court, to which the greatest numbers come,
is called Helinea. One of the other courts that deal
with bloodshed is called * At Palladium,” inte which
are brought cases of involuntary homicide. All are
agreed that Demophon was the first to he tried
there, but as to the nature of the charge accounts
differ. It is reported that after the capture of Troy
Diomedes was returning home with his fleet when
night overtook them as in their voyage they were
off Phalerum, The Argives landed, under the im.
pression that it was hostile territory, the darkness
preventing them from seeing that it was Attica.
Thereupon they say that Demophon, he too being
unaware of the facts and ignorant that those whe
had landed were Argives, attacked them and, baving
killed a number of them, went off with the Palladium.
An Athenian, however, not seeing before him in the
dark, was knocked over by the horse of Demophon,
trampled upon and killed. Whereupon Demophen
was brought to trial, some say by the relatives of
the man who was trampled upon, others say by the
Argive commonwealth, At Delphinium are tried
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ATTICA, xxvi. 1o-Xxx. 3

those who claim that they have committed justifiable
homicide, the plea put forward by Theseus when he
was scquitted, after having killed Pallas, who had
risen in revolt against him, and his sons. Before
Theseus was acquitted it was the established custom
among all men for the shedder of blocd to go inte
exile, or, if he remained, to be put to a similar death.
The Court in the Prytaneum, as it is called, where
they try iron and all similar inanimate things, had
its origin, I believe, in the following incident. It
was when Frechtheus was king of Athens that the
ox-slayer first killed an ox at the altar of Zeus
Polieus. Leaving the axe where it lay he went out
of the land into exile, and the axe was forthwith
tried and sequitted, and the trial has been repeated
year by year down to the present. Furthermore, it
i also said that inanimate objects have on ocecasion of
their own accord inflicted righteous retribution upon
men, of this the scimitar of Cambyses affords the best
and most famous instance.! Near the sea at the
Peiraeus is Phreattys. Here it is that men in exile,
when s further charge has been brought against
them in their absence, make their defence on a ship
while the judges listen on land. The legend is that
Teucer first defended himself in this way before
Telamon, urging that he was guiltless inthe matter of
the death of Ajax. Let this account suffice for those
who are interested to learn sbout the law courts,
XXIX, Near the Hill of Ares is shown a ship built
for the procession of the Panathenaea. This ship,
{ suppose, has been surpassed in size by others, but
! know of no builder who has beasten the vessel
at Delos, with its nine banks of oars below the deck.

1 See Herodotus ii. 64
' £E53
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Qutside the city, too, in the parishes and on the
roads, the Athenians have sanctuaries of the gods,
and graves of heroes and of men. The nearest is the
Academy, once the property of & private individual,
but in my time a gymnasium, As you go down to it
you come to a precinet of Artemis, and wooden images
of Ariste (Best)and Calliste (Fairest). In my opinion,
which is supported by the poems of Pamphos, these
are surnames of Artemis. There is another account
of them, which I know but shall omit. Then there
is a small temple, inte which every year on fixed
days they carry the image of Dionysus Eleuthereus.
Such are their sanctuaries here, and of the graves
the first is that of Thrasybulus son of Lycus, in all

ects the greatest of all famous Athenians,
whether they hived before him or after him. The
greater number of his achievements I shall pass by,
but the folowing facts will suffice to bear out my
assertion. He put down what is known as the
tyranny of the Thirty, setting out from Thebes with
a force amounting at first to sixty men; he also
persuaded the Athenians, who were torn by fac-
tions, to be reconciled, and to abide by their com.
pact. His is the first grave, and after it come those
of Pericles, Chabrias! and Phormio2 There is also
a monument for &ll the Athenians whose fate it has
been to fall in battle, whether at sea or on land,
except such of them as fought at Marathon. These,
for their valour, have their graves on the field of
battle, but the others lie along the road to the
Academy, and on their graves stand slabs bearing

¢ Died 357 s.¢.
* A famous Athenian admiral whe fought well in the early
part of the Peloponnesian War.
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the name and parish of each. First were buried
those who in Thrace, after a victorious advance as
far as Drabescus, were unexpectedly attacked by the
Edonians and slanghtered. There ic also a iegend
that they were struck by lightning. Among the
generals were Leagrus, to whom was entrusted chief
command of the army, and Sophanes of Decelea, who
killed when he came to the help of the Aeginetans
Eurybates the Argive, who won the prize in the pent-
athion? at the Nemean games. This was the third
expedition which the Athenians dispatched ont of
Greece. For against Priam and the Trojans war was
made with one accord by all the Greeks; but by them-
selves the Athenians sent armies, first with lolaus to
Sardinia, secondly to what is now lonis, and thirdly
on the present occasion to Thrace, DBefore the
monument is a slab on which are horsemen fighting.
Their names are Melanopus and Macartatus, who
met their death fighting against the Lacedaemonians
and Boeotians on the borders of Eleon and Tanagra,
There is also a grave of Thessalian horsemen who, by
reason of an old alliance, came when the Pelopon-
nesians with Archidamus invaded Attica with an
army for the first time, and hard by that of Cretan
bowmen. Again there are monuments to Athenians
to Cleisthenes, who invented the system of the tribes
at present existing, and to horsemen who died when
the Thessalians shared the fortune of war with the
Athenians. Here too lie the men of Clecne, who
came with the Argives into Attica; the occasion
whereof I shall set forth when in the course of my
narrative I come to the Argives. There is also the

1A grouﬁ of five contests : leaping, foot-racing, throwing
the quoit, throwing the spear, wrestling.

£37
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ATTICA, xxix. 4~10

grave of the Athenians who fought against the
Aeginetans before the Persian invasion. It was
surely a just decree even for a democracy when the
Athenians actually allowed slaves a public funeral,
and to have their names inscribed on a slab, which
declares that in the war they proved d men
and true to their masters. T{ere are also monu-
ments of other men, their fields of battle lying in
various regions, Here lie the most renowned of
those who went against Olynthus, and Melesander
whoe sailed with a fleet along the Maeander into
upper Caria; also those who died in the war with
Cassander, and the Argives who once fought as the
allies of Athens, It is said that the alliance between
the two peoples was brought about thus. Sparta
was once shaken by an earthquake, and the Helots
seceded to Jthome. Affer ?be secession the La-
cedaemonians sent for help to various places, in-
cluding Athens, wbich dispatched picked troops
under the command of Cimon, the son of Miltiades.
These the Lacedaemonians dismissed, becanse they
suspected them. The Athenians regarded the in-
sult as intolerable, and on their way back made an
alliance with the Argives, the immemorial enemies
of the Lacedaemonians. Afterwards, when a battle
was imminent at Tanagra, the Athenians opposing
the Boeotians and Lacedaemonians, the Argives
reinforced the Athenians. For a time the Argives
had the better, but night came on and took from
them the assurance of their vietory, and on the next
day the Lacedaemonians had the better, as the
Thessalians betrayed the Athenians. It occurred to
me to tell of the following men also, firstly Apoilo-
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dorus, commander of the mercenaries, who was an
Athenian dispatched by Arsites, satrap of Phrygia
Ly the Hellespont, and saved their city for the
Perinthians when Philip had invaded their territory
with an army. He, then, is buried here, and also
Enbulus ! the son of Spintharus, along with men who
though brave were not attended by good fortune;
some attacked Lachares when he was tyrant, others
planned the eapture of the Peiraeus when in the hands
of a Macedonian garrison, but before the deed could
be accomplished were betrayed by their accomplices
and put to death. Here also lie these who feil
near Corinth. Heaven showed most distinetly here
and again at Leuctra that those whom the Greeks
cell brave are as nothing if Good Fortune be not
with them, seeing that the Lacedaemonians, whe
had on this occasion overcome Corinthians and
Athenians, and furthermore Argives and Boeotians,
were afterwards at Leuetra do utterly overthrown
by the Boeotians alone. After those who .were
killed at Corinth, we come across elegiac verses
declaring that onme and the same slab has been
erected to those who died in Fuboes and Chios, and
to those who perished in the remote parts of the
continent of Asia, or in Sicily. The names of the
generals are inscribed with the exception of Nicias,
and ameng the private soldiers are included the
Platacans along with the Athenians. This is the
reason why Nicias was passed over, and my account is
identical with that of Philistus, who says that while
Demosthenes made a truce for the others and ex-
cluded himself, attempting to commit suicide when

VA contemporary of Demosthenes.
1671
voL. L. M

554 By,

7 B0

445 8.0

413 B.0,



-

16

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE

Nixig 82 v wapddoaty é0ehovrh yevéalas wou-
rwv fvexa otk éveypddn Nixlas T4 oriig, xata-
ywocles alypdioros é0ehovtys elvar xal olx
avip wohéutp wpémaww, elol 88 én’ EANy a TNy
kal of pwyeodpcvor mwepl Gpduny wal év Meya-
pos kai frica "Apxddas tods év Mayrwsia kol
"Hhelovs &raoer 'Alxifiddns Aaxedaipoviov
dmoaTivar xai of wpiy & ZikeMlay dixéabar
AnuoaBérmy Zvporovaiwy rporioavres. drddy-
cay 8¢ xai ol mepl vov ‘ElAdfeworroy vavpayt
cavtes xai booi Mawedovwy évavria fywvicavrs
& Xawpoveig val of peré Khéwvos & ° A udimotw
arpareboarres, ol Te &y Aniip v Tavaypoiwy
TehguThoarres xal Soous & Bsooariar Ace-
a0évns Hryare xal of whevoavres és Kompoy opod
Kigwpe, 7év 16 oy "Ohvpmiodape Ty $povpdy
énfBarivroy Totdy rai Séna dvdpes ol Trheiovs.
paai 8¢ Afnmior rxal ‘Pepalos Spopdy mm
wohéuolior mwéreroy aTpartidy o woANy wéurat,
xal Uovepor vavpaylas ‘Popalwv moos Kapyr
Soviovs wyivopévns Tpujpers mévre TAvrikal wape
yévovtor EoTwv olw xal rotros évrabfa wois
dvdpdow 6 rddos. Toruldov 8¢ xal +Gw olv
adTd Sebjhwrar péy A8y por ta Epya ral bv
Tpémoy érehetrnoar lore 88 Brp didev xe-
pévovs addas xava vy 680w vadrnr.  xelvrar
3¢ kal oi odv Kipwwm 170 péya Epyor welfh roi
vaveily abfnuepdy xpatioarres: Télamrar bé kai :
Kovwy ral Tiuileos, Bedrepor pera Miiteddn
xal Kigova obvor warip ral wals &pya amoder- |
apuevor Aaumpd, rebtrar 8¢ xal Ziyev évraife
o Muacéov xal Xpoirmos & Soreds, Nixiag veo
16z

E




ATTICA, xxix. 12-15

taken prisoner, Nicias voluntarily submitted to the
surrender. For this reason Nicias had not his
name inscribed on the slab, being condemned as =
voluntary prisoner and an unworthy soldier. On
another slab are the names of those who fought in
the region of Thrace and at Megara, and when
Alcibiades persuaded the Arcadians in Mantines and
the Eleans to revolt from the Lacedaemonians, and
of those who werevictorious over the Syracusans before
Demosthenes arrived in Sicily. Here were Luried also
those who fought in the sea-fights near the Helles.
pont, those who opposed the Macedonians at Chae-
ronea, those who marched with Cleon to Amphipolis,
those who were killed at Delium in the territory of
Tenagra, the men Leosthenes led inte Thessaly,
those who sailed with Cimon to Cypras, and of those
who with Olympiodorus! expeiled the garrison not
more than thirteen men, The Athenians declare
that when the Romans were waging a border war
they sent a small force to help them, and later on five
Attic warships assisted the Romans in & naval action
against the Carthaginians. Accordingly these men
also have their grave here. The achievements of
Tolmides and his men, and the manner of their death,
I have already set forth, and any who are interested
may take note that they are buried along this road.
Here lie too those whe with Cimon achieved the
great feat of winning & land and naval vietory on one
and the same day, Here also are buried Conon and
Timotheus, father and son, the second pair thus re-
lated to accomplish illustrious deeds, Miltiades and
Cimon being the first ; Zeno ? too, the son of Mnaseas
and Chrysippus * of Soli, Nicias the son of Nicomedes,

1 B8eep. 133. ! Stoic philosophers,
163
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the best painter from life of all his contemporaries,
Harmodiusg and Aristegeiton, who killed Hipparchus,
the son of Peisistratus; there are also two orators,
Ephialtes, who was chiefly responsible for the
abolition of the privileges of the Areopagus, and
Lycurgus,! the son of Lyeophron; Lycurgus pro-
vided for the state-treasury six thousand five hundred
talents more than Pericles, the son of Xanthippus,
collected, and furnished for the procession of the
Goddess golden figures of Vietory and ornaments for
a hundred maidens; for war he provided armg and
missiles, besides increasing the fleet to four hundred
warships. As for buildings, he completed the theatre
that others had begun, while during his political life
he built dockyards in the Peiraeus and the gymuasium
near what is called the Lyceum. Everything made
of silver or gold became part of the plunder Lachares
made away with when he became tyrant, but the
buildings remained to my time.

—~ XXX, Before the entrance to the Aeademy is an
altar to Love, with an inscription that Charmus was
the first Athenian to dedicate an altar to that god.
The altar within the city called the altar of Anteros
(Love Avenged} they say was dedicated by resident
aliens, because the Athenian Meles, spurning the love
of Timagoras, a resident alien, bade him ascend to
the highest point of the rock and cast himself down,
Now Timagoras took no account of his life, and was
veady to gratify the youth in any of his requests, so
he went and cast himself down. When Meles saw
that Timagoras was dead, be suffered such pangs
of remorse that he threw himself from the same
rock and so died. ¥rom this time the resident

L A contemporary of Demosthenes.
{11
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ATTICA, xx%. 14

aliens worshipped as Anteros the avenging spirit of
Thmagoras. In the Academy is an altar to Prome-
theus, and from it they run to the city carrying
burning torches. The contest is while running to
keep the toreh still alight; if the torch of the first
runner goes out, he has no longer any claim to
victory, but the seeond runner has. If his toreh
also goes out, then the third man is the victor. If
all the torches go out, no one is left to be winner,
There is an altar to the Muses, and another to
Hermes, and one within to Athena, and they have
built one to Heracles. There is also an olive tree,
accounted to be the second that appeared,

Not far from the Academy is the monument of
Plato, to whom heaven foretold that he would be
the prinee of philosophers. The manner of the
foretelling was this, On the night before Plato
wag to become his pupil Socrates in a dream saw
a swan fy into his bosom. Now the swan is a
bird with a reputation for music, because, they say,
a musician of the name of Swan became king of the
Ligyes on the other side of the Eridanus beyond the
Celtic territory, and after his death by the will of
Apollo he was changed into the bird. I am ready
to believe that a musician became king of the
Ligyes, but I cannot believe that a bird grew out
of a man. In this part of the country is seen the
tower of Timon, the only men to see that there is
no way to be happy except to shun other men,
There is also pointed out a place called the Hill of
Horses, the first point in Aftica, they say, that
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ATTICA, xxx. 4~xxx8. 3

Oedipus reached—this account too differs from that
geiven by Homer, Lut it is nevertheless current
tradition—and an altar to Poseidon, Horse God, and
to Athena, Horse Goddess, and a chapel to the
heroes Peirithous and Theseus, Qedipus and Adrastus.
Fhe grove and temple of Poseidon were burnt by
Antigonus® when he invaded Atiica, who at other
times also ravaged the land of the Athenians,
XXXI. The small parishes of Attica, which ‘were
founded severally as chance would have it, presented
the following noteworthy features. At Alimus is a
sanctuary of Demeter Lawgiver and of the Maid,
and at Zoster (Girdle) on the coast is an altar to
Athena, as well as to Apollo, to Artemis and to
Leto.  The story is that Leto did not give birth to
her children here, but loosened her girdle with a
view to her delivery, and the place received its
name from this incident. Prospalta has also a
sanciuary of the Maid and Demeter, and Anagyrus
a sanctuary of the Mother of the gods. At Cephale
the chief cult is that of the Dioscari, for the in-
habitants call them the Great gods. At Prasiae is
a temple of Apollo. Hither they say are sent the
first.fruits of the Hyperboreans, and the Hyper-
boreans are said to hand them over to the Arimaspi, the
Arimaspi to the Issedones, from these the Scythians
bring them to Sinope, thence theyarecarried by Greeks
to Prasiae, and the Athenians tske them to Delos,
The first-fruits are hidden in wheat straw, and they
are known of none. There is at Prasiae a monu-
ment to Erysichthon, who died on the voyage home
from Delos, after the sacred mission thither. How

1 See p. 3
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ATTICA, xxxi, gy

Amphictyon banished Cranaus, his kinsman by mar-
riage and king of Athens, 1 have already related.
They say that fecing with his supporters to the
parish of Lamptrae he died and was buried there,
and at the present day there is a monument to
Cranaus at Lamptrae. At Potami in Aftica is also
the grave of lon the son of Xuthus—far he too dwelt
among the Athenians and was their commander-
in-chief in the war with Eleusis. Such is the
legend.  Phiya and Myrrhinus have altars of Apollo
Dionysodotus, Artemis Light-bearer, Dionysus
Flower-god, the Ismenian nymphs and Barth, whom
they name the Great goddess; a second temple
contains altars of Demeter Anesidora {Sender-up
of Gifls), Zeas Ctesius (God of Gain), Tithrone
Athena, the Maid First-born and the goddesses
styled Aagust. The wooden image at Myrrhinas is of
Colaenis. Athmonia worships Artemis Amarysia. On
inquiry ! discovered that the guides knew nothing
about these deities, so 1 give my own conjecture.
Amarynthus is 2 town in Euboea, the inhabitants
of which worship Amarysia, while the festival of
Amarysia which the Athenians celebrate is no less
splendid than the Euboean, The name of the
goddess, I think, came to Athmonia in this fashion,
and the Colaenis in Myrrhinus is called after
Colaenus. 1 have aiready written that many of the
inhabitants of the parishes say that they were ruled
by kings even before the reigu of Cecrops. Now
Colaenus, say the Myrrhinusians, is the name of a
man who ruled before Cecrops became king. There
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ATTICA, xxx1. s-xxxn, 3

is a parish called Acharnae, where they worship
Bopollo Agyiens (God of Sireets} and Heracles, and
there is an altar of Athena Health. And they cali
wypron the name of Athena Horse-goddess and Dio.
mysus Singer and Dionysus fvy, ssying that the plant
ivy first appeared there.
. XXXI]l The Attic mountains are Pentelicus,
-where there are quarries, Parnes, where there is
hunting of wild boars and of bears, and Hymettus,
which grows the most suitable pasture for bees,
except that of the Alazones.! For these people have
- actually bees ranging free, tamely foilowing the
other creatures when they go to pasture. These
- bees are not kept shut up in hives, and they work in
any part of the land they happen to visit. They
produce a solid mass from which you cannot separate
* either wax or honey. Such then is its nature. The
Athenians have also statues of gods on their moun-
tains, ©On Pentelicus is a statue of Athena, on
Hymettus one of Zeus Hymettins. There are altars
both of Zeus Rain.god and of Apollo Foreseer. On
Parnes is a bronze Zeus Parnethius, and an altar to
Zeus Semalens (Sigr-giving). There is on Parnes
another altar, and on it they make sacrifice, calling
Zeus sometimes Rain-god, sometimes Averter of 1lis.
Anchesmus is a mountain of no great size, with an
image of Zeus Anchesmins.

Before turning to a description of the isiands, I
must again proceed with my account of the parishes.
There is a parish called Marathon, equally distant from
Athens and Carystus in Eaboea. It was at this point

* A pecple of 8. Rassia. 173
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ATTICA, xxxn, 3-5

in Atties that the foreigners landed, were defeated
in battle, and lost some of their vessels as they were e
putting off from the land. On the plain is the grave
of the Athenians, and wpon it are slabs giving the
names of the killed according to their tribes; and
there is another grave for the Boeotian Plataeans
and for the slaves, for slaves fought then for the
first time by the side of their masters. There :&3
2is0 a separate monument to one man, Miltiades;
the son of Cimon, although his end came later, after
he had failed to take Paros and for this reason had
been brought to trial by the Athenians. At Marathon
every night you can hear horses neighing and men
fighting. No one who has expressly set himself to
behold this vision has ever got any good from it, but
the spirits are not wroth with such as in ignorance
chance to be spectators, The Marathonians worship
both those who died in the fighting, calling them
heroes, and secondly Marathon, from whom the parish
derives its name, and then Heracles, saying that they
were the first among the Greeks to acknowledge him
asagod. They say too that there chanced to be present
in the battle a man of rustic appearance and dress.
Having slaughtered many of the foreigners with a
plough he was seen no more after the engagement,
When the Athenians made enquiries at the oracle the
god merely ordered them to honour Echetlaeus (He
aof the Plough-tdily as a hero. A trophy teo of white
marble has been erected. Although the Athenians
assert that they buried the Persians, because in every
case the divine law applies that a corpse should be
laid under the earth, yet I could find no grave
There was neither mound nor other trace to be seen,
as the dead were carried to a trench and thrown in
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amyhow, In Marathon is a spring called Macaria,
with the following legend. When Heracles left
‘Tiryns, fleeing from Eurystheus, he went to live with
his friend Ceyx, who was king of Trachis. But when
H eracles departed this life Burystheus demanded his
children; whereupon the king of Trachis sent them
to Athens, saying that he was weak but Theseus
had power enough to succour them. The arrival
of the children as suppliants caused for the first
time war between Peloponnesians and Athenians,
Theseus refusing to give up the refugees at the
demand of Burystheus. The story says that an
oracle was given the Athenians that one of the chil-
dren of Heracles must die a voluntary death, or else
vietory could not be theirs. Thereupon Macaria,
daughier of Delaneira and Heracles, slew herself and
gave 1o the Athenians victory in the war and to the
spring her own name. There is at Marathon a lake
which for the most part is marshy. Into this igno-
rance of the roads made the foreigners fall in their
flight, and it is said that this accident was the cause
of their great losses. Above the lake are the stone
stables of Artaphernes’ horses, and marks of his
tent on the rocks. Qut of the lake flows a river,
affording near the lake itself water suitable for cattle,
but near its mouth it becomes salt and full of sea
fish, A little beyond the plain is the Hill of Pan
and a remarkable Cave of Pan. The entrance to
it is narrow, but farther in are chambers and baths
and the so-called “ Pan's herd of goats,” which are
rocks shaped in most respects like to goats,

177
Vot k. N



-

k|
PAUSANIAS : DESCRIPTION OF GREECE

XXXII1. Mapaldvos 8¢ améyer 79 pév Bpav-
paw, &vfa Ipeyéveway 1w "Anyapépvovos éx Tai-
pawv pedryovoay 16 dyaipa dyopsvny 16 Aprépmbos
drofivar Néyovo, karalroboar 8¢ 1o dyalua
Tadry kai és Abdvas xai Vorepor és " Apyos ddi-
wéobas- Edavov uév &y kal atrrdle éoriv’ Aprépsduc
dpyaiov, 0 8¢ éx iy BapBdpwv oirwes rxara
yrwpny éxovat Ty éutly, & érépp Aiye Snhdow
Mapatdévos 8¢ oradlovs udhiara éfjcovra ané Xt
‘Pagvois 1w wapa fdragaay lovow é 'Qpwmep.
xai ai pév oikfaess i Gaddooy Tols dvfpadmon
elal, purpov 8¢ ams Qardaons dve Nepéoeds ariy
{epow, §} Bedw pdhioTa dvfpimows OBpiarals éarww
arapairyros.  doxer 8¢ rai vels dwofhocw &
Mapafive réov BapBdpwy dravricar privue éx
T feod Tadrns karadpovicarres wip undéy
apiawy éumodiw evar vas “Abdvas éneiy, Aoy
Hapiov ds én' éfapyacuévors Tryor & 7pomalov
woinaww. rTobrov Peabias Tov AMbor elpydaare
dyarpa piv elvar Nepbaews, 1 kedald 8¢ brearnt
riis OeoD arépavos éhdpovs Exywr xal Niens dydr-
pare o peydhar Tals 8¢ yepaiv Eyer TH pev Khd-
Sov unghéas, 1 Sekid 8¢ dedrqy, Aifiomes 88 émi
TH prahy mwewoinvrar, avgParéalas 8¢ ro és rovx
Alfloras olite airds elxov odve dmedeyduny 7w
svriévar relfopsvor, of wemotfolas adas émt i
budhy bagl Sid worapiv Qreavéy olreiv vip
Alfloras én’ alrd, Nepboer 8 elvar warépa
"Oixeavoy. "Qreavd yie ob worapd, fardean 5
boydry rhHe Imo avlpeTey ThAEouInS T oG GG
aw “18npes xal Kehrol, val viiooy "Qreavos &ye

178




ATTICA, xxxim, 14

XXXIiL At some distance from Marathon is
Brauron, where, according to the legend, Iphigenia,
the danghter of Agamemnon, landed with the image
of Artemis when she fled from the Tauri; leaving the
image there she came to Athens also and afterwards
to Argos. There is indeed an old wooden image of
Artemis here, but who in my opinion have the one
taken from the foreigners I will set forth in another
place. About sixty stades from Marathon as you go
along the road by the sea to Oropus stands Rhamnus.
The dwelling houses are on the coast, but a little way
inland is a sanctuary of Nemesis, the most implacable
deity to men of violence. It is thought that the
wrath of this goddess fell also upon the foreigners
whio landed at Marathon. For thinking in their pride
that nothing stood in the way of their taking Athens,
they were bringing a piece of Parian marble to make a
trophy, convinced that their task was already finished.
Of this marble Pheidias made a statue of Nemesis,
and on the head of the goddess is a crown with deer
and small images of Victory., In her left hand she
hoids an apple branch, in her right hand a cup on
which are wrought Aethiopians. As te the Aethio-
pians, 1 could hazard no guess mysel, nor counld I
accept the statement of those who are convinced that
the Acthiopians have been carved upon the cup be.
cause of the river Ocean. For the Aethicpians, they
say, dwell near it, and Ocean is the father of Nemesis.
It is not the river Ocean, but the farthest part of the
sea navigated by man, near which dwell the Iberians
and the Ceits, and QOcean surrounds the island of
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ATTICA, xxxiee. 47

Britain.  But of the Aethiopians beyond Syene, those
wholive farthest in thedirection of the Red Sea are the
¥ehithyophagi (Fish-eaiers), and the gulf round which
they live is calied after them, The most righteous of
them ichabit the city Meroe and what is called the
Aethiopian plain.  These are they who show the
Table of the Sun,! and they have neither sea nor river
except the Nile. There are other Acthiopians who are
neighbours of the Mauri and extend as far as the
Nasamones. For the Nasamones, whom Herodotus
calls the Atlantes, and these who profess to know
the measurements of the earth name the Lixitae, are
the Libyans whoe live the farthest close to Mount
Atlas, and they do not till the ground at all, but live
on wild vines. But neither these Aethiopisns nor
yet the Nasamones have any river. For the water
near Atlas, which provides a beginning to three
streams, does not make any of the streams a river,
as the sand swallows it all up at once. So the
Aethiopians dwell near no river Qcean.  The water
from Atlas is muddy, and near the source were croco-
diles of not less than two cubits, which when the men
approached dashed down into the spring, The thought
has occurred to many that it is the reappearance of
this water out of the sand which gives the Nile to
Egypt. Mount Atlasis so high that its peaks are said to
t,ogz{:]ﬁ heaven, but #s inaccessible because of the water
and the presence everywhere of trees. Its region
indeed near the Nasamones is known, but we know
of nobody yet who has sailed along the parts facing the
sea. | must nowresume. Neither this nor any other ’

f A meadow near the city of Lhe Aethiopians, in whick
they dined,
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ATTICA, xxxm., g-xxxiv, 1

ancient statue of Nemesis has wings, for not even the
holiest wooden images of the Smyrnaeans havethem,
but Iater artists, convineced that the goddess mani.
fests herself most as & consequence of love, give wings
to Nemesis as they do to Love. [ will now go onto
describe what is figured on the pedestal of the statue,
having made this preface for the sake of clearness.
The Greeks say that Nemesis was the mother of Helen,
while Leda suckled and nursed her. The father of
Helen the Greeks like everybody else hold to be
not Tyndareus but Zeus, Having heard this legend
Pheidias has represented Helen as being led to Neme-
sis by Leda, and he has represented Tyndareus and
his children with a man Hippeus by name standing
by with a horse. There are Agamemmon and Mene-
taus and Pyrrhus, the son of Achilles and first husband
of Hermione, the daughter of Helen. Orestes was
passed over because of his crime against his mother,
yet Hermione stayed by his side in everything and
bore him a child. Next upon the pedestal is one
calied Epochus and another youth; the only thing I
heard about them was that they were brothers of
Oenoé, from whom the parish has its name.

XXXV, The land of Oropus, between Attica and
the land of Tanagra, which originally belonged to
Boeotia, in our time belongs to the Athenians,
who always fought for it but never won secure pos-
session until Philip gave it to them after iaking
Thebes. The cityis on the coast and affords nothing
remarkable to record. About twelve stades from
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ATTICA, xxxiv, [~4

the city is a sanctuary of Amphiaraus. legend says
that when Amphiaravs was exiled from Thebes the
earth opened and swallowed both him and his chariot,
Only they say that the incident did not happen here,
the place called the Chariot being on the road from
Thebes to Chaleis. The divinity of Amphiaraus was
first established among the Oropians, from whom
afterwards all the Greeks received the cult. | can
enumerate other men also born at this time who are
worshipped among the Greeks as gods; some even
have cities dedicated to them, such as Elesis in
Chersonnesus dedicated to ?_rjo(t’e_,si}aug, and Tébaden
of the Boeotians dedicated to Trophonius, The Oro-
pians have both a temple and a” white marble statue
of Amphiaraus. The altar shows parts, One partis to
Heracles, Zeus, and Apollo Healer, snother is given
up to heroes and to wives of heroes, the third is
to Hestin and Hermes and Amphiaraus and the
children of Amphilochus. But Alcmaeon, because of
his treatment of Eriphyle, is honoured neither in

the tempie of Amphiaraus nor yet with Amphitochus. -

The fourth portion of the altar is to Aphrodite and

Panacea, and further to Jaso, Health and Athena. .
Healer. The fifth is dedicated to the nymphs and =

to Pan, and to the rivers Achelolis and Cephisus,
The Athenians too have an altar to Amphilochus in
the city, and there is at Mallus in Cilicla an oracle
of his which is the most trustworthy of my day.
The Oropians have near the temple a spring, which
they cail the Spring of Amphiaraus; they neither
sacrifice into it nor are wont to use it for purifications
or for lustral water. But when a man has been
eured of a disease through a respense the custom is
to throw silver and coined gold into the spring, for
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ATTICA, xxxiv, 4-xxxv, 2

by this way they say that Amphiaraus rose up after
he had become a2 god. Jophon the Cnossian, a
guide, produced responses in hexameter verse, saying
that Amphiaraus gave them to the Argives who were
sent against Thebes. These verses unrestrainedly
appealed to popular taste, Except those whom they
say Apollo inspired of old none of the seers wttered
oractes, but they were good at explaining dreams and
interpreting the flights of birds and the entrails of
victims. My opinion is that Amphiaraus devoted him.
self most to the exposition of dreams. It is manifest
that, when his divinity was established, it was a dream
oracle that he set up, One who has come to consult
Amphiaraus is wont first to purify himself, The mode
of purification is to sacrifice to the god, and they
sacrifice not only to him but also to 2ll those whose
names are on the altar. And when all these things
have been first done, they sacrifice 2 ram, and,
spreading the skin ender them, go to sleep and
await enlightenment in a dream,

XXXV, There are islands not far from Attica. Of
the one called the Islend of Patroclus I have already
given an account.) Thete is another when you have
ssiled past Suntum with Attica on the left.  On this
they say that Helen landed after the eapture of
Troy, and for this reason the name of the island
is Helene, Salamis lies over against Bleusis, and
stretches as far as the territory of Megara. It is
said that the first to give this name to the island
was Cychreus, who called it after his mother Salamis,
the daughter of Asopus, and afterwards it was
colonised by the Aeginetans with Telamon. Philaeus,

b Bee p. 3.
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ATTICA, xxxv, 2-3

the son of Eurysaces, the son of Ajax, is said to
have handed the island over to the Athenians,
having been made an Athenian by them. Many
years afterwards the Athenians drove ont all the
Salaminians, having discovered that they had been
guilty of treachery in the war with Cassander, and
mainly of set purpose had surrendered to the Mace-
donians. They sentenced to death Aeschetades,
who on this occasion had been elected general for
Salamis, and they swore never to forget the treachery
of the Salaminians, There are still the remains of 2
market.place, & temple of Ajax and his statue in
ebony, Even at the present day the Athenians pay
honours to Ajax himself and to Burysaces, for there is
an altar of Eurysaces slso at Athens. In Salamis is
shown & stone not far from the harbour, on which they
say that Telamon sat when he gazed at the ship in
which his children were sailing away to Aulis to take
partin the joint expedition of the Greeks, Those who
dwell about Salamis say that it was when Ajax died
that the Hower first appeared in their country. Itisg
. white and tinged with red, both flower and leaves
being smaller than those of the lily; there are
Ietters on it like to those on the iris. About the
judgment concerning the armour I heard a story
of the Aeolians who afterwards settled at Ilium, to
the effect that when Odysseus suffered shipwreck
the armour was cast ashore near the grave of Ajax.
As to the hero’s size, a Mysian was my informant,
He said that the sea flooded the side of the grave
facing the beach and made it easy to enter the tomb,
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and he bade me form an estimate of the size of the
corpse in the following way, The bones on his
knees, ealled by doetors the knee.pan, were in the
case of Ajax as big as the quoit of a boy in the
pentathlon. 1 saw nothing to wonder 2t in the
stature of these Celts who live farthest off on the
borders of the land which is uninhabited because of
the cold, these people, the Cabares, are no bigger
than Egyptian corpses. But I will relate all that
sppesred to me worth seeing.  For the Magmesians on
the Lethaeus, Protophanes, one of the citizens, won
at Olympia in one day victories in the pancrafion!
and in wrestling, Into the grave of this man robbers
entered, thinking to gain some advantage, and after
the robbers people came in to see the corpse, which
had ribs not separated but joined together from the
shoulders to the smallest ribs, those ealled by dectors
bastard. Before the city of the Milesians is an island
called Lade, and from it certain islets are detached,
One of these they call the islet of Asterius, and say
that Asterius was buried in it, and that Asterius was
the son of Anax, and Anax the son of Earth. Now
the corpse is not less than ten cubits. But what
really cansed me surprise is this, There is a small
city of upper Lydia calied The DDoors of Teme.
nus, There a crest broke away in a storm, and there
appeared bones the shape of which led one to sup-
pose that they were human, but from their size one
would never ]);ave thought it. At once the story
spread among the multitude that it was the corpse of
(ieryon, the son of Chrysaor, and that the seat also
was his. For there is a man’s seat carved on a
rocky spur of the mountain, And & torrent they

* Boxing and wrestling combined,
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called the river OGcean, and they said that men
ploughing met with the horns of cattle, for the story
is that Geryon reared excellent cows. And when }
criticised the account and pointed out to them that
Geryon is at Gadeira, wheve there is, not his tomb,
but a tree showing different shapes, the guides of
the Lydians related the true story, that the corpse
is that of Hyllus, a son of Earth, from whom the
river is named. They also said that Heracles from
bis sojourning with Omphale called his son Hyllus
after the river.

XXXVL But I will return to my subject. In
Salamis is a sanctuary of Artemis, and also a trophy
ereeted in honour of the victory which Themistocles
the son of Neocles won for the Greeks. There is also
a sunetuary of Cychreus. When the Atheniang were
fighting the Persians at sea, a serpent is said to have
appeared in the fleet, and the god in an oracle told
the Athenians that it was Cychreus the hers. Before
Salagnis there is an island called Psyttalea.  Here
they say that about four hundred of the Persians
landed, and when the fleet of Xerxes was defeated,
these also were killed after the Greeks had crossed
over to Psyttalea, The island has noe artistic statue,
only some roughly carved wooden images of Pan.

As you go to Lleusis from Athens along what the
Athenians call the Sacred Way you see the tomb of
Apthemoceritus,! The Megarians committed against
him a most wicked deed, for when he had come as
a herald to forbid them to encroach upon the land in

} Just before the Pelopenaesian War,
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ATTICA, xxxvi, 36

future they put him to death, For this act the wrath
of the Two Goddesses lies upon them even to this
day, for they are the only Greeks that not even the
emperor Hadrian could make more prosperous.  After
the tombstone of Anthemocritus comes the grave of
Molottus, whe was deemed worthy of commanding
the Athenians when they crossed into Fuboea to
reinforce Plutarch,! and also a place called Scirum,
which received its name for the following reason
The Eleusinians were making war against Erechtheus
when there came from Dodona a seer called Seirns,
who also set up at Phalerum the ancient sanctuary of
Athena Scirss. ‘When he fell in the fighting the
Eleusinians buried him near a torrent, and the hero
has given his name to both place and torrent. Hard
by is the itomb of Cephisodorus, whe was champion
of the people and opposed to the utmost Philip, the
son of Demetrius, king of Macedon. Cephisedorus
induced to become allies of Athens two kings, Attalus
the Mysian and Ptolemy the Egyptian, and, of the
selfugoverning peoples, the Aeiolians with the Rho-
dians and the Cretans among the islanders. As the
reinforcements from Egypt, Mysia, and Crete were
for the most part too late, and the Rhodians, whoese
strength lay only in their fleet, were of little help
against the Macedonisn men-at-arms, Cephisodorus
sailed with other Athenians to ltaly and begged aid
of the Romans. They sent a force and a general,
who so reduced Philip and the Macedonians that
afterwards Perseus, the son of Philip, lost his throne
and wag himself taken prisoner to Italy. This Philip
t Tyrvant of Fretria in Evboes,
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ATTICA, xxxvi. 6-xxxviL. 2z

was Lhe son of Demetrius. Demetrius was the first
of this house to hold the throne of Macedon, having
put to death Alexander, son of Cassander, as I have
related in a former part of my account. -~ (-
XXXVIH. After the tomb of Cephisodoras is the
grave of Heliodorus Halis,) A portrait of this man is
also to be seen in the great temple of Athena. Here
too is the grave of Themistacles, son of Poliarchus,
and grandson of the Themistocles who fought
the sea fight against Xerxes and the Persians. Of
the later descendants 1 shall mention none except
Acestium. She, her father Xenocles, his father
Sophocles, and his father Leon, all of them up to her
great.grandfather Leon won the honour of being
torch-bearer, and in ler own lifetime she saw as
torch-bearers, first her brother Sophocles, after him
her husband Themistocles, and after his death her son
Theophrastus. Such was the fortune, they say, that
happened to her. A lttle way past the grave
of Themistocles is a precinct sacred to Lacius, a
hero, a parish called after him Laciadae, and the
tomb of Nicocles of Tarentum, who won a unigue
reputation as a harpist. There is also an altar of
Zephyrus and a sanctuary of Demeter and her daugh-
ter.  With them Athepa and Poseidon are wor-
shipped. There is 2 legend that in this place Phy-
talus welcomed Demeter in his home, for which act
the goddess gave him the fig tree. This story
s borne out by the inscription on the grave of
Phytalus :—
“ Hero and king, Phytalus here welcomme gave to
Demeter,
August goddess, when first she created fruit of
the harvest ;

} Nothing more is known of this wman.
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Sacred fig is the name which mortal men have
assigned it.

Whence Phytalus and his race have pgotten
honours immortal, ”

Before you cross the Cephisus you come to the
tomb of Theodorus, the best tragie actor of his day.
By the river is a statue of Mnesimache, and a
votive statue of her son cutting his hair as a gift for
Cephisus, That this habit has existed from ancient
times among all the Greeks may be inferred from
the poetry of Homer,! who makes Peleas vow that on
the safe return of Achilles from Troy he will cut off
the young man's hair as a gift for the Spercheiis.

Across the Cephisus is an ancient altar of Zeus
Meilichius {Gracious). At this altar Theseus ob-
tained purification at the hands of the descendants
of Phytalus after killing brigands, ineluding Sinis
whe was related %o him through Pittheus. Here
is the grave of Theodectes? of Phaselis, and also
that of Mnesithetis. They say that he was a skilful
physician and dedicated statues, among which is a
representation of lacchus, On the road stands a
small temple called that of Cyamites.® 1 eannot
state for certain whether he was the first to sow beans,
or whether they gave this name to a hero because
they may not attribute to Demeter the discovery of
beans, Whoever has been initiated at Bleusis or hag
read what are catled the Orphicat knows what ! mnean.
Of the tombs, the largest and most beantiful ave that
of a Rhodian who settled at Athens, and the one

3 Jiedd, xxiii, 141 f. ¥ A pupil of Isocrates.
3 Cyamos means ** bean.”
+ A poem deseribing certain aspects of Orphic religion,
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made by the Macedonian Harpalus, who ran away
from Alexander and crussed with a fleet from Asia to
Europe. On his arrival at Athens he was arrested by
the citizens, but ran away after bribing among others
the friends of Alexander. But before this he mar-
ried Pythonice, whose family I do not know, but she
was a couriesan at Athens and at Corinth. His love
for her was so great that when she died he made her
a tomb which is the most noteworthy of all the old
Greek tombs,

There is a sanctuary in which are set statues of
Demeter, her daughter, Athena, and Apollo. At the
first it was built in honour of Apoflo only. For legend
says that Cephalus, the son of Deton, having helped
Amphitryon to destroy the Teleboans, was the first to
dwell in that island which now is called after him
Cephallenia, and that he resided till that time at
Thebes, exiled from Athens becaunse he had killed his
wife Procris. In the tenth generation afterwards
Chalcinus and Daetus, descendants of Cephalus, sailed
to Delphi and asked the god for permission to return
to Athens. He ordered them first to sacrifiee to Apoilo
in that spot in Attica where they should see a man-of.
war running on the land. When they reached the
monntain called the Many-coloured Mountain a snake
was scen hurrying into its hole. In this place they
sserificed to Apollo; afterwards they came to Athens
asnd the Athenians made them citizens, After this
is 2 temple of Aphrodite, before which is a note-
worthy wall of unwrought stones.
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ATTICA, xxxvus, 1-3

XXXVHL The streams called Rheiti are rivers
only in so far as they are currents, for their water is
sea water. It is a reasonable belief that they flow
beneath the ground from the Ruripus of the Chalei-
dians, and fall into a sea of a lower level. They are
said to be sacred to the Maid and to Demeter, and
only the priests of these goddesses are permitted to
catch the fish in them. Anciently, I learn, these
sireams were the boundaries between the land of the
Eleysinians and that of the other Athenians, and
the first to dwell on the other side of the Rheiti
was Crocon, where at the present day is what is called
the palace of Crocon. This Crocon the Athenians
say married Saesara, daughter of Celeiis. Not all
of them say this, but only those who belong to the
parish of Scambonidae. | conld not find the grave of
Crocon, but Eleusinians and Athenians agreed in
identifying the tomb of Fumolpus. This Eumolpus
they say came from Thrace, being the son of Posei-
don and Chione. Chione they say was the daughter
of the wind Boreas and of Oreithyia, Homer says
nothing about the family of Eumolpus, but in his
poems styles him “manly.” When the Eleusinians
fought with the Athenians, Frechtheus, king of the
Athenians, was killed, as was also Immaradns, son of
Eumolpus. These were the terms on which they
concluded the war: the Eleusinians were to have in-
dependent control of the mysteries, but in all things
else were to be subject to the Athenians, The min-
" isters of the Two Goddesses were Eumolpus and the
daughters of Celeiis, whom Pamphos and Homer
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agree in naming Diogenia, Prmmerope, and the third
Saesars, Eumolpus was survived by Ceryx, the
younger of his sons, whom the Ceryces themselves
say was a son of Aglaurus, daughter of Cecrops,
and of Hermes, not of Eumeolpus,

There is alse a shrine of the hero Hippothoin,
after whom the tribe is named, and hard by one of
Zarex. The latter they say learned mosic from
Apello, but my opinion is that he was a Lacedaemo-
nian who came as a stranger to the land, and that
after him is named Zarax, a town in the Laconian
territory near the sea, I there is a native Athenian
hero catled Zarex, | have nothing to say concerning
hims. At Eleusis flows a Cephisus which is more violent
thun the Cephisus | mentioned above, and by the side
of it is the place they call Erineiis, saying that Pluto
descended there to the lower world after carrying off
the Maid. Near this Cephisus Theseus killed a brigand
named Polypémon and surnamed Proerustes, The
Fleusinians have a temple of Triptolemus, of Artemis
of the Portal, and of Poseidon Father, and a well called
Callichorum (Lovely dunce), where first the women of
the Eleusinians danced and sang in praise of the
goddess, They say that the plain called Rharium was
the first %o be sown and the first to grow crops, and for
this reason it is the custom to use sacrificial barley
and Yo make cakes for the sacrifices from its produce.
Here there i shown a threshing-fioor called that of
Triptolemus and an altar. My dresm forbade the
deseription of the things within the wall of the sanc-
tuary, and the uninitiated are of course net permitted
to learn that which they are prevented from seeing.
The hero Fleusis, after whom the city is named, some

208



PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GRERCE

Svopdlovaiy, of pév Fppod raida elvat xal Aas-
pas xeavod Ouyarpds Aéyovar, rois Oé éome
-rre-rmmpéva “Ceyvyor elva -rra'repa iﬁ-kevai‘w o
rydp dpyaio. THY Aoywv dre ob 'rrpoaowtw
a-gbww érdr aida e ':rl.aaaa'éaa Sedanast
xal ,uahwra és rd yébm Tiw quwv.

'Ex 8¢ 'Edevaivos Tpa'n'opevms' émi Bocm'rwv,
Ea"rw Suopos "Afyvalos w;.l Hla'raw;. ':rporepw
piv yap E)\.euﬂepeua'w opoz "poS THY A’?“NW
r’)a’av' poo*xwpna'awmp 8¢ Aanvaamc robroy,
obTws b1 Boiwrias o K;Ga.r.pwv éoTevdpog. mpoa-
exwpnaav 8¢ Exeuﬂepetc ov TOAELQ Bmaﬂew&
alk& 'rmlwemc 76 W;vandawse mpa Aﬂq-
vaiwy kal kav &bos 70 BnBaier. év Tovre T8
-me‘éup vads éoTe Dioviaov, kai To anvov évreiter
Aﬁqvaww éxo,u.wéq 1o apxawv' 0 8¢ év ' Eer-
Gepacs' 70 eﬁ& Budy & plpnow exewov we'rrwq-
Tai, dwerépn o6 SMboyov o*?m')mwv éoriv od péya,
xal '!rap ajrd vSa'rog Y Yuxpod }\éfye'rcu %
ds pév TH a-:m')\mov P Aww‘m} Texoboa xard-
foiro &5 adro Tous wasﬁac, mepi 8¢ Tijs wrapyis
O woupéve evpovTa Tols waibas évraibfa odds
Motigas Tparey mrohua’awa Ty a'-rrapfyavwv-
bk.evﬁepwv 3¢ 7y pév € Tob 're:.xow;, i 8¢ wai
ommw fpewna' 31}')«.7; 8¢ Tovrous éoTi woNis SAirpor
Umép Tov webiow -rrpos* TG Kcémpwm oikiodeiaa.

XXXIX, ‘BErépa 8¢ o805 ef E?\.eva'wos‘ wpos‘
Mévapa dyer ravryy epxopfvozc iy odov gpéap
éoriv Av&wv xahovpevoy. émoinae 8¢ Mdudus
e-rri ToUTE TP $péari xabijobas Aduryrpa ,ws'ra
Y dprayyy Tis wadds ypal elxaopbmy dvrei-

bodvevaivior yép, emended by Schubazg,
206

R S S R



ATTICA, xxxvim y-ixxx x

assert to be a son of Hermes and of Dacira, daugh-
ter of Ocean; there are poets, however, who have
made Ogygus father of Eleusis. Ancient legends,
deprived of the help of poetry, have given rise to
wmany fictions, especially conceming the pedigrees of
heroes.

When you have turned from Eleusis to Boeotia
you come to the Plataean land, which borders on
Attica.  Formerly Eleutherae formed the boun-
dary on the side towards Attica, but when it came
over to the Athenians henceforth the boundary of
Boeotia was Cithaeron. The reason why the people
of Eleutherae came over was not becanse they
were reduced by war, but because they desired to
share Athenian citizenship and hated the Thebans.
In this plain is a temple of Dionysus, from whick
the old wooden image was carried of to Athens.
The image at Eleutherae at the present day is a
copy of the old one. A little farther on is a small
cave, and beside it is a spring of cold water. The
legend about the eave is that Antiope after ler
labour placed her bubies into it; as to the spring, it
is said that the shepherd who found the babies
washed them there for the first time, taking off their
swaddling clothes. Of Eleutherae there were still
left the ruins of the wall and of the houses. From
these it is clear that the city was built a little above
the plain close to Cithaeron.

XXXIX. There is another road from Eleusis, which
leads to Megara. As you go along this road you come
to a well called Anthium (Flowery Well). Pamphos
in his poems describes how Demeter in the likeness
af un old woman sat at this well after the rape of her
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ATTICA, xxxix. 5-3

daughter, how the daughters of Celeiis thence took
her as an Argive woman to their mother, and how
Metaneira thereupon entrusted to her the rearing of
herson. A little farther on from the well is a sancteary
of Metaneira, and after it are graves of those who went
against Thebes. For Creon, who at that time ruled
in Thebes as guardian of Laodamas the son of
Eteocles, refused to allow the relatives to take up
and bury their dead. But Adrastus having sep-
plicated Theseus, the Athenians fought with the
Boeotians, and Theseus being victorious in the fight
earried the dead to the Eleusinian territory and buried
them here. The Thebans, however, say that they
voluntarily gave up the dead for burial and deny
that they engaged in battle. After the graves of
the Argives is the tomb of Alope, who, legend says,
being mother of Hippothotin by Poseidon was on
this spot put to death by her father Cercyon. He is
said to have treated strangers wickedly, especially
in wrestling with them against their will. 5o even
to my day this place is called the Wrestling Ground
of Cercyon, being a little way from the grave of
Alope. Cercyon is said to bave killed all those who
tried a bout with him except Theseus, who out-
matched him mainly by his skill. For Theseus
was the first to discover the art of wrestling, and
through him afterwards was established the teaching
of the art. Before him men used in wrestling only
size and strength of body.

Such in my opinion are the most famous legends
and sights among the Athenians, and from the
beginning my narrative has picked out of much
material the things that deserve to be recorded.
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Next to FEleusis is the distriet called Megaris.
This too belonged to Athens in ancient times,
Pylas the king having left it to Pandion, My
evidence is this; in the land is the grave of Pandion,
angd Nisus, while giving up the rule over the Athen-
ians to Aegeus, the eldest of all the family, was
himself made king of Megara and of the territory
as far as Corinth. Even at the present day the port
of the Meganans iz calied Nisaea after him.  Subse-
quently in the reign of Codrus the Peloponnesians
made an expedition agsinst Athéns. Having ac-
complished nothing brilliant, on their way home
they took Megara from the Atheniahs, and gave
it as & dwelling-place to such of the Corinthians and
of their other allies as wished to go there. In this
wag the Megarians changed their customs and dialect
and became Dorians, and they say that the city re-
ceived its name when Car the son of Phoroneus was
king in this land. It was then they say that sanc-
tuaries of Demeter were first made by them, and .
then that men used the name Megara (Chambers),
This is their history according to the Megarians
themselves. But the Boeotians declare that Megareus,
son of Poseidon, who dwelt in Onchestus, came
with an army of Beeotians to help Nisus wage the
war against Minos ; that falling in the battle he was
buried on the spot, and the city was named Megara
from him, having previously been called Nisa. In
the twelfth generation after Car the son of Phoreneus
the Megarians say that Lelex arrived from Egyptand
became king, and that in his reign the tribe Leleges
received its name. Lelex they say begat Cleson,
Cleson Pylas and Pylas Sciron, whe married the
daughter of Pandion and afterwards disputed with
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Nisus, the son of Pandien, about the throne, the
dispute being settled by Aeacus, who gave the
kingship to Nisus and his descendants, and to Sciron
the leadership in war. Fhey say further that Nisus
was succeeded by Megareus, the son of Poseidon,
who married Iphinog, the daughter of Nisus, but
they ignore altogether the Cretan war and the
capture of the city in the reign of Nisus.

#* X 1. There is in the city a fountain, which was

-

built for the citizens by Theagenes,! whom I have
mentioned previously as having given his danghter
in marriage to Cylon the Athenian. This Theagenes
upon becoming tyrant huilt the fountain, which is
noteworthy for its sige, beauty and the nuinber
of its pillars, Water flows into it called the water
of the Sithnid nymphs. The Megarians say that
the Sithnid nymphs are native, and that one of them
mated with Zeus that Megarus, a son of Zeus and
of this nymph, escaped the floed in the time of Deuca-
lion, and made his escape to the heights of Gerania,
The mouniain had not yet received this name,
but was then named Gerania (Crane Hill} because
eranes were flying and Megarus swam towards the
cry of the birds. Not far from this fountain is an
ancient sanctuary, and in our day likenesses stand in
it of Roman emperors, and a bronze image is there of
Artemis surnamed Saviour, There is a story that a
detachment of the army of Mardonius, having over-
run Megaris, wished to return to Mardonius at
Thebes, but that by the will of Artemis night came
1 Hee p. 147,
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on them as they marched, and missing their way
they torned inte the hilly region. Trying te find
out whether there was a hostile force near they
shot some missiles. The rock near groaned when
struck, and they shot again with greater eagerness,
until at last they used up all their arrows thinking
that they were shooting at the enemy. When the
day broke, the Megarians attacked, and being men in
armour fighting against imnen without armour who no
longer had even a supply of missiles, they killed the
greater number of their opponents.  For this reason
they had an image made of Artemis Saviour. Here
are also images of the gods named the Twelve,
said to be the work of Praxiteles. But the image of
Artemis herself was made by Strongylion,

After this when you have entered the precinct
of Zens called the Olympieum you see a note-
worthy temple. But the image of Zeus was not
finished, for the work was interrupted by the war of
the Peloponnesians against the Athenians, in which
the Athenians every year ravaged the land of the
Megarians with z fleet and an army, damaging public
revenues and bringing private families to dire distress,
The face of the image of Zeus is of ivory and gold, the
other parts are of clay and gypsam. The artist is said
to have been Theocosmus, a native, helped by Pheidias,
Above the head of Zeus are the Seasons and Fates,
and all may see that he is the only god obeyed by
Destiny, and that he apportions the seasons as is due.
Behind the temple lie half.worked pieces of wood,
which Theocosrnus intended to overlay with ivory
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and gold in order to complete the image of Zeus,
In the temple itself is dedicated a bronze ram of a
galley. This ship they say that they captured off
Salamis in & naval action with the Athenisns, The
Athenians too admit that for & time they evacuated
the island before the Megarians, saying that after-
wards Solon? wrote elegiac poems and encouraged
them, and that thereupon the Athenians challenged
their enemies, won the war and recovered Salamis.
But the Megarians say that exiles from themselves,
whom they call Dorycleans, reached the colonists
in Salamis and betrayed the island to the Athenians.

After the precinet of Zeus, when you have ascended
the citadel, which even at the present day is called
Caria from Car, son of Phoroneas, you see a temple
of Dionysus Nyectelius (Nocturnal), a sanctuary built
to Aphrodite Epistrophia (She who turns men to love),
an oracle called that of Night and a terple of Zeus
Conius { Dusty) without a roof. The image of Asclepius
and also that of fealth were made by Bryaxis. Here
too is what is called the Chamber of Demeter, built,
they say, by Car when he was king. i

XLL On coming down from the citadel, where the
ground turns northwards, is the tomb of Alemena,
near the Olympieum. They say that as she was
walking from Argos to Thebes she died on the way
at Megara, and that the Heracleidae fell to disputing,
some wishing te carry the corpse of Alcmena back to
Argos, others wishing to take it to Thebes, as in Thebes

1 The great legialator, who flourished early in tho sixth
ceniury B.C.
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were buried Amphitryon and the children of Heracles
by Megara. But the god in Delphi gave them an
oracle that it was better for them to bury Alemena
in Megara. From this place the local guide took us
to a place which he said was named Rhus (Stream),
for that water once flowed here from the mountains
above the eity. But Theagenes, who was tyrant at
that time, tumed the water into another direction
and made here an altar to Acheloiis. Hard by is
the tomb of Hyllus, son of Heracles, who fought a
duel with an Arcadian, Echemus the son of Aéropus.
Who the Echemus was who killed HyHus I will tell
in another part of my narrative, but Hyllus also is
buried at Megara. These events might correctly be
called an expedition of the Heracleidae into the
Peloponnesus in the reign of Orestes. Not far from
the tomb of Hyllus is a temple of Isis, and beside it
one of Apolle and of Artemis. They say that Alea-
thous made it after killing the Hon called Cithae-
ronian. By this lion they say many were slain,
including Euippus, the son of Megareus their king,
whose elder son Timalcus had before this been killed
by FTheseus while on & campaign with the Dioscuri
against Aphidna. Megareus they say promised that
he who killed the Cithaeronian lion should marry his
daughter and succeed him in the kingdom. Aleathous
therefore, son of Pelops, attacked the beast and
overcame i, and when he came to the throne he built
this sanctuary, surnaming Artemis Agrotera (Huntress)
and Apollo Agraetis (Hunfer). Such is the aceount of
the Megarians ; but although I wish my account te
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agree with theirs, yet I cannot accept everything they
say. I am ready to believe that & lion was killed by
Alcathous on Cithaeron, but what historian has re-
corded that Timaleus the son of Megareus came with
the Dioscuri to Aphidna? And supposing he had gone
there, how could one hold that he had been killed by

Theseus, when Aleman wrote a4 poem on the Dioscari, ¢. sio-

in which he says that they captured Athens and car-
ried inte captivity the mother of Theseus, but The-
seus himself was absent ? Pindar in his poems agrees
with this account, saying that Theseus, wishing to be
related to the Dioscuri, carried off Helen and kept
her until he departed to carry out with Peirithous the
marriage that they tell of. Whoever has studied
genealogy finds the Megarians guilty of grest
silliness, since Theseus was a descendant of Pelops,
The fact is that the Megarians know the true story
but conceal it, not wishing it to be thought that their
city was captured in the reign of Nisus, but that both
Megareus, the son-in-law of Nisus, and Alcathous, the
son-in-law of Megareus, succeeded their respective
fathers-in-law as king. It is evident that Alcathous
arrived from Blis just at the time when Nisus had died
and the Megarians had lost everything. Witness to
the truth of my statementis the fact that he built the
wall afresh from the beginning, the old one round the
city having been destroyed by the Cretans.

{et so much suffice for Alcathous and for the lion,
whether it was on Cithaeron or elsewhere that the
killing took place that caused him to make a temple
to Artemis Agrotera and Apollc Agraeiis. On going
down from this sanctuary you see the shrine of the hero
Pandion. My narrative lias already told how Pandion
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was buried on what is called the Rock of Athena
Aethyia (Gannet). He receives honours from the
Megarians in the city as well.

Near the shrine of the here Pandion is the tomb of
Hippalyte, [ will record the account the Megarians
give of her. When the Amazons, having marched
against the Athenians because of Antiope, were over-
come by Theseus, most of them met their death in
the fight, but Hippolyte, the sister of Antiope and ou
this occasion the leader of the women, escaped with
a few others to Megara. Having suffered such a
military disaster, being in despair at her present situa-
tion and even more hopeless of reaching her home in
Themiscyra, she died of a broken heart, and the
Megarians gave her burial. The shape of her tomb
is like an Amazonian shield. Not far from this is the
grave of Tereus, who married Procne the daughter
of Pandion. The Megarianssay that T'ereus was king
of the region around what is called Pagae (8prings)
of Megaris, but my opinion, which is confirmed by
extant evidence, is that he ruled over Daulis beyond
Chaeronea, for in anclent times the greater part of
what is now called Greece was inhabited by foreigners.
When Tereus did what he did to Philomela and Itys
suffered at the hands of the women, Tereus found
himself unable to seize them. He committed suicide
in Megara, and the Megarians forthwith eaised him a
barrow, and every year sacrifice to him, using in the
sacrifice gravel instead of barley meal; they say that
the bird called the hoopoe appeared here for the first
time. The women came to Athens, and while
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lamenting their sufferings and their revenge, perished
through their tears; their reported metamorphosis
into a nightingale and a swallow is due, | think, to
the fact that the note of these birds is plaintive and
like a lamentation.

X LII. The Megarians have another citadel, which is
named after Aleathous. As you ascend this citadel you
see on the right the tomb of Megareus, who at the time
of the Cretan invasion came as an ally from Onchestus.
There is also shown a hearth of the gods called
Prodomeis (Builders before). They say that Alcathous
was the first to sacrifice to them, at the time when he
was about to begin the building of the wall. Near
this hearth is a stone, on which they say Apollo laid
his lyre when he was helping Alcathous in the
building. I am confirmed in my view that the

Megarians used to be tributary to the Athenians by
the fact that Alcathous appears to have sent his
daughter Periboea with Theseus to Crete in payment
of the tribute. On the occasion of his beildiag
the wall, the Megarians say, Apollo helped him and
placed his lyre on the stone; and if you happen to hit
it with a pebble it sounds just as a lyre does when
struek, This made me marvel, but the colossus in
Egypt made me marvel far more than anything else,
In Egyptian Thebes, on crossing the Nile to the so-
called Pipes, I saw a statne, still sitting, which gave
out a sound. The many call it Memnon, who they
say from Aethiopia overran Egypt and as far as Susa.
The Thebans, however, say that it is a statue, not of
Memnon, but of a native named Phamenoph, and 1
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ATTICA, xun. 3-5

have heard some say that it is Sesostris. This statue
was broken in two by Cambyses, and at the present
day from head to middle it is thrown down; but
the rest is seated, and every day at the rising of the
sun it makes a noise, and the sound one could best
liken to that of a harp or lyre when a string has been
broken.

The Megarians have a council chamber which once,
they say, was the grave of Timaleus, who just now
said was not killed by Thesens. On the top of the
citadel is built a2 temple of Athena, with an image
gilt except the hands and feet; these and the
face are of ivory. There is snother sanctuary built
here, of Athena Victory, and yet a third of Athena
Aeantis (djacian), Abont the last the Megarian
guides have omitted to record anything, but 1 will
write what 1 take to be the facts. Telamon the
son of Aeacus martied Periboea the daughter of
Alcathous; so my opinion is that Ajax, who suc-
ceeded to the throne of Aleathous, made the statue
of Athena. '

The ancient temple of Apollo was of brick, but the
emperor Hadrian afterwards built it of white marble,
‘The Apollo called Pythian and the one called Decate-
phorus (Bringer of Tithes) are very like the Egyptian
wooden images, but the one surnamed Archegetes
{Founder) resembles Aeginetan works, They are all
alike made of ebony. I have heard & wman of Cyprus,
who was skilled at sorting herbs for medicinal pur-
poses, say that the ebony does not grow leaves or
bear frait, or even appear in the sunlight at all, but
eopsists of underground roots which are dug up by
the Aethiopians, who have men skilled at finding
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ebony. There is also a sanctuary of Demeter Thes.
mophorus (Lamgiver), On going down from it you
see the tomb of Callipolis, son of Alcathous. Alea-
thous had alse an elder son, Ischepolis, whom his
father sent to help Meleager to destroy the wild beast
in Aetolia, There he died, and Callipolis was the
first to hear of his death. Running up to the citadel,
at the moment when his father was preparing a fire
to sacrifice to Apollo, he flung the logs from the
altar. Alcathous, who had not yet heard of the
fate of Ischepolis, judged that Callipolis was guilty
of impiety, and forthwith, angry as he was, killed
him: by striking his head with one of the logs that
had been flung from the altar.

On the road to the Town-hall is the shrine of the
heroine Ino, about which is a fencing of stones, and
beside it grow olives. The Megarians are the only
* Greeks whoe say that the corpse of Ino was cast
up on their coast, that Cleso and Taurepolis, the
danghters of Cleson, son of Lelex, found and buried
it, and they say that ameng them #frst was she
named Leucothea, and that every year they offer ler
sacrifice.

XLII1. They say that there is also a shrine of the
hercine Iphigenia; for she too according to them
died in Megara. Now | have heard another ac-
count of Iphigenia that is given by Arcadians,
and I know that Hesiod, in his poem 4 Catalogue
of Women, says that Iphigenia did not die, but by
the will of Artemis is Hecate. With this agrees
the account of Herodotus, that the Tauri near
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Seythia sacrifice castaways to a maiden who they
may is Iphigenia, the daughter of Agamemnon. Ad-
wastus also is honovred among the Megarians, who say
that he too died among them when he was leading
¥ack his army after taking Thebes, and that his
cleath was caused by old age and the fate of Aegi-
aleus. A sanctoary of Artemis was made by Aga-
memnon when he came to persuade Calchas, who
dwelt in Megara, to accompany him to Troy. In
the Town-hall are buried, they say, Euippus the son
of Megarens and Ischepolis the son of Aleathous.
Near the Town-hall is a rock. They name it Ana-
clethris (Recall), because Demeter (if the story be
credible} here too called her daughter back when she
was wandering in search of her. Even in our day
the Megarian women hold & performance that is a
mimnic representation of the legend.

In the city are graves of Megarians, They made one
for those who died in the Persian invasion, and what
is called the Aesymnium (Skrine of Aesymnus) was also
atomb of heroes. When Agamemuon’s son Hyperion,
the last king of Megara, was kilied by Sandion for his
greed and violence, they resolved no longer to be
ruled by one Lking, but to have elected magistrates
and to obey one another in turn, Then Aecsymnus,
who had a reputation second to none among the
Megarians, came to the god in Delphi and asked in
what way they cosld be prosperous. The oracle in
its reply said that they would fare well if they took
counsel with the majority, This utterance they took
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to refer to the dead, and buiit a council chamber in
this place in order that the grave of their heroes
might be within it.

Between this and the herc-shrine of Aleathous,
which in my day the Megarians nsed as a record
office, was the tomb, they said, of Pyrgo, the wife of
Alcathous before he married Euacclime, the danghter
of Megareus, and the tomb of Iphinoé, the danghter of
Ajcathous; she died, they say, 2 maid. 1t is customary
for the girls to bring libations to the tomb of Iphinos
and to offer a lock of their hair before their wedding,
just as the daughters of the Delians once cut their
hair for Hecaérge and Opis. Beside the entrance to
the sanctuary of Dionysus is the grave of Astycratea
and Manto. They were daughters of Polyidus, son of
Coeranus, son of Abas, son of Melampus, who came
to Megara to purify Aleathous when he had killed
his son Callipolis. Polyidns also built the sanctnary
of Dionysus, and dedicated a wooden image that in
our day is covered up except the face, which alone
is exposed. By the side of it is a Satyr of Parian
marbie made by Praxiteles, This Dionysus they call
Patroiis (Paternal); but the image of another, that
they surname Dasyilius, they say was dedicated
by Euchenor, son of Coeranus, son of Polyidus,
After the sanctnary of Dionysus is a temple of
Aphrodite, with an ivory image of Aphrodite sur-
named Praxis (4etion). This is the oldest object in
the tempie. There is also Persuasion and another
goddess, whom they name Consoler, works of Praxi-
teles. By Scopas are Love and Desire and Yearning,
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if indeed their funetions are as different as their
names. Near the tempie of Aphrodite is a sanctnary
of Fortune, tlie image being one of the works of
Praxiteles. In the temple hard by are Muses and a
Lrenze Zeus by Lysippus.

Flie Megarians have also the grave of Coroebus.
The poetical story of him, althongh it equally
concerns Argos, | will relate here. They say that in
the reign of Crotopus at Argos, Psamathe, the daugh-
ter of Crotopus, bore a son to Apollo, and being in
dire terror of her father, exposed the child. He was
found and destroyed by sheepdogs of Crotopus, and
Apollo sent Vengeance to the city to punish the
Argives. They say that she used to snateh the
children from their mothers, until Coroebus to please
the Argives slew Vengeance. Wlereat as a second
panishment plague feill upon them and stayed not.
S0 Coroebus of s own accord went to Delphi to
submit to the punishment of the god for having slain
Vengeance. The Pythia would not allow Coroebus to
return to Argos, but ordered it o take up a tripod
and carry it out of the sanctusry, and where the
tripod should fall from his liands, there he was to
build a temple of Apolio and to dwell himselfl At
Mount Gerania the tripod slipped and fell unawares,
Here he dwelt in the village called the Little Tri-
pods. The grave of Coroebus is in the market-place
of the Megarians, The story of Psamathe and of
Coroebus himself is carved on it in elegiac verses,
and further, upon the top of the grave is represented
Corocbus slaying Vengeance, These are the oldest
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stone images I am aware of having seen among the
Greeks.

XLIV, Near Coroebus is buried Orsippus, who
wort the foot-race at Olympia by running naked
when all his competitors wore girdles according to
ancient custom, They say also that Orsippus when
general afterwards annexed some of the neighbour-
ing territory, My own opinion is that at Olympia
e intentionally let the girdle slip off Lim, realizing
that a naked man can run more easily than one girt.
As you go down from the market-place you see on the
right of the street ealled Straight a sanctuary of
Apoilo Prostaterius(Prolecting). You must turn a little
aside from the road to discover it. In itisa noteworthy
Apolto, Artemis also, and Leto, and other statues,
made by Praxiteles. In the old gymnasium near the
gate called the Gate of the Nymphs is a stone of the
shape of a small pyramid. This they name Apollo Car-
inus, and here there is a sanctuary of the Rileithyiae.

Such are the sights that the city had to show,
When you have gone down to the port, which to the

T8¢ v.c.

present day is called Nisaea, you see a sanctuary of

Demeter Malophorus (Sheep-bearer or Apple-bearer)
One of the accounts given of the surname is that those
who first reared sheep in the land named Demeter
Malophorus, The roof of the temple one might con-
clade has fallen in through age. There is a citadel
Lere, which also is called Nisaes. Relow the citadel
near the sea is the tomb of Lelex, who they say
arrived from Bgypt and became king, being the son
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of Poseidon and of Libya, daughter of Epaphus.
Paraliel to Nisaea lies the small island of Minea,
where in the war against Nisus anchored the fleet of
the Cretans, The hilly part of Megaris borders
upon Boeotia, and ip it the Megarians have built the
city Pagae and another one called Aegosthena, As
you go to Pagae, on turning a little aside from the
highway, you are shown a rock with arrows stuck all
over it, into which the Persians once shot in the
night. In Pagae a noteworthy relic is 2 bronze
itnage of Artemis surnamed Saviour, in size equal to
that at Megara and exactly like it in shape. There
is also a hero-shrine of Aegialeus, son of Adrastus.
When the Argives made their second attack on
Thebes he died at Glisas early in the first battle, and
his relatives carried him to Pagae in Megaris and
buried him, the shrine being still called the Aegia-
lewm. In Aegosthena is 2 sanctuary of Melampus,
son of Amythaon, and a small figure of u man
carved upon a slab. To Melampus they sacrifice
and hold a festival every year. They say that he
divines neither by dreams nor in any other way.
Here is something else that I heard in Erenés, a
village of the Megarians. Autonoé, daughter of
Cadmus, left Thebes to live here owing to her great
grief at the death of Actacon, the manner of which
is told in legend, and at the general misfortune of
her father's house. The tomb of Autonoé is in this
village,

On the road from Megara to Corinth are graves,
including that of the Samian flute-player Telephanes,?

! A contemporary of Demosthenes. ,gsr
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said to bave been made by Cleopatra, daughter of
Philip, son of Amyntas. There is also the tomb
of Car, son of Phoroneus, which was originally a
mound of earth, but afterwards, at the command of
the oracle, it was adormed with mussel stone. The
Megarians are the only Greeks to possess this stone,
and in the city also they have made many things
out of it. It is very white, and softer than other
stone; in it throughout are sea mussels. Such is
the nature of the stone. The road called Scironian
to this day and named after Sciron, was raade by him
when he was war minister of the Megarians, and
originally they say was constructed for the use of
active men. Bui the emperor Hadrian broadened
it, and made it suitable even for chariots to pass each
other in opposite directions.

There are legends about the rocks, which rise
especially at the parrow part of the road. As to
the Molurian, it is said that from it Ino fung her-
self into the sea with Melicertes, the younger of her
children. Learchus, the elder of them, had been
kilted by his father., One account is that Athamas
did this in & fit of madpess; another is that he
vented on Ino and her children unbridled rage
when he learned that the famine which befell the
Orchomenians and the supposed death of Phrixus
were not accidents from heaven, but that Ino,
the step-mother, had intrigued for all these things,
Then it was that she fed to the ses and cast
herself and her son from the Molurian Rock,
The son, they say, was landed on the Corinthian
Isthmus by a dolphin, and honours were offered to
Meiiceries, then renamed Palaemon, including the
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celebration of the Isthmian games. The Molurian
Rock they thought sacred to Leucothea and Pulae-
mon ; but those after it they consider accursed, in
that Sciron, who dwelt by them, used to cast into
the sea all the strangers he met. A tortoise used to
swim under the rocks to seize those that fell in.
Sea tortoises are like land tortoises except in size and
for their feet, which are like those of seals, Retribu-
tion: for these deeds overtook Sciren, for he was cast
into the same sea by Theseus. On the top of the
mountain is a2 temple of Zeus surnamed Aphesius
{Releaser). It iz said that on the occasion of the
drought that once afflicted the Greeks Aeacus in
obedience to an orsemlar utterance sacrificed in
Aegina to Zeus God of all the Greeks, and Zeus
rained and ended the drought, gaining thus the name
Aphesing. Here there are also images of Aphrodite,
Apolle, and Pan.  Farther on is the tomb of Burys-
theus. The story is that he fled from Attica after
the battle with the Heracleidae and was killed here
by lolaus. When you have gone down from this
road you see a sanctuary of Apollo Laloils, after
which is the boundary between Megara and Corinth,
where legend says that Hyllus, son of Heracles,
fought a duel with the Arcadian Echemus.
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CORINTH

I. Tuk Corinthian land is a portion of the Argive,
and is named safter Corinthus. That Corinthus was
a son of Zeus } have never known anybody say
seriously except the majority of the Corinthians.
Fumelus, the son of Amphilytus, of the family called
Bacchidae, who is said {o have composed the epic
poem, says in hig Corinthian History (if indeed the
history be his) that Ephyra, the daughter of Oceanas,
dwelt first in this land ; that afterwards Marathon,
the son of Bpopeus, the son of Aloeus, the son of
Helius {Sun), fleeing from the lawless violence of his
father migrated to the sea coast of Attica; that on the
death of Epopeus he came to Peloponnesus, divided
his kingdom among his sons, and returned to Attica;
and that Asopia was renamed after Sieyon, and

Ephyraea after Corinthus,
= Corinth is no longer inhabited by any of the old
Cerinthians, but by colonists sent out by the Romans,
This change is due o the Achaean League! The
Corinthians, being members of it, joined in the war
against the Romans, whieh Critolaus, when appointed
general of the Achaeans, brought about by persuad-

t A league of atates in the northern Pelopounesus, Tt was

most infliential in the second half of the third century B.C.
Founded 280 B.C.
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CORINTH, 1. 2-4

ing to revolt both the Achaeans and the majority
of the Greeks ontside the Peloponnesus. When the
Romans won the war, they carried cut a general
disarmament of the Greeks and dismantled the walls
of such cities as were fortified. Corinth was laid
waste by Mummius, who at that time commanded
the Romans in the field, and it is said that it was
afterwards refounded by Caesar, who was the author
of the present constitution of Rome. Carthage, too,
they say, was refounded in his veign.
Ix: the Corinthian territory is also the place called
Cromyoen from Cromus the son of Poseidon. Here
they say that Phaea was bred; overcoming this sow
was one of the iraditional achievements of Theseus.
Farther on the pine still grew by the shore at the
time of my visit, and there was an altar of Melicertes.
At this place, they say, the boy was brought
ashore by a dolphin; Sisyphus found him lying and
gave him burial on the Isthwus, establishing the
Isthmian games in his honour. At the beginning of
the Fsthmus is the place where the brigand Sinis
used to take hold of pine trees and draw them down.
All those whom he overcame in fight he used to tie
o the trees, and then allow them to swing up again,
Therenpon each of the pines used to drag to itself
tlie bound man, and as the bond gave way in neither
direction but was stretched equally in both, he was
torn in two. This was the way in which Sinis himself
was slain by Theseus. For Thesens rid of evil-
doers the road from Troezen to Athens, killing those
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CORINTH, . 47

whom ] have enumerated and, in sacred Epidaurus,
Periphetes, thought to be the son of Hephaestus,
who used to fight with a bronze club. The Corin.
thian Isthmus stretelies on the one hand to the sea at
Cenchreae, and on the other to the sea at Lechaeum.
For this iz what makes the region to the south
mainland. He who tried to make the Pelopormesus
an jsland gave up Lefore digging through the Isth-
mus. Where they began to dig is still to be seen,
but into the rock they did not advance at all. 8o it
still is mainland as its nature is to be. Alexander the
son of Philip wished to dig through Mimas, and his
attempt to do this was his only unsuecessful project.
The Cnidians began to dig through their isthinus, but
the Pythian priestess stopped them. So difficaltit is
for man to alter by violence what Heaven has made.
A legend of the Corinthians about their land is not
peculiar to them, for I believe that the Athenians
were the first to relate a similar story to glorify
Attica. The Corinthians say that Poseidon had a
dispute with Helins (Sux) about the land, and that
Briareos arbitrated between them, assigning to
Poseidon the Isthmus and the parts adjoining, and
giving to Helius the height above the city.

Ever since, they say, the Isthmus has belonged to
Poseidon. Worth seeing here are a theatre and a
white-marble race-course. Within the sanctuary of the
god stand on the one side portrait statues of athletes
who have won victories at the Isthmian games, on the
otlser side pine trees growing in a row, the greater
number of them rising up straight. On the temple,
which is not very large, stand bronze Tritons. In
the fore-temple are images, two of Poscidon, a

~ third of Amphitrite, and a Ses, which also is of
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CORINTH, 1 7-11. 1

bronze. The offerings inside were dedicated in our
time by Herodes the Athenian, four horses, gilded
except for the hoofs, which are of ivory, and two gold
Tritons beside the horses, with the parts below the
waist of ivory. On the car stand Amphitrite and
Poseidon, and there is the boy Palaemon upright
upor: & dolphin. These too are made of ivory and
gold. On the middle of the bage on which the car
is has been wrought a Sea holding up the young
Aphrodite, and on either side are the nymphs called
Nereids, 1 koow that there are altars to these
in other parts of Greeee, and that some Greeks have
even dedicated to them precincts by shores, where

honours are also paid to Achilles. In Gabala isa holy e

. sanctuary of Doto, where there was still remaining
the robe by which the Greeks say that Eriphyle was
bribed to wrong her son Alcmaeon, Among the
reliefs on the base of the statue of Poseidon are the
sons of Tyndareus, because these too are gaviours of
ships and of sea-faring men. The other offerings are
images s of Calm and of Sea, & horse like a whale from
the breast onward, Ino and Bellerophontes, and the
horse Pegasus.

11, Within the enclosure is on the left a temple of
Palaemon, with images in it of Poseidon, Leucothea
and Palaemon himself. There is aiso what is called
his Holy of Holies, and an underground descent to
it, where they say that Palaemon is concealed.
Whosoever, whether Corinthian or stranger, swears

. falsely here, can by no means escape from his oath.
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There is also an ancient sanctuary called the altar
of the Cyclopes, and they sacrifice to the Cyeclopes
upon it. The graves of Sisyphus and of Neleus—for
they say that Neleus came to Corinth, died of disease,
and was buried near the Isthmus—I do not think
that anyone would look for after reading Fumelus.
For he says that not even to Nestor did Sisyphus
show the tomb of Neleus, because it must be kept
unknown to everybody alike, and that Sisyphus is in-
deed buried on the Isthmus, but that few Corinthians,
even those of his own day, knew where the grave
was, The Isthmian games were not interrupted even
when Corinth had been laid waste by Mummius, but
so long as it lay deserted the celebration of the
gemes was entrusted to the Sicyonians, and when
it was rebuilt the honour was restored to the present
inhabitants.

The names of the Corinthian harbours were given
them by Leches and Cenchrias, said to be the
children of Poseidon and Peirene the daughter of
Achelodis, though in the poem calied The OGreat
Lveae! Peirene is said to be 2 daughter of Oebalus,
In Lechaeum are a sanctuary and a bronze image of
Poseidon, and’ on the road leading from the Isthmus
to Cenchreae & temple and ancient wooden image of
. Artemis. In Cenchrese are a temple and a stone statue
of Aphrodite, after it on the mole running into the
sea a bronze image of Poseidon, and at the other end
_ of the harbour sanctusries of Asclepius and of Isis.

Right opposite Cenchreae is Helen's Bath. Itisa
large stream of salt, tepid water, flowing from a rock

. into the sea.
As one goes up to Corinth are tombs, and by the

t Said to be & work of Hesiod.
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CORINTH, n. 4-7

gate is buried Diogenes? of Sinope, whom the Greeks
surname the Dog. Before the city is a grove of
cypresses called Craneum. Here are a precinet of
Bellerophontes, a temple of Aphrodite Melaenis and
the grave of Lais, upon which is set a lioness
holding a ram in her fore.paws, There is in Thes.
saly another tomb which claims to be that of Lais,
for she went to that country also when she feil in
love with Hippestratus. The story is that originally
she was of Hyeara in Sicily, Taken captive while
yet a girl by Nicias and the Athenians, she was sold
and brought to Corinth, where she surpassed in besuty
the courtezans of her fime, and so won the admiration
of the Corinthians that even now they claim Lais as
their own,

‘Fhe things worthy of mention in the city inelude
the extant remazins of antiquity, but the greater
aumber of them belong to the period of its second
ascendancy., Onp the market-place, where most of the
sanctuaries are, stand Artemis surnamed Ephesian
and wooden images of Dionysus, which are covered
with gold with the exception of their faces; these
are ornamented with red paint. They are called
Lysius and Baccheils, and 1 too give the story told
about them. They say that Pentheus treated Diony-
sus despitefully, his crowning outrage being that he
went to Cithaeron, to spy upon the women, and
clirnbing up 2 tree beheld what was done.  When the
women detected Pentheus, they immediately dragged
him down, and joined in tearing him, Hving as he
was, Himb from limb, Afterwards, as the Corinthians
say, the Pythiun priestess commanded them by an

* The “ Cynic” philosopher.
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oracle to discover that tree and to worship it equally
with the ged. For this reason they bave made these
images from the tree. There is also a temple of
Fortune, with a standing image of Parian marble.
Beside it is a sanctuary for all the gods. Hard by
is built a fountain, on which is a bronze Poseidon;
under the féet of Poseidon is a dolphin spouting
water, There is also a bronze Apolle surnamed
Clarius and a statue of Aphrodite made by Hermo-
genes of Cythera. There are two bronze, standing
images of Hermes, for one of which a temple has
been made. The images of Zeus dlso are in the
open; one had not a surname, another they call.
Chthonius (of the Lower World) and the third
Most High.

Iil. In the middle of the market-place is a bronze
Athena, on the pedestal of which are wrought in
relief figures of the Muses. Above the market-place
is a temple of Octavia the sister of Augustus, who
was emperor of the Romans after Caesar, the founder
of the modern Corinth.

On leaving the market-place along the road to
Lechaeum you come fo a gateway, on which are two

ilded chariots, one carrying Pha&thon the son of
Helius (Sun), the other Helius himself, A little farther
away from the gateway, on the right as you go in, is
a bronze Heracles. After this is the entrance to the
water of Peirene. The legend about Peirene is that
she was a woman who became a spring because of her
tears shed in lamentation for her son Cenchrias, who
was unintentionally killed by Artemis, The spring
is ornamented with white marble, and there have
been made chambers like caves, out of which the
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water flows into an open-air well. It is pleasant to
Arink, and they say that the Corinthiau brouze, when
red-hot, is tempered by this water, sitice bronze . ..
the Corinthians have not. Moreover near Peirene
are an image and a sacred enclosure of Apollo; in
the latter is a painting of the exploit of Odysseus
agrainst the suitors.

Proceeding on the direct road to Lechaeum we see
a bronze image of a seated Hermes. By him stands
a ram, for Hermes is the god whe is thought most
to care for and to increase flocks, as Homer puts it
in the fladl:—

“ Son was he of Phorbas, the dearest of Trojans to
Hermes,
Rich in flocks, for the god vouchsafed him wealth
in abundance.”

The story told at the mysteries of the Mother
about Hermes and the ram I know but do ot
relate. After the image of Hermes come Poseidon,
Leucothea, and Palzemon on a dolphin. The Corin-
thians have baths in many parts of the city, some
put up at the public charge and one by the emperor
Hadrian. The most famous of them is near the
Poseidon. It was made by the Spartan Eurycles,?
wheo beautified it with various kinds of stone, especial-
Iy the one quarried at Croceae in Laconia. On the
left of the entrance stands a Poseidon, and affer him
Artemis hunting. Throughout the city are many
wells, for the Corinthians have a copioas supply of
flowing water, besides the water which the emperor
Hadriau brought from Lake Stymphalus, but the
most noteworthy is the one by the side of the image

I xiv. 490.  ® Probably & contemporary of Angustus.
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_ of Artemis. Over it is a Bellerophontes, and the

water flows through the hoof of the horse Pegasus.

As you go slong another road from the market-
place, which leads to Sicyou, you can see on the
right of the road a temple and bronze image of
Apollo, and a little farther on & weil called the Well
of Glauce. Into this they say she threw herself in
the belief that the water would be a cure for the
drugs of Medea. Above this well has been built
what is called the Odeum {Music Hall), beside which
is the tomb of Medea's children. Their names were
Mermerus and Pheres, and they are said te have
been stoned to death by the Corinthians owing to
the gifts whieh legend says they brought to Glauce,
Bat as their death was violent and iliegal, the young
babies of the Corinthians were destroyed by them
until, at the command of the oracle, yearly sacrifices
were established in their honour and a figure of
Terror was set up. This figure still exists, being the
likeness of a woman frightful to look upon; bat
after Corinth was laid waste by the Romans and
the old Corinthians were wiped out, the new
settlers broke the custom of offering those sacrifices
to the sons of Medea, nor do thieir children cut
their hair for them or wear black clothes, On the
occasion referred to Medea went to Athens and
married Aegeus, bul saubsequently she was detected
plotting against Theseus and fled from Athens also;
coming to the land then cajled Aria she caused its
inhabitants to be named after her Medes,. The son,
whom she brought with her in her flight to the Arij,
they say she had by Aegeus, and that his pame was
Medus. Hellanicus,! however, calls him Polyxenus

1 A writer of the fifth century n.o,
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and says that his father was Jason, The Greeks have
an epic poem called Naupactia. In this Jason is repre-
sented as having removed his home after the death of
Pelias from Iolcus to Corcyra, and Mermeras, the elder
of his children, to have been killed by a lioness while
hunting on the mainland apposite, Of Pheres is
recorded nothing. Bat Cinaethon’® of Lacedaemon,
apother writer of pedigrees in verse, said that
Jason’s children by Medea were a son Medeits
and a daughter Eriopis; he teo, however, gives no
further information about these children. Fumelus
said that Helius {(Sur) gnve the Asopian land to Aloeus
and Bphyraea to Aeetes. When Aeetes was depart-
ing for Colchis be entrusted his land to Bunus, the
son of Hermes and Alcidamea, and when Bunus
died ¥popeus the son of Aloeus extended his
kingdom to include the Fphyraeans, Afterwards,
when Corinthus, the son of Marathoen, died childless,
the Corinthians sent for Medea from lolcus and
bestowed wpon her the kingdom. Through her
Jason was king in Corinth, and Medea, as her
children were born, carried each to the sanctuary
of Hera and concealed them, deing s¢ in the belief
that so they would be immerial, At last she learned
that her hopes were vain, and at the same time she
was detected by Jason. When she begged for
pardon he refused it, and sailed away to lolchus.
For these reasons Medea too departed, and handed
aver the kingdom to Sisyphus.

IV, Thisis the account that I read, and not far from

b An enrly epic writer.
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the tomb is the temple of Athena Chalinitis (Bridler).
For Athena, they say, was the divinity who gave most
help to Bellerophontes, and she delivered to him
Pegasus, having herself broken in and bridied him.
The image of her is of wood, but face, hands and
feet are of white marble. That Bellerophontes was
not an absclute king, but was subject to Proetus
and the Argives is the belief of myself and of all
who have read carefully the Homeric poems.! When
- Bellerophontes migrated to Lycia it is clear that
the Corinthians none the less were subject to the
despots at Argos or Mycenae, By themselves they
. provided no leader for the campaign against Troy,
: but shared in the expedition as part of the forces,
. Mycenaean and other, led by Agamemnon. Sisy-
phus had other sons besides Glaucus, the father of
Bellerophontes ; a second was Oruytion, and besides
hira there were Thersander and Almus. Omytion
had a son Phocus, reputed to have been begotten
by Poseidon. He migrated to Tithorea in what is
now called Phocis, but Theas, the younger son of
Ornytion, remained behind at Corinth. Thoas begat
Damophen, Damophon begat Propodas, and Propodas
begat Doridas and Hyanthidas. While these were
kings the Doriaps took the field agsinst Corinth,
their leader being Aletes, the sen 0? Hippotas, the -
sot of Phylas, the son of Antiochus, the son of
Heracles. . So Doridas and Hyanthidas gave up the
kingship to AIeL{:’ and remained ai Corinth, but
the Corinthian people were conguered in battle and
expelled by the Dorians. Aletes himself and his
descendants reigned for five generations {o Bacchis,

b Thiaed, vi. 159
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the son of Prumnis, and, named after him, the
Bacchidae reigned for five more generations to Te-
lestes, the son of Aristodemus. Telestes was killed
in hate by Arieus and Perantas, and there were no
more kings, but Prylanes (Presidents) taken from the
Bacchidae and ruling for one year, until Cypselus,
the son of Eetion, became tyrant and expelled the
Baechidse, Cypselus was a descendant of Melas,
the son of Antasus. Melas from Gonussa above
Sieyon joined the Dorians in the expedition against
Corinth, When the god expressed disapproval
Aletes at first ordered Melas to withdraw to other
Greeks, but afterwards, inistaking the oracle, he
received him as & seftler,

Such 1 found to be the history of the Corinthian
kings. Now the sanctuary of Athena Chalinitis is by
their thestre, and near is a naked wooden image of

G605 PG

Heracles, said to be a work of Daedalus,  All the - -

© works of this artist, although ratifer uncouth to
look at, are neverthelass distinguished by a kind
of inspiration. Aboeve the theatre is a sanctuary of
Zeus surpamed in the Latin tongue Capitolinus,
which might be rendered into Greek Coryphacos
Not far from this thestre is the anclent gymnasium,
and a spring called Lerna. Pillars stand around it,
and seats have been made to refresh in summer time
those who have entered it. By this gymnastum are
temples of Zeus and Asclepius, The nmages of
Asclepius snd of Health are of white marble, that of
Zens is of bronge,

The Acrocorinthug is a mountain pesk above the

1E AcToconny
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city, assigned to Helus by Briareos when he acted
as adjudicator, and handed over, the Corinthians
say, by Helius to Aphrodite. As vou go up this
Acrocorinthus you see two precincts of Isis, one
of Isis surnamed Pelagian {Marine) and the other of
Egyptian Isis, and two of Serapis, one of them being
of Serapis ealied “in Canopus,” After these are altars
to Heling, and 2 sanciuary of Necessity and Foree,
into which it is not enstomary to enter. Above it
are a temple of the Mother of the gods and a
throne ; the image and the throne are made of stone,
The temple of the Fates and that of Demeter and
.the Maid have images that are not exposed to view,
* Here, too, is the temple of Hera Bunaea set up by
Bunus the son of Hermes, It is, for this reason
that the goddess is called Bunaes,

V. On the summit of the Acrocorinthus is a temple
of Aphrodite. The images are Aphredite armed,
Helius, and Eros with a bow. The spring, which is
behind the temple, they say was the gift of Asopus to
Sisyphus. The latter knew, so runs the legend, that
Zeus had ravished Aeging, the daughter of Asopus,
but refused to give information {o the seeker before
he had a spring given him on the Acrocorinthus.

. When Ascpus grented this request Sisyphus turned
informer, and on this account he receives—if anyone
believes the story—punishment in Hades. [ have

- heard people say that this spring and Peirene are

5 the same, the water in the city fowing hence under-

i ground. This Asopus rises in the Phiiasian territory,

i fHows through the Sicyonian, and empties itself into
the sea here. His daughters, say the Phliasians,
were Corcyra, Aegina, and Thebe, Coreyra and
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CORINTH, v. 2-5

Aegma gave new names to the islands called Scheria

Oenone, while from Thebe is named the city
below the Cadmea. The Thebaus do not agree, but
say that Thebe was the daughter of the Boeotian,
and not of the Phliasian, Asopus. The other stories
about the river are current among both the Phiia-
sians and the Sicyonians, for instance that its water
is foreign and not native, in that the Maeander,
descending from Celaenae through Phrygia and
Caria, and emptying itself into the sea at Miletus,
goes to the Peloponnesus and forms the Asopus. |
remember hearing a similar story from the Delians,
that the stresm which they call Inopus comes to
them from the Nile. Further, there is a story that
the Nile itself is the Euphrates, which disappears
into a marsh, rises again beyond Aethiopia aud
becomes the Nile. Such is the account 1 heard
of the Asopus. When you have turned from the
Acrocorinthus into the rmountain roud you see the
Teneatic gate and a sanctnary of Filethyia. The town
called Tenea is just about sixty stades distant. The
nhabitants say that they are Trojans who were
tzken prisoners in Tenedos by the Greeks, and were
permitted by Agamemnon te dwell in their present
home. For this resson they honour Apolio more
than any other god.

~"&s you go from Corinth, not into the interior but
along the road to Sicyon, there is on the left not far
from the city 2 burnt temple. There have, of course,
been many wars carried on in Corinthian territory,
and naturally houses and sanctuaries outside the
wall have been fired. But this temple, they say, was
Apolle’s, and Pyrrhus the son of Achilles burned it
down. Subsequently I heard another account, that
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CORINTH, v. 3-8

the Corinthiang built the temple for Olympian Zeus,
and that saddenly fire from some quarter fell on it
and destroyed it.

The Sicyonians, the neighbours of the Corinthians
at this part of the border, say about their own land
that Aegialeus was its first and aboriginal inhabitant,
that the district of the Pelopennesus still called
Aegialus was named after him beecause he reigned
over it, and that he founded the city Aegialda on the
plain. Their citadel, they say, was where is now their
sanctuary of Athena; further, that Aegialeus begat
Eorops, Burops Telehis, and Telchis Apis. This
Apis reached such a height of power before Pelops
came to Olympia that all the territory south of
the Isthmus was called after him Apia. Apis begat
Thelxion, Thelxion Aegyrus, he Thurimachus, and
Thurimachus Leucippus. Leucippus had no male
issue, only a daughter Calchinia. There is a story
that this Calehinia mated with Poseidon ; her child
was reared by Leucippus, who at his death handed
over to him the kingdom. His name was Peratus.
What is reported of Plemnaeiis, the son of Peratus,
seemed to me very wonderful, All the children
borne to him by his wife died the very first time
they wailed. At lust Demeter took pity on Plem-
naeiis, came to Aegialea in the guise of a strange
woman, and reared for Plemnaeiis his son Ortho-
polis. QOrthopolis had a daughter Chrysorthe, who
is thought to have borne a son named Coronus to
Apollo. Coronus had two sons, Corax and a younger
wne Lamedon,
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V1. Corax died without issue, and at about this
time came Epopeus from Thessaly and took the
kingdom. In his reign the first hostile army is said
to have invaded the land, which before this had
enjoyed unbroken peace. The reason was this.
Antiope, the daughter of Nycteus, had 2 name among
the Greeks for beauty, and there was also a report
that her father was not Nycteus but Asopus, the
river that separates the territories of Thebes and
Plataea. This woman Epopeus carried off, but I do
rot know whether he asked for her hand or adopted
a bolder policy from the beginning. The Thebans
came against him in arms, and in the battle
Nycteus was wounded. Epopeus also was wounded,
but won the day. Nycteus they carried back il to
Thebes, and when he was about to die he appointed
to be regent of Thebes his brother Lyeus; for
Labdacus, the son of Polydorus, the son of Cadmus,
being still a child, was the ward of Nycteus, who on
this occasion entrusted the office of guardian to Lyeus,
He also besought him to sttack Aegialea with a
larger army and bring vengeance upen Epepeus;

" Antiope herself, if taken, was to be punished. As to
Epopeus, he forthwith offered sacrifice for his victory
and began a temple of Athena, and when this was
complete he prayed the goddess to make known
whether the temple was finished to her liking, and
after the prayer they say that olive oil flowed before
the temple. Afterwards Epopeus also died of his
wound, which he had neglected at first, so that Lyeus
hzd now no need to wage war. For Lamedon, the
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CORINTH, v 3-6

son of Coronus, whoe became king after Epepeus, gave
up Antiope. As she was being taken to Thebes by
way of Eleutheraze, she was delivered there on the
road. On this matter Asius the son of Amphiptolemus £ 640-
says in his poem :— : e

“Zethus and Amphion had Antiope for their
mother,
Daughter of Asopus, the swift, deep-eddying
river
Having conceived of Zeus and Hpopeus, shepherd
of peoples.”

Homer traces their descent to the more august side
of their family, and says that they were the first
founders of Thebes, in my opinion distinguishing
the lower city from the Cadmea, When Lamedon
became king he took to wife an Athenian woman,
Pheno, the daughter of Clytivs. Afterwards also,
when war had arisen between him and Archander
and Architeles, the sons of Achaeiis, he brought
in as his ally Sicyon from Attiea, and gave him
Zeuxippe his daughter to wife. This man became
king, and the land was named after him Sicyonia,
apd the city Sicyon instead of Aegiale. But they
say that Sicyon was not the son of Marathon, the
son of Epopeus, but of Metion the son of Erech-
theus,  Asius confirms their statement, while Hesiod
makes Sicyon the son of Erechtheus, and Ibycus
says that his father wags Pelops. Sicyon had a
daughter Chthonophyle, and they say that she and
Hermes were the parents of Polybus. Afterwards
she married Phliag, the son of Dionysus, and gave
birth to Andredamas. Polybus gave his daughter
Lysianassa to Talaus the son of Biss, king of the
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CORINTH, 1. 6-vi1. 1

Argives; and when Adrastus fled from Argos he
came to Polybus at Sicyon, and afterwards on the
death of Polybus he became king at Sieyon, When
Adrastus retwrned to Argos, Taniscus, 8 descendant
of Clytius the father-in-law of Lamedon, came from
Attica and was made king, and when Ianiscus died
he was succeeded by Phaestus, said to have been

one of the children of Heracles. After Phaestus in ¢
obedience to an oracle migrated to Crete, the next -

king is.said to have been Zeuxippus, the son of
ApoHo and the nymph Syilis. On the death of
Zeuxippus, Agamemnon led an army against Sicyon
and king Hippolytus, the son of Rhopalus, the son
of Phaestus. In terror of the army that was attack-
ing him, Hippolytus agreed to become subject to
Agamemnon and the Mycenacans. This Hippolytus
was the father of Lacestades. Phalces the son of
Temenus, with the Dorians, surprised Sieyon by
night, but did Lacestades no harm, because he too
was one of the Heracleidae, and made him partner
in the kingdom.
Vil From that time the Sicyonians became
Dormns and their land a part of the Argive terri-
The city boilt by Aegialeus on the plain was
destmyed by Demetrius the son of Antigonus, whe
founded the modern city near what was once the
ancient citadel. The reason why the Sieyonians
grew wesak it would be wrong to seek; we must be
content with Homer's saying about Zeus e

“ Many, indeed, are the cities of which he hasg
Ievelled the strongholds.”

When they had Jost their power there came upon
281
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CORINTH, vu. 14

them an earthquake, which almost depopulated their
city and took from them many of their famous
sights, It damaged also the cities of Caria and
Lycia, and the island of Rhodes was very violently
shaken, so that it was thought that the Sibyl had
had her utterance about Rhodes? fulfilled.

When you have come from the Corinthian to the
Sicyonian territory you see the tomb of Lycus the
Messenian, whoever this Lycus may be; for I can
discover no Messenian Lycus who practised the
pentathlon * or won a victory at Clympia. This tomb
is a mound of earth, but the Sicyonians themselves
usually bury their dead in a uniform manner. They
cover the body in the ground, and over it they
build a basement of stone upon which they set
pillars. Above these they put something very like
the pediment of a temple. They add ne inscrip-
tion, except that they give the desd man's name
without that of his father and bid him farewell.

After the tomb of Lycus, but en the other side of
the Asopus, there is on the right the Olympium, and
a little farther on, to the left of the road, the grave
of Fupelis,® the Athenian comic poet. Farther on,
if you turn in the direction of the city, you see the
tomb of Xenodice, who died in childbirth. - It has
not been made after the native fashion, but so as to
harmonize best with the painting, which is very
well worth seeing. Farther on from here is the
grave of the Sicyonians who were killed at Pellene,
at Dyme of the Achaeans, in Megalopolis and at Sel-
lasin. Their story I will relate more fully presently.

1 That, it should perish and be lefs destitute,
: See p. 157, .
3 Flourished st the time of the Peloponnesian war.
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CORINTH, vii. 4-6

By the gate they have a spring in a cave, the
water of which does not rise out of the earth, but
flows down from the roof of the cave. For this reason
it is called the Dripping Spring.

On the modern citadel is a sanctuary of Fortune
of the Height, and after it one of the Dioseuri, Their
tmages and that of Fortune are of wood. On the
stage of the theaire built under the citadel is a
statue of a man with a shield, who they say is Ara-
tus, the son of Cleinias. After the theatre is a
temple of Dienysus. The god is of gold and ivory,
and by his side are Bacchanals of white marble
These women they say are sacred to Dionysus
and maddened by {is inspiration. The Sicyonians
have also some iinages which are kept secret.
These one night in each year they carry to the
temple of Dionysus from what they esll the Cos-
meterium (Tiring-room), and they do so with lighted
torches and native hymus.© The first is the one
named Baccheiis, set up by Androdamas, the son of
Phlias, and this is followed by the one called
Lysins (Deliverer), brought from Thebes by the
Theban Phanes at the command of the Pythian
priestess. Phanes came to Sieyen when Aristoma.
chug, the son of Cleodaeils, failed to understand the
oracle? given him, and therefore failed fo return to
the Peloponnesus,  As yon walk from the temple of
Dionysus to the market-place you see on the right a
temple of Artemis of the Lake. A look shows that
the roof has fallen in, but the inhabitants cannot tell
whether the image has been removed or how it was
destroyed on the spot.

! To wait for *“the third fruit,” i.e. the third generstion.
1t was interpreter to mean the third year.
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CORINTH, vin. 7-9

Within the market-place is a sanctuary of Persua-
sion ; this too has no image. The worship of Persua-
sion was established among them for the following
reason. When Apollo and Artemis had killed Pytho
they came to Aegialea to obtain purification. Dread
coming upon them at the place now named Fear,
they turned aside to Carmanor in Crete, and the
people of Aegialea were smitten By & plague. When
the seers bade them propitiate Apollo and Artemis,
they sent seven boys and seven maidens as suppliants
to the river Sythas. They say that the deities, per-
suaded by these, came to what was then the citadel,
and the place that they reached first is the sanctuary
of Persnasion. Conformable with this stery is the cere-
mony they perform at the present day; the children
go to the Sythas at the feast of Apollo, and laving
brought, as they pretend, the deities to the sane.
tuary of Persuasion, they say that they take them
back again to the temple of Apollo. The temple
stands in the modern market-place, and was origin-
ally, it is said, made by Proetus, because in this
place his daughters recovered from their madness.
1t is also said that in this temple Meleager dedicated
the spear with which he stew the boar. There is
also a story that the fAutes of Marsyas are dedicated
here.  When the Silenns met with his disaster, the
river Marsyas curried the flutes to the Maeander,
reappearing in the Ascpus they were cast ashore in
the Sicyonian territory and given to Apollo by the
shepherd who found them. 1 found none of these
offerings still in existence, for they were destroyed
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CORINTH, v g—vin. 3

by fire when the temple was burnt, The temple
that I saw, and its image, were dedicated by
Pythocles.

VI1E. The precinet near the sanctuary of Persua-
sion that is devoted to Roman emperors was once
the house of the tyrant Cleon. He became tyrant
in the modern city ; there was another tyranny while
the Sicyonians still lived in the lower city, that = 5%
of Cleisthenes, the son of Aristonymus, the son of e
Myron. Before this house is a hero-shrine of Aratus, 27i-2is
whose achievements eclipsed those of all contempo- >
rary Greeks.  His history is as follows. After the
despotizm of Cleon, many of these in authority were
seized with such an ungovernable passion for tyranny
that two actually became tyrants together, Euthyde-
mus and Timocleidas, These were expeiled by the
people, who made Cleinias, the father of Aratus, their
champion. A few years afterwards Abantidas became
tyrant. Before this time Cleinias had met his death,
and Aratus went inte exile, eithier of his own accord
or because he was compelled to do so by Abantidas,
Now Abantidas was killed by some natives, and his
father Paseas immediately became tyrant. He was
killed by Nicocles, who suceeeded him, This Nicocles 251 nc,
was attacked by Aratus with a foree of Sicyonian

extles and Argive mercenaries. Making his attempt
by night, he eluded some of the defenders in the
darkness; the others he overcame, and forced his
way within the wall. Day was now bresking, and
taking the populace with him he hastened to the
tyrant's house. This he easily captured, but Nicocles
himself succeeded in making his escape. Aratus
restored equality of political rights to the Sicyonians,
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CORINTH, vu: 3-6

striking & bargain for those in exile; he restored to
them their houses and all their other possessions
which had been sold, compensating the buyers out-
of his own purse. Moreover, as all the Greeks were
afraid of the Macedonians and of Antigonus, the
guardian of Philip, the son of Demetrius, he induced
the Sieyonians, who were Dorians, to join the Achaesn
League. He was immediately elected general by the
Achseans, and leading them against the Locrians
of Amphissa and inte the land of the Aetolians,
their enemies, he ravaged their territory. Corinth
was held by Antigonus, and there was a Macedonian
garrison in the city, but he threw them into a panic
by the suddenness of his assault, winning a battle
and killing among others Persaeiis, the commander
of the garrison, who had studied philesophy under
Zeno,! the son of Mnaseas. When Aratus had
liberated Corinth, the League was joined by the
Epidaurians and Troezenians inhabiting Argolian
Acte, and Dy the Megarians among those beyond
the Isthmus, while Ptolemy made an alliance with
the Achaeans. The Lacedaemonians and king Agis,
the son of Fudamidas, surprised and took Pellene by
a sudden onstaught, but when Aratus and his army
arrived they were defeated in an engagement, evaci-
ated Pellene, and returned home under & truce.
After his success in the Peloponnesis, Aratus
thought it a shame %o allow the Macedonians to
hold unchallenged Peirseus, Munychia, Salamis, and
Sunivm; but not expecting to be able to take them
by foree he bribed Diogenes, the commander of the
garrisons, to give up the positions for a hundred and

! The Stoic philesopher {c. 366-270 B.C. )
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CORINTH, vis. 6-1x. 2

fifty talents, himself helping the Athenians by con.

tributing a sixth part of the sum. He induced
Aristomachus also, the tyrant of Argos, to restore to
the Argives their democracy and to join the Achaean
L.eague; he captured Mantineas from the Lacedae.
monians who held jt. But no man finds all his plans
turn out aceording to his liking, and even Aratus
was compelled to become an ally of the Macedoniuns
and Antigenus in the following way.

1X. Cleomenes, the son of Leonidas, the son of
Cleonymus, baving sueceeded te the kingship at
Sparta, vesembled Pausanias! in being dissatisfied
with the established constitution and in aiming at a
tyranny. A more fiery man than Pausanias, and ne
coward, he quickly succeeded by spirit and daring
in accomplishing ail his ambition, He poisoned Rury-
damidas, the king of the other® reyal house, while yet
a boy, raised to the throne by means of the ephors
his brother Epicleidas, destroyed the power of the
senate, and appointed in its stead a nominal Coun-
cil of Fathers. Ambitious for greater things and for
supremacy over the Greeks, he first attacked the
Achaeans, hoping if successful to have them as allies,
and especially wishing that they should net hinder his
activities. Engaging them at Dyme beyond Patrae,
Aratus being still leader of the Achaeans, he won
the victory, In fear for the Achaeans and for Sicyon
itself, Aratus was forced by this defeat to bring in
Antigonus as an ally. Cleomenes had violated the
peace which he had made with Antigonus and had
openly acted in many ways contrary to treaty,

1 The victor of Plataea (479 w.c.). Afterwards put to
leath for freachery.

2 There were two kings at Sparta, oue fron1 each of lhe
two roysl houses.
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CORINTH, 1x. 2-5

especially in laying waste Megalopolis. So Antigo.
nus crossed into the Peloponnesus and the Achaeans
met Cleomenes at Sellasia. The Achaeans were vie-
torious, the people of Sellasia were sold into slavery,
and Lacedaemeon itself was captured. Antigonusand
the Achaeans restored to the Lacedaemenians the
constitution of their fathers; but of the children of
Leonidas, Epicleidas was killed in the battle, and
Cleomenes fled to Egypt. Held in the highest
honour by Ptolemy, he came to be cast into prison,
being convicted of inciting Egyptians to rebel
against their king. He made his escape from prisen
and began a riot among the Alexandrians, but at Jast,
on being captured, he fell by his own hand. The
Lacedaemonians, glad to be rid of Clecmenes, refused
to be ruled by kings any longer, bui the rest of their
ancient constitution they bave kept to the present
day. Antigonns remained a constant friend of
Aratus, looking upon him as a benefactor who had
helped him to accomplish brilliant deeds. But when
Philip succeeded to the throne, since Aratus did not
approve of his violent treatment of his subjects, and
in some cases even opposed the accomplishment of
his purposes, he killed Aratus by giving him secretly
a dose of poison. This fate came upon Aratus at
Aegium, from which place he was carried to Sieyon
and buried, and there is still in that city the here-
shrine of Aratus. Philip treated two Athenians,
Burycleides and Micon, in a similar way. These men
also, who were ortors enjoying the confidence of the
people, he killed by poison.  After all, Philip him-
self in his turn was fated to suffer disaster throngh

the fatal cup. Philip’s son, Demetrius, was poisoned
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CORINTH, x. 13

X. In the gymnasivm not far from the market-
place is dedicated a stone Heracles made by Scopas.?
There is also in another place a sanctuary of Heracles,
The whole of the enclosure hiere they name Paedize ;
in the middle of the enclosure is the sanctuary, and
in it is an old wooden figure carved by Laphaés the
Phliasian. 1 will now describe the ritual at the
festival, The story is that on coming to the Sicyonian
land Phaestus found the people giving offerings to
Heracles as to a hero.  Phaestus then refused to do
anything of the kind, but insisted on sscrificing
to him as to a god. FEven at the present day the
Sieyonians, after sluying a lamb and burning the
thighs upon the altar, eat some of the meat as part
of a victim given to a god, while the rest they offer
as to a hero. The first day of the festival in honour
of Heracles they name . . . ; the second they call
Heraclea.

From here is a way io a sanctuary of Asclepius.
On passing into the enclosure you see on the left a
building with two reoms. In the outer room lies a
figure of Sleep, of which nothing remains now except
the head, The inner room is given over to the
Carnean Apollo; into it none may enter except the
priests. In the portico lies a huge bone of a sea-
monster, and after it an image of the Dreamn-god and
Sieep, surnamed Epidotes (Bountiful), lulling to sleep
alion. Within the sanetuary on either side of the
entrance is an image, on the cne hand Pan seated, on
the other Artemis standing. When you have entered
you see the god, a beardless figure of gold and ivery
made by Calamis® He holds & staff in one hand,

I Flourished first half of fourth century B.C.
7 A famous early fifth.century sculptor.
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and a cone of the cultivated pine in the other. The
Sieyonians say that the god was carried to them from
Epidaurus on a carriage drawn by twe males, that
he was in the likeness of a serpent, and that he
was brought by Nicagora of Sicyon, the mother of
Agasicles and the wife of Echetimus. Here are
small figures hanging from the roof. She who is on
the serpent they say is Aristodama, the mother of
Aratus, whom they held to be a son of Asclepius.
Such are the noteworthy things that this enclosure
presented to me, and opposite is another enclosure,
sacred to Aphrodite. The first thing inside is a statue
of Antiope.- They say that her sons were Sicyonians,
and because of them the Sicyenians will have it
that Antiope herself is related to themselves, After
this is the sanctuary of Aphredite, into which enter
anly a female verger, who after her appointment may
not have intercourse with a man, and a virgin, called
the Bath-bearer, holding her sacred office for a vear.
All others are wont to behold the goddess from the
entrance, and to pray from that place. The image,
which is seated, was made by the Sicyenian Canachus,
who also fashioned the Apolio at Didyma of the Mi-
lesians, and the Ismenian Apolle for the Thebans,
It is made of geld and ivory, having on its head =
polos,! and carrying in one hand a poppy and in the
other an apple. They offer the thighs of the victims,
excepting pigs; the other parts they burn for the
goddess with juniper wood, bat as the thighs are
burning they add to the offering a leaf of the paideros.

t A curiously shaped head-gear,
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CORINTH, x. 6-x1. 2

This is a plant in the open parts of the enclosure,
and it grows nowhere else either in Sicyonia or in
any other land. Its leaves are smaller than those of
the esculent oak, but larger than those of the holm ;
the shape is similar to that of the cak-leaf. One
side is of & dark colour, the other is white. You
might best compare the colour to that of white-
poplar leaves.

Ascending from here to the gymuasiom you see
on the right a sanetuary of Artemis Pheraea, Itis
said that the wooden image was brought from Pherae,
This gymnasium was built for the Sicyonians by Clei-
nias, and they still train the youths here. White
marble images are here, an Artemis wrought only to
the waist, and a Heracles whose lower parts are
similar to the square Hermae.

XY, Tuming away from here towards the gate
called Holy you see, not far from the gate, a temple
of Athesa. Dedicated long age by Fpopeus, it sur-
passed all its contemporaries in size and splendour.
Yet the memory of even this was deomed to perish
through lapse of time—it was burnt down by light-
ning—but the altar there, which escaped injury, re-
mains down to the present day as Epopeus made it.
Before the altar a barrow has been raised for Epopeus
himself, and near the grave are the gods Averters
of evil. Near them the Greeks perform sach rites
ag they are wont to do in order to avert misfortunes.
They say that the neighbouring sanctuary of Artemis
snd Apollc was also made by Epopeus, and that of
Hera after it by Adrastus, I found no images re.
maining in either., Behind the sanctuary of Hera he
built an altar to Pan, and one to Helius {Sun) made
of white marble. On the way down to the plain is
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CORINTH, x1, 2—5

sanctuary of Demeter, said to have been founded by
Plemnaeiis as a thank-offering to the goddess for the
rearing of his son, A little farther away from the
sanctuary of Hera founded by Adrastus is a temple
of the Carnean Apollo. QOnly the pillars are standing
in it; you will no longer find there walls or roof,
nor yet in that of Hera Pioncer. This temple was
founded by Phalees, son of Temenus, who asserted
that Hera guided him on the road to Sieyon.

On the direct road from Sicyon to Phlius, on the
left of the road and just about ten stades from it, is a
grove called Pymea, and in it a sanctuary of Hera
Protectress and the Maid. Here the men celebrate
a festival by themselves, giving up to the women
the temple called Nymphon for the purposes of their
festival. in the Nymphon are inmiages of Dionysus,
Demeter, and the Maid, with only their faces ex-
pased. The road to Titane is sixty stades long, and
too narrow to be used by earriages deawn by a yoke.
At a distance along it, in my opinion, of twenty
stades, to the left on the other side of the Asopus,
is a grove of hollm oaks and a temple of the god-
desses named by the Athenians the August, and by
the Sicyonians the Kindly Ones. On one day in
each year they celebrate a festival to themn and offer
sheep big with young as a burnt offering, and they
are accustomed to use a libation of hopey and water,
and flowers instead of garlands. They praciise
similar rites at the aliar of the Fates; it is in
an open space in the grove. On turning back to
the road, and having crossed the Asopus again
and reached the summit of the hill, you come to
the place where the natives say that Titan first
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CORINTH, x1. g-7

dwelt. They add that he was the brother of
Helius {Sun), and that after him the place got the
name Titane, My own view is that he proved clever
at observing the seasons of the year and the times
when the sun inereases and ripens seeds and fruits,
and for this reason was held to be the brother of
Helius. Afterwards Alexanor, the son of Machaon,
the son of Asclepius, came to Sicyoniz and built
the sanctuary of Asclepins at Titane. The neigh-
bours are chiefly servants of the god, and within the
enclosure are old eypress trees. One cannot learn
of what wood or metal the image is, nor do they know
the name of the maker, though one or two attribute it
to Alexanor himseif. Of the image can be seen only
the face, hands, and feet, for it has about it a tunic
of white wool and a cloak., There is a similar image
of Health; this, too, one cannot see easily because
it is so surrounded with the locks of women, who
ent them off and offer them to the goddess, and with
strips of Babylonian raiment. With whichever of
these a voiary here is willing to propitiate heaven,
the same instructions have been given to him, to
worship this image which they are pleased to eall
Health. There are images also of Alexanor and of
Euamerion ; to the fermer they give offerings as to a
hero after the setting of the sun; to Fuwamerion, as
being a god, they give burnt sacrifices. If I conjeeture
aright, the Pergamenes, in accordance with an oracle,
call this Euamerion Telesphorus (dccomplisher), while
the Epidaurians call him Acesis (Cure). There is
also &4 wooden image of Coronis, but it has no fixed

: 30y
x 2



PAUSANIAS : DESCRIPTION OF GREECE

8¢ otdapod rod vaotr Bvopérwv 8¢ 7o fed Tavpov
kai dpvis xal bos & Afnvas lepov Ty Kopwvida
pereveyrévres dyrabfa ripdow, dmdca && TV
6vope‘::mv xa.é’aqaé’ova'w, otdé a-rroxpa. ooy
éx'repvew Tods mzpove xap.ai 3¢ xaiovae wlnv
'roue opmfi'ac, 'rov'rove 8é émi 'rov Bopot. ra 8é
dv Tois deéTals Hpax?\ns‘ xai Nixat -rrpos' Tols
wépaciv elow, dydxerTar 8¢ wya)\,mz-m év 3
oTod Awovigov xai Exa'rm, A¢po§tm TE wal
Ma;-rnp fedy xai Tuxn tabra pér Ebava, Aifov
8¢ "Ackdpmiss éwindnow Doprimoes. mapd 8¢
Tols Spaxovras éawévar Tovs lepols ot édédovaw
two dsipatos: xarabévres 3¢ oo mpd ThHe
éoddov rpody odiére mohvmpayuovolar, retTar
8¢ xarxols avip évris Tob weptBinov Dpaviavds
Texuthios, B¢ m’xag tivei?\xs'ro ’Olvp.'rrfa.a's 8do udv
werrdfhov xm a"ra&ov Ty prqv, Siathow 8¢
auddrepa Kal yuuvos kai peta Tis ao’m&?e

XIL By 8¢ Ta'mv xai Aﬂqvae ae,oov doTep,
é b T Kopwm.Sa. avayovow: €v 3¢ adrd anvop
Aﬂqva.s‘ oy apxa.wv, xepavvwﬂnmc d¢ xai
rofiTo e’M-ye'ro' e‘x TovTOoU TOD quov cataldow
w@xoSomymt fyap em ?Lo(f.;w 4 tepovmﬁmpw
dorv avéuwy, eqb ol ol dvépois o :epeuq ped
yoktl dva miv &ros Ber. Spa, d¢ wal Ea
mropqura. é& 60990»9 Tea'a'a.pas‘, Buepotueros Taw
wrevpdTor T0 dypov, xai 8% xal Mndeas e
Méyovow émrgpdas érdler.

B 8¢ Terdums & Zakvhva ddecopévors xal
xaTaBar.mua'w és Ga?\.aa*a‘av év apw'?epa 'nr; odon
moe oty "Hpas ode e;gcov ére obre wyal.pa
oiite dpodor Tov 8¢ dvallévra Tipottor civar Tow

308




CORINTH, xr. 7-xm. 2

position anywhere in the temple.  While to the god
are being sacrificed a bull, a lamb, and a pig, they
remove Coronis to the sanetuary of Athenz and
hononr her there. The parts of the victims which
they offer as a burnt sacrifiee, and they are not con-
tent with cutting out the thighs, they burn on the
ground, except the birds, which they burn on the
altar. In the gable at the ends are figures of
Heracles and of Victories. In the portico are dedi-
cated images of Dionysns and Hecate, with Aphro-
dite, the Mother of the gods, and Fortnne, These
are wooden, but Asclepius, surnamed Gortynian, is
of stene. They are unwilling to enter among the
sacred serpents through fear, but they place their
food before the entrance and take wno further
trouble. Within the enclosure is a bronze statue
of a Sicyonian named Granianus, whoe won the fol-
lowing victories at Olympia: the penlathlon ! twice,
the foot-race, the double-course foot-race twice, omnce
witheut and onece with the shield.

XIM. In Titane there is also a sanctuary of Athena,
into which they bring up the image of Coronis, In it
is an old wooden figure of Athena, and I was told that
i, too, was struck by lightning The sanctuary is
built upon a hill, at the bottom of which is an Altar
of the Winds, and on it the priest saerifices to the
winds one night in every year. He also performs
other secret rites at four pits, taming the fierce-
ness of the blasts, and he is said to chant zs well
charms of Medea,

On reaching Sieyon from Titane, as youw go down
to the shore you see on the left of the road a temple
of Hera having now neither image nor roof, They say

+ See p. 154,
3oo
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CORINTH, xu. 2—4

that its founder was Proetus, the son of Abas. When
you  have gone down to the harbour called the
Sicyonians’ and turned towards Aristonautse, the
port of Pellene, you see a little above the road
on the left hand a sanctuary of Poseidon. Farther
alomg the highway is 2 river called the Helisson,
amnd after it the Sythas, both emptying themselves
into the sea
Phlissia borders on Sicyonin. The city is just
about forty stades distant from Titane, and there is a
straight road te it from Sicyon. That the Phliasians
are in no way relafed to the Arcadians is shown by
the passage in Homer that deals with the Jist of the
A.rcadians, in which the Sicyonians are not ineluded
among the Areadian confederates. As my narrative
progresses it will become clear that they were Argive
originally, and became Dorian later after the return
of the Heracleidae to tlie Peloponnesus. 1 know
that most of the traditions concerning the Phiiasians
are contradictory, but I shall make nse of those
which have been most generally accepted. They
say that the first man in this land was Aras, who
sprang from the soil He founded a city around that
hillock which even down to our day is called the
Arantine Hill, not far distant from a second hill an
which the Phliasians have their citade]l and their
sanctuary of Hebe. Here, then, he founded =z city,
and after him in ancient times both the Jand and
the city were called Arantin, While he was king,
Asopus, said to be the son of Celusa and Poseidon,
diseovered for him the water of the river which the
present inhabitants call after him Asopus. The tomb
of Aras is in the place called Celeae, where they say
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CORINTH, xn. 46

is aiso buried Dysaules of Fleusis. Aras had a son
Aoris and » daaghter Araethyrea, who, the Phliasians
say, were experienced hunters and brave warriors.
Araethyres died first, and Aoris, in memory of his
sister, changed the name of the land to Arae.
thyrea. This is why Homer! in making a list of
Agamemnon’s subjects, has the verse:—

“rneae was their home and Araethyrea the de-
lightful.”

The graves of the children of Aras are, in my opinion,
on the Arantine Hill and not in any other part of the
land. On the top of them are far-seen gravestones,
and before the celebration of the mysteries of De-
meter the people look at these tombs and call Aras
and his children to the libations. The Argives say
that Phlias, who has given the land its third name,
was the son of Ceisus, the son of Temenus. This
account I ean by no means accept, but I know that
he is called a son of Dionysus, and that he is said to
have been one of those who sailed on the Argo.
The verses of the Rhedian poet? confirm me in my
opinion :-—
“ Came after these Phlias from Araethyrea to the
mtster;
Here did he dwell and prosper, because Dlonysus
his father
Cared for him well, and his home was near to
the springs of Asopus.”

The account goes on to say that the mother of Phlias
was Araethyrea and not Chthonophyle. The latter
was his wife and bore him Androdamas.

' Niad, ii. 571.

% Apollontas Rhodiue, Argonautica, i. 115-117.
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CORINTH, = 1-3

X1ili. On the return of the Heracleidae disturb-
ances took place throughout the whole of the Pelo-
ponnesus except Arcadia, so that many of the cities
received additional settlers from the Dorian race,
and their inhabitants suffered yet more revolutions.
The history of Phlius is as follows. The Dorian
Rhegnidas, the son of Phalces, the son of Temenus,
attacked it from Argos and Sicyonia. Some of the
Phliasians were inclined to accept the offer of Rheg-
nidas, which was thal they should remiain on their
own estates and reccive Rhegnidas as their king,
giving the Dorians with bim a share in the land.
Hippasus and his party, on the other hand, urged
the citiZens to defend themselves, and not to give up
many advantages to the Dorians without striking a
blow. The people, however, accepted the opposite
policy, and so Hippasus and any others who wished
fled to Samos. Great-grandson of this Hippasus was
Pythagoras,) the celebrated sage. For Pythagoras
was the son of Mnesarchus, the son of Euphranor,
the son of Hippasus, This is the account the
Phliasians give about themselves, and the Sicyondans
in general agree with them.

I will now add an account, of the most remarkable
of their famous sights. On the Phlissian citadel is
a grove of cypress trees and a sanctuary which from
ancient times has been held to be pecaliarly holy.
The earliest Phliasians named the goddess to whom
the sanctuary belongs Ganymeda; but later authori-
ties eall her Hebe, whom Homer? mentions in the
duel between Menelaus and Alexander, saying that
she was the cup-bearer of the gods; and again he

M T}::a})hiloao hoer and mathematician. #i ¢, 527 k..
* Tiad, iv. 2 foll,
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CORINTH, s 3-6

says, in the descent of Odyssens o Flell! that she
was the wife of Heraeles. Olen,® in his hymn to
Hera, says that Hera was reared by the Seasons,
and that her children were Ares and Hebe, Of the
honours that the Phliasians pay to this goddess the
greatest is the pardoning of suppliants. All those
who seek sanctuary here receive full forgiveness, and
prisoners, when set free, dedicate their fetters on the
trees in the grove. The Phliasians also celebrate &
yearly festival which they call Ivy-cutters. Thereis
no image, either kept in seeret or openly displayed,
and the reason for this is set forth in a sacred legend
of theirs; though on the left as you go out is a
temple of Hera with an image of Parian marble.
On the citadel is another enclosure, which is sacred
to Demeter, and in it are a temple and statue of
Demeter and her daughter. Here there is also &
bronze statue of Artemis, which appeared to me to
be ancient. As you go down from the citadel you
see on the right a temple of Asclepius with an
image of the god as a beardless youth, Below this
temple is built a theatre. Not far from it is a
sanctuary of Demeter and old, seated images.

On the market-place is a votive offering, a bronze
she-goat for the most part covered with gold. The
following is the reason why it has received henours
among the Phlasians. The constellation which they
cal] the Goat on its rising causes continual damage to
the vines. In order that they may suffer nothing un-
pleasant from it, the Phliasians pay hononrs to the
bronze goat on the market-place and adorn the image

v Odyasey, xi. 603.
A mytﬁicﬂ poet of Greerce, associated with Apotte,
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CORINTH, xm. 6-8

with gold. Here also is the tomb of Aristias, the
son of Pratinas, This Aristias and his father Pratinas
coroposed satyric plays more popular than any save
those of Aeschylus. Behind the market-place is a
building which the Phliasians name the House of
Divination. Into it Amphiaraus entered, slept the
night there, and then first, say the Phliasians, began
to divine. According to their acconnt Amphiaraus
was for a time an ordinary person and no diviner.
Ever since that time the building has been shut up.
Not far away is what is called the Cmphalos (Navel),
the centre of all the Peloponnesus, if they speak the
truth about it, Farther on from the Omphalos they
have an old sanctuary of Dionysus, a sanctuary of
Apollo, and one of Isis. The image of Dionysus is
visible to all, and so also is that of Apollo, but the
image of Isis only the priests may behold. The Phli-
asians tell also the following legend. When Heracles
came back safe from Libya, bringing the apples of
the Hesperides, as they were called, he visited Phlius
on some private matter. While he was staying there
Oeneus came to him from Aetolia. He had already

allied himself to the family of Heracles, and after

his arrival on this oceasion either he entertained

Heracles or Heracles entertained him, Be this as

it may, displeased with the drink given him Heracles

struck on the head with one of his fingers the boy

Cyathus, the enp-bearer of Oeneus, who died on the

spot from the blow. A chapel keeps the memory of
the deed fresh among the Phliasians; it is built by

the side of the sanctuary of Apollo, and it contains

statues made of stone representing Cyathus holding

out a cup to Heracles,
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CORINTH, xiv. 13

XIV. Celeae is some five stades distant from the
ity, and here they celebrate the mysteries in honour
f Demeter, not every year but every fourth year,
‘he initiating priest is not appointed for life, but at
ach celebration they elect 2 fresh one, who takes,
{ he cares to do so,a wife. In this respeet their
ustom: differs from that at Eleusis, hut the actual
elebration is modelled on the Eleusinian rites. The
*iliastans themselves admit that they copy the “ per-
wmance ”’ at Eleusis. They say that it was Dysaules,
he brother of Celetis, who came to their land and
stablished the mysteries, and that he had been ex-
elled from Eleusis by lon, when lon, the son of
luthus, was chesen by the Athenians to be com-
ssnder-in-chief in the Eleusinian war. Now I cannot
wssibly agree with the Phliasians in supposing that
un Hleusinian was -conquered in battle and driven
way into exile, for the war terminated in a treaty
refore it was fought out, and Fumolpus himself ve-
nained at Eleusis. But it is possible that Dysaules
ame to Phlius for some other reason than that given
1w the Phliasians. 1 do not believe either that he
vas related to Celeiis, or that he was in any way
listinguished at Eleusis, otherwise Homer would
wver have passed him by in his poems, For Homer
s one of those who have written in honour of De-
neter, and when he is making a list of those to
whom the goddess taught the mysteries he knows
rothing of an Eleusinian named Dysaules. These
e the verses!

“She to Triptolemus taught, and to Diocles, driver of
horses,

Alsoto mightyEumolpas, to Celeiis, leader of peoples,

Cult of the holy rites, to them all her mysteryteiling.”

L Hymn to Demeter, 474-476,
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CORINTH, xiv. 4-xv. 2

At all events, this Dysaules, according to the Phli-
asians, established the mysteries here, and he it was
who gave to the place the name Celeae. [ have
already said that the tomb of Dysaules ishere, Sothe
grave of Aras was made earlier, for according to the
account of the Phliasiang Dysanles did not arrive in
the reign of Aras, but later. For Aras, they say, was a
contemporary of Prometheus, the son of lapetus, and
three generations of men older than Pelasgus the
son of Arxcas and those called at Athens aboriginals.
On the roof of what is called the Anactorum they
say is dedicated the chariot of Pelops,
==~XV. These are the things that I found most
worthy of mention among the Phliasians. On the
road from Corinth to Argos is a small city Cleonse.
They say that Cleones was & son of Pelops, though
there are some who say that Cleone was one of the
daughters of Asopus, that flows by the side of Sicyon.
Be this as it may, one or other of these two accounts
for the name of the city. Here there is a sanctuary
of Athena, and the image is a work of Scyllis and
Dipoenus. Some hold them to have been the pupils
of Daedalus, but others will have it that Daedalus took
& wife from Gortyn, and that Dipoenus and Seyilis
were his sons by this woman. Cleonae possesses
this sanctuary and the tomb of Furytus and Cte-
atus, The story is that as they were going as
ambassadors from Elis to the lsthmian contest they
were here shot by Heracles, who charged them with
being his adversaries in the war against Augeas,
From Cleonae to Argos are two roads ; one is direct
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CORINTH, xv. 2~4

and only for active men, the other goes along the
pass ealled Tretus (Pierced), is narrow like the other,
being surrounded by mountains, but is nevertheless
move suitable for carriages. In these mountains is
still shown the cave of the famous lion, and the place
Nemes is distant some fifteen stades. In Nemea is a
noteworthy teraple of Nemean Zeus, but I found
that the roof had fallen in and that there was no
longer remaining any image. Around the temple is
a grove of cypress trees, and here it is, they
say, that Opheltes was placed by his nurse in the
grass and killed by the serpent. The Argives
offer burnt sacrifices to Zeus in Nemea also, and
elect a priest of Nemean Zeus; moreover they offer
a prize for a race in armour at the winter cele-
bration of the Nemean games. In this place is the
grave of Opheltes; around It is a fence of stones,
and within the enclosure are altars. There is also a
mound of earth which is the tomb of Lycurgus, the
father of Opheltes, The spring they call Adrastea
for some reason or other, perhaps because Adrastus
found it. The land was named, they say, after Nemea,
who was another daughter of Asopus. Above Nemea
is Mount Apesas, where they say that Perseus first
sacrificed to Zens of Apesas. Aseending to Tretus,
and again going along the road to Argos, you see on
the left the ruins of Mycenae, The Greeks are aware
that the founder of Mycenae was Persens, so [ will
narrate the cause of its foundation and the reason
why the Argives afterwards laid Mycenae waste
The oldest tradition in the region now ealled Argolis
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CORINTH, xv, 4—xv1, 2

is that when Inachus was king he named the river
after himself and sacrificed to Hera. There is also
another legend which says that Phoronens was the

. first inhabitant of this land, and that Inachus, the
. father of Phoroneus, was not a man but the river
- This river, with the rivers Cephisus and Asterion,

judged concerning the land between Poseidon and
Hera. They decided that the land belonged to Hera,
and so Poseidon made their waters disappear. For
this reason neither Inachus nor either of the other
rivers I have mentioned provides any water except
after rain. In summer their streams are dry except
those at Lerna.  Phoronens, the son of Inachus, was
the first to gather together the inhabitants, who up
to that time had been scattered and living as isolated
families. 'The place into which they were first gathered
was named the City of Phoroneus.

XVEI Argus, the grandson of Phoroneus, succeed-
ing to the throne after Phoroneus, gave his name to
the land. Argus begat Peirasus and Phorbas, Phorbas
begat Triopas, and Triopas begat Iasus and Agenor.
Io, the daughter of lasus, went to Egypt, whether
the circumstances be as Herodotus records or as the
Greeks say. After lasus, Crotopus, the son of Agenor,
came to the throne and begat Sthenelas, but Danaus
sailed from Egypt against Gelanor, the son of Sthen-
elas, and stayed the succession to the kingdom of
the descendants of Agenor, What followed is known
to &ll alike: the crime the daughters of Danaus
committed against their cousins, and how, on the
death of Danaus, Lynceus succeeded him. But the
sons of Abas, the son of Lynceus, divided the king-
domm between themselves; Acrisius remained where
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CORINTH, xv1, 2-4

he was at Argos, and Proetus took over the Heraeum,
Mideia, Tiryns, and the Argive coast region. Traces
of the residence of Proetus in Tiryns remain to the
present day. Afterwards Acrisius, learning that Per-
seus hiruself was not only alive but accomplishing preat
achievements, retired to Larisa on the Peneiis. And
Perseuns, wishing at all costs to see the father of his
mother and to greet him with fair words and deeds,
visited him at Larisa. Being in the prime of life
and proud of his inventing the quoit, he gave displays
before all, and Acrisius, as luck wouid have it, stepped
unnoticed into the path of the quoit. So the pre-
dietion of the god to Acrisius found its fulfilment,
nor was his fate prevented by his precautions against
his daughter and grandson. Perseus, ashamed be-.
cauge of the gossip about the homicide, on his return
to Argos induced Megapenthes, the son of Proetus, to
make an exchange of kingdoms; taking over him-
self that of Megapenthes, he founded Mycenae,
For on its site the eap (myces) fell from his seabbard,
and he regarded this ag a sign to found a city. 1
have also heard the following acconnt. He was
thirsty, and the thought cceurred to him to pick
up a mushreom (myces) from the ground. Drinking
with joy water that flowed from it, he gave to
the place the name of Mycenae, Homer in the
Odyssey mentions 2 woman Mycene in the foilowing
VOrse ;-

“TFyro and Alemene and the fair.crowned lady
Mycene.”

She iz said to have been the davghter of Inachus
and the wife of Arestor in the poem which the
Greeks call the Great Foeae. So they say that this
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CORINTH, xvi, 47

lady has given her name io the eity, But the
account which is attributed to Acusiiaus, that My-
ceneus was the son of Sparton, and Sparton of
Phoroneus, I eshnot sccept, because the Lacedae.
monians themselves do not accept it either. For
the Lacedaemonians have at Ampyclae a portrait
statue of a woman named Sparte, but they would be
amazed at the mere mention of a Sparton, son of
Phoroneus.

It was jealousy which caused the Argives to destroy
Mycenae. For at the time of the Persian invasion
the Argives made no move, but the Mycenaeans
sent eighty men to Thermopylae who shared in the
achievement of the Lacedaemonians. This eager-
ness for distinction brought ruin upon them by ex-
asperating the Argives. There still remain, however,
parts of the city wall, including the gate, upon which
stand lions. These, too, are said to be the work of
the Cyclopes, who made for Proetus the wall at
Tiryns / In the ruins of Mycenae is a fountain calied
Persea; there are also underground chambers of
Atrens and his children, in which were stored
their treasures. ~There is the grave of Atreus, along
with the graves of such as returned with Againemnon
from Troy, and were murdered by Aegisthus after he
had given them & banquet. As for the toml of Cas-
sandra, it is claimed by the Lacedacmonians who
dwell around Amyclae. Agamemuon has his tomb,
and so has Eurymedon the charioteer, while another
is shared by Teledamus and Pelops, twin sons, they
say, of Cassandra, whom while yet babies Aegisthus
slew after their parents. FElectra has her tomb, for
Ovrestes married her to Pylades. Hellanicus adds
that the children of Pylades by Electra were Medon
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CORINTH, xv1. 7-xvu, 3

and Strophins, Clytemnestrn and Aegisthus were
buried at some little distance from the wall. They
were thought unworthy of a place within it, where lay
Agamemnon himself and those who were murdered
with him.

XVIL, Fifteen stades distant from Mycenae is on
the left the Heracum, Beside the road flows the brook
called Water of Freedom. The priestesses use it in
purifications and for such saerifices as are secret.
The sanctuary itself is on a lower part of Euboea.
Buboea is the name they give to the hill here,
saying that Asterion the river had three daughters,
Euboea, Prosymna, and Acraea, and that they were
nurses of Hera. The hill opposite the Heraeum
they name after Acraes, the environs of the sanc-
tuary they name after Enboea, and the land beneath
the Heraeum after Prosymna. This Asterion Hows
above the Heraeum, and failing into a cleft disap-
pears. On its banks grows a plant, which also is called
asterion, They offer the plant itself to Hera, and
from its leaves weave her garlands. 1t is said that
the architect of the temple was Eupolemus, an Argive.
The seulptures carved sbove the pillars refer either
to the birth of Zeus and the battle between the gods
and the giants, or to the Trojan war and the cap-
ture of Jlium. Before the entrance stand statues of
women who have been priestesses to Hera and of
various heroes, inecluding Orestes. They say that
Orestes is the one with the inseription, that it re-
presents the Emperor Augustus, In the fore-temple
are on the one side ancient statnes of the Graces,
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CORINTH, xvir. 37

and on the right a couch of Hera and a votive offer-
ing, the shield which Menelaus once took from Fu-
phorbus at Troy. The statue of Hera is seated on a
throne ; it is huge, made of gold and ivory, and is
a work of Polycleitus. She is wearing a crown
with Graces and Seasons worked upon it, and in one
hand she carries a pomegranate and in the other a
sceptre. About the pemegranate I must say nothing,
for its story is somewhat of a holy mystery. The
presence of a cuckoo seated on the sceptre they
explain by the story that when Zeus was in love
with Hera in her maidenhood he changed himself
into this Dbird, and she caught it to be her pet.
This tale and similar legends about the gods I relate
without believing them, but I relate them neverthe-
less, By the side of Hera stands what is said to be
an image of Hebe fashioned by Naucydes; it, too,
is of ivory and gold. By its side is an old image
of Hera on a piliar. The oldest image is made of
wild-pear wood, and was dedicated in Tiryns by
Peirasus, son of Argus, and when the Argives
destroyed Tiryns they carried it away to the
Heraeum. | myself saw it, a small, seated image.
Of the votive offerings the following azre note-
worthy. There is an altar apon which is wrought in
relief the fabled marriage of Hebe and Heracles
This is of silver, but the peacock dedicated by the
Exaperor Hadrian is of gold and gleaming stones.
He dedicated it because ihey hold the bird to be
sacred to Hera. There lie here a golden crown and
a purpie robe, offerings of Nero. Above this temple
are the foundations of the earlier temple and such
parts of it as were spared by the flames. It was
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CORINTH, xvi, 7—xvin. 2

burnt down becaunse sleep overpowered Chryseis, the
priestess of Hera, when the lamp before the wreaths
set fire to them, Chryseis went to Tegea and
supplicated Athena Alea. Although so great a dis-
aster had befallen them the Argives did not take
down the statue of Chryseis; it is still in position
in front of the barnt temple.

XVIIL By the side of the road from Mycenae to
Argos there is on the left hand a hero-shrine of
Perseus. The neighbouring folk, then, pay him
honours here, but the greatest honours are paid to
him in Seriphus and among the Athenians, who have
& precinet sacred to Perseus and an altar of Dictys
and Clymene, who are calied the saviours of Persens,
Advancing a little way in the Argive territory from
this hero-shrine one sees on the right the grave of
Thyestes, On it is a stone ram, because Thyestes
obtained the golden lamb after debauching his
brother’s wife. But Atreus was not restrained by
prudence frem retaliating, but contrived the slaughter
of the children of Thyestes and the banguet of
which the poets tell us. But as to what f